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IIEPE/IMOBA

He wmoxna cka3atu, mo mnpi3Buie J[>koHa I'pieBza He Bimome
IIUPOKOMY OepIsHCbKOMY 3araily. B cBIAOMOCTI TOpOASIH 3 LM
OpUTaHILIEM HEPO3PUBHO IMOB’A3YETHCS ICTOpIS 3a PaASHCHKUX 4YaciB
OJIHOTO 3 HAMMOTYXKHIIIUX Yy MICTI 3aBOJIIB, IPUYOMY TPU 3rajlll Mpo
HBOTO YW HE OOOB’S3KOBO 3a3HAUANIOCs, IO TPo 3aBoxa ['pieB3a mucas
B.I. YibsnoB (Jlenin) y po6oti “PazButme kanutaimusma B Poccuu™.
3arayibHUM MiclieM icTopudHOi mmam’sTi 1po I'pieBsa y bepasaceky Oyio
1 JIOCl 3aJUIIAETHCS TBEP/DKEHHS IPO Te, 0 BiH Pa3oM 13 BCIEIO
poauHoto BTIK 10 AHrmiiy 1917 p. ¥ 2010 p. im’sam ['pieB3a Oyna HaBiTh
Ha3BaHa OJHA 3 BYJUIb bepasHchka (IompaBia, aXk HisSK HE OJHA 3
Kpalux, Ha Tak 3BaHid ‘“HaxaniBii” HemoJaliK pyiH 3aCHOBAHOTO
OputaHueMm 3aBojy). Benbmu 1oka3zoBo, 1o B bepasHcekomy
Kpae3HaBYOMY My3ei HaBiTh y 2017 p. He 3MOriM BIJAMOBICTH Ha
3amUTaHHs, € cCaMe 3HAXOAUTHCS 1151 BYJIHIIS.

3arasioMm, akTyanizoBaHa iH(opwmalis npo Jxona I'pieBza m0Bro
oOMexXyBajlach JHIlIe (PparMEHTapHUMU JaHUMU TIPO HBOTO, IO
0a3yBajMCh TOJIOBHIM YMHOM Ha JDKEpenax, siKi MiCIIEBHM Kpa€3HABIISIM
BJIaJI0CSI BIJIITYKaTH B caMOMy bepasHChKY.

Ha posmnopoiieHi A0oKyMeHTH, 5Kl cTOCyoThcsi J[>kona I['pieBza, mu
HATpaIUIsIM M1J] Yac MONIYKOBOi poOOTH B apxiBax 1 010J110TeKax pI3HUX
KpaiH y X011 HalMCaHHs KHMT 3 icTopii Bepasuceka 19 — mouarky 20 cr.!

' Bacmpwiea M., Jlbiman U. Hauvana wucropuu bBepasiHcka. - 3amopoxkee, 6.h., 2002. — 132 C.;
Bbaxanoe K.A., /leiman M.H. bepasHck B AHeBHUKax TuUTyasipHoro cosetHuka B.K. KpepkaHosckoro.
Kpspxanosckuii B.K. JlHeBHuku. — 3anopoxxse: [Ipocsita, 2002. — 218 c., un.; bepasHcpka 4omoBiya
riMmHazis (octanHst TpetuHa XIX cronitrsi) / Ymopsimauku: B.M. Koncraurinosa, LI. Jlumau //
Martepianu 3 icropii bepasiHcskoro gep)xaBHoro neparoriynoro yHiBepcutery. Tom I. - K.: “Ocsita
Ykpainu’, 2006. - 528 c.; “lOne wmicro”. Jlitomuc ictopii bepasiHcbka ouMMa KOpeCHOHJEHTIB
“Opecbkoro Bicuuka” (1827-1860 pp.) // Ynopsguuxu: LI. Jluman, A.M. [limeHoB. - BepasHchk -
PoctoB-Ha-/lony: PA “Tanzem - V7, 2007. - 358 c.; “Kpamunit nopt AzoBcbkoro mopst”. Jlitoruc icTopii
BepasiHcbka ounMa KopecrmoHneHTiB  “Opecbkoro  Bicuuka” (1861-1875 pp.) // YnopsaHukw:
LL Jluman, B.M. KoncranrinoBa. - Beppsucek — Taranpor: PA “Tanpem -Y”, 2007. - 402c;
“IlositoBa crouus’. Jlitonuc icropii Bepasiiceka oumma kopecnongeHTiB “Ogecpkoro BicHuxa”
(1876-1893 pp.) // Ymopsiguuku: LI Jluman, B.M. KoncranriHoBa. - BepasiHchk — HeBUHHOMMCEHK:
PA “Tangem - Y”, 2007. - 380 c.; BepasiHcbka 4donoBiva rimHaszis (1901-1919 poku) / YIOpPSIAHUKH:
L.I. Jluman, B.M. Koncranrinosa // Marepianu 3 icropii bepasiHchbKOro Aep)XaBHOrO MeJaroriyHoro
yuiBepcutety. Tom II. — K.: “Ocsita Ykpainu’, 2007. — 631 c.; “bepasHcpkuii nironucenp’ Bacrib
Kpwxaniseskuii // Ynopsaguuku: 1.1 JIluman, B.M. KoncranTinoBa. — bepasHcsk — KuiB — EAMOHTOH:
PA “Tangem - ¥Y”, 2007. - 300c.; Yon B.M., Jluman LI “BonbHbiii Bepgsiack”: micto B Tepiof
aHapXiCTCHKOTO COL{ia/IBHOTO eKCIiepuMeHTy (1918-1921 poku). — 3amopiiokst: PA “Taugem - Y”, 2007.
- 478 c.; bepasiHcbkuii fAepXaBHUM meparoriynuii yHiBepcuteT. Icropisi. CrorosenHsi / ABT.:
B.A. 3apBa, B.M. KoncraHnrinoBa, I.I. /luman Ta iH. - Bepasucek: BAITY, 2012. - 286 c. : in.; /luman
Ieop, Tlodkonsina Cogis. IlommpeHHst iMIepCbKUX MPAKTUK B3aEMUH [i€PXKaBH 1 LIepKBU: petiriiiHe
XUTTsT BepastHCbKa mepuioro gecstupivys Horo icHyBaHHs. — Bepgsucek: PO-I1 Tkauyk O. B., 2015. -
b b ®O-TIT 0O.B,
u8 c.
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bpumancoexuii koncyn i npomucnogeys [ocon I piess

3rogomM, 3aBASKH MiKHApoAHOMY TpoekTy ‘“UopHe mope 1 Horo
nopTtoBl Micta, 1774-1914. Po3BUTOK, KOHBEPTEHIlsA Ta 3B SI3KU 31
CBITOBOIO €KOHOMIKOI™?, MU OTPMMAIM B CBOE PO3IOPSIKEHHS
panoptu 3 bepasHchka OQIUIHHMX NPEICTABHHUKIB KUIBKOX KpaiH 3a
cepenuny 19 — mouartok 20 ct. I cepen HMUX — panopTu OpUTAHCHKUX
KOHCYJIB. Sk Hacmijiok, Oyina omyOJiikoBaHa KHHUTa “€Bponeicbke
cupsimyBaHHsi [liBHiuHOTO I[IpMazoB’ss B iMmepchky J00y: OpUTaHCHKI
KOHCYJIbCBKI PallOpPTH PO iTaliiichbKe CYAHOIUIABCTBO™ 1 HU3Ka cTaTeil
npo OpHMTAHCHKHMX KOHCYNIB y bBepasHcbKy!, BKIIOYHO 31 cTarTero
6esnocepennno npo Jxona Exsapna I'picssa’.

Hapeinuri, 3ampomedns ogHoro 3 Hac 10 Eccena® (Himewuuna) mis
npeacrasieHHs gonoBial  “Connecting Ukraine, Great Britain and
Germany: Family of British Vice-Consul John Greaves at the Forefront
of Modernization at the Southern Ukraine” (“3’eanyroun VYxkpainy,
Benuky bpurtanito Ta Himeuunny: ponrHa OpUTaHCHKOTO Bille-KOHCYa

2 The project “The Black Sea and its port-cities, 1774-1914. Development, convergence and linkages
with the global economy” was co-financed by the European Union (European Social Fund - ESF) and
Greek national funds through the Operational Program “Education and Lifelong Learning” of the
National Strategic Reference Framework (NSRF) - Research Funding Program: THALES. Investing in
knowledge society through the European Social Fund.

pesting in kaowdedee societs ] mo =
MINISTRY OF EDUCATION & RELIGIOUS AFFAIRS  EUROPEAN SOCIAL FUND
Eurnpean_l.lnion MANAGING AUTHORITY
European Social Fund Co- financed by Greece and the European Union

3 Victoria Konstantinova, Igor Lyman, Anastasiya Ignatova, European Vector of the Northern Azov in
the Imperial Period: British Consular Reports about Italian Shipping. - Berdyansk: Tkachuk O.V.,
2016. - 184 p.

4 Jluman LI, Koncmanminosa B.M. Ha 3axucri intepeciB Benvkoi Bpuranii y IliBHiunomy [Tprasop’i:
koHcy [hxeiime Eprect Hanosieon 3opa6 // Icropist Toprisii, nogatkis ta MuTa. — 2015. — N2 2. - C.
139-156; /lumat 1., Koncmanminoga B. bputancekuii koHcyn y bepasiaceky Binbsim ['eopr Barcrad //
Scriptorium nostrum. - 2015. - Ne 3. - C. 72-90; Jleiman M. H., Koncmanmunosea B.H. Barcrad Bunbsam
TFeopr (Wagstaff William George) // Ouuuxnonegust bepasicka. - Menuronons: OO0
“UspaTenpckuii oM MeaUTONONBCKOM ropoackoil Tumorpadpuun’, 2015. — T. 3: C-A. - C. 791-792;
JToiman H.H., Koncmanumunosa B.H. 30pa6 [Ixeiimc Dpuect Hamoneon (Zohrab (Zohrob, Zowrob)
James Ernest Napoleon // duuuxnoneaus bepasucka. — Menuronons: OO0 “Usgatenbckuii gom
Menurtononbckoit ropoackoit tunorpaduum’, 2015. — T. 30 C-S. - C. 818-819; Jeiman H.H.,
Koncmanmutosa B.H. Kam6ep63Tu PobepT Yunbsim // Duumknonesust bepasHcka. - Menuronoss:
00O “Usparensckuil ;oM MenuTononbekoit ropoackoit Tunorpadpun’, 2015. — T. 3: C-A. - C. 825-
826; /Teiman M.H., Koncmarwmutosa B.H. Jloy (Jlose, Jloys, Jlo) Xapsu Po6ept (Lowe Harvey Robert)
// Ouumknonenuss BepasiHcka. — Menuronons: OO0 “Usparensckuii oM MeTUTOONBCKOM
ropozackoil Tunorpadun’, 2015. — T. 3: C-A. - C. 853; Igor Lyman, Victoria Konstantinova, William
George Wagstaff — British Consul, Responsible for Ekaterinoslav Province and Ports of the Sea of
Azov // Ictopist i kynbrypa [IpugHinpos’s: HeBizomi Ta ManoBifomi cTopiHKH. — 2016. — Bum. 12. — C.
57-62; Koncmanminoea B.M. Biue-xoHcyn Benukoi Bpuranii y Bepasirceky Xapsi Pobepr Jloy Ta
#fioro pamopru // Scriptorium nostrum. - 2016. - Ne 3 (6). - C. 76-91.

5 Igor Lyman, Victoria Konstantinova, British Vice-Consul in Berdyansk John Edward Greaves //
Scriptorium nostrum. - 2016. - N2 2 (5). - C. 86-108.

¢ Kulturwissenschaftliches Institut Essen, Interdisziplinires Netzwerk “Ukraine: Postsowjetische
Gesellschaft im Wandel”.
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

Jl)xona I'pieB3a B aBaHrapai MojepHizamii Ha I[liBaai Ykpainu™) Ha
koHpepenttii “Friends or Foes of Transformation? Economic Elites in
Ukraine from Historical and Comparative Perspective” (“/py3i abo
Henpyru TpaHcopmarliii? EkoHoMiuHI eniTu B YKpaiHi B ICTOPUYHIN 1
MOPIBHSUIBHINA MEPCIEKTUBI”) MIAMITOBXHYJIO HAC JO MyOdiKallii KHUTH
“bpuTaHChKU KOHCYJI 1 mpoMuciioBels Jxon ['pieB3”.

Jlo miAroToBKM BHUAAHHS MH 3anydwin €BreHa JlaHueHka, sSKui
B3SIBCSI TOCHIKyBaTH poaoBoau ['pieB3iB 1 CyaepMaHis.

Taxkoro € icTopist CTBOpEHHS 1Mi€1 KHUTU. MU HIUPO IIKYEMO BCIM, XTO
JOJIYYMBCS /10 1BOTO TIpOIleCY, HAJAMXHYBIIM MOro, HaJal04Yu
KOHCYJIbTAIIll YK JomoMararouu y noirykax: T3emini Xapiadric 1 AHHI
Cunopenko (Kopdy, I'pemisi), Bikropii Ilepec (ITyebma, Mekcuka),
Bikropy Ilerkay (Hoptmyna, Himeuunna), Oneni Ilerpenko (boxywm,
Himeuunna), Oxkcani I'yc (Eccen, Himeuyunna), Onekcanapi
Kpumranosuy (Jroccensaopd, Himeuunna), Onexcanapi ['an (Hpe3aen,
Himeuuuna), Ectep T'anthep 1 Xaim Xaiu-Kipxep (MapOypr,
Himeuunna), lopn Korrinc ([lopi, Benuka bpuranis), FOmii Manminbkii
(CrokroaeMm, [IBeris), OmiBepy Xouaneny (bapcenona, Icranis), Xammi
Oznimy (Hdro3mxe, Typewunna), Jlumi butoycosiit 1 Ceprito bepesiny
(Opneca), Jlapuci Jlepuenko, Jlrommuni BoBuyk 1 Onekcannpy TpuryOy
(MuxkomnaiB), Banentuni lauapi (KuiB), Haranii Benrep 1 Onekcannpy
Xapnany (Hduinpo), Bomomumupy KymikoBy (XapkiB), €Breny
HenucoBy, Bikropy Muxaiinnuenky, Jlapuci byuniit, BikTopy
JobpocepaoBy, Tamapi Jlo6pocepaosiit 1 FOmi Mycenko (bepasHChK).

Knaura Oarato 6 BTpatmia 0e3 mornoMord kojer i3 HarioHaibHOTO
apxiBy (Benuka bpura#is).

BrsuHi 3a yyacTh y HiArOTOBLI TEKCTy 110 myOmikamii Axi JlaryTi, 3a
00poOKy YacTUHM UTrocTpaliil — ApceHito ['onuky.

leop Jluman, Bikmopis Koncmanminosa



bpumancoexuii koncyn i npomucnogeys [ocon I piess
JUKOH EJIBAPJ] T'PIEB3

3rigHo 3 BuganHsaM “The Foreign Office List and Diplomatic and
Consular Year Book” 3a 1908 p., Jlxon I'pieB3 (imtoctpamis 1)
nepeOyBaB Ha KOHCYIbCHKil mocani y Bepasaceky 3 15 nunmsa 1880 p.’
Bignosigne x BumaHHs 3a 1917 p. moBigomise, mo I'pie3 3 1880 1o
1907 pp. OyB mpo-koHcysoM, a 10 rpyaus 1907 p. Woro mpu3HA4YEHO
Bille-KOHCYJIOM y BepasHchKy®.

3a ogHi€r0 3 Kiacudikailiid, 10 sIKOi, MIXk 1HIIIUM, JOKJIATHO 3BEPTaBCs
B OJHOMY 3 pamnopTiB odimiiinuii npenctaBHuk Benwkoi bpuranii y
bepnsaceky [lxkeiimc Epnect Hamoneon 3opal, KoHCynu, SKl
3HAXOJWJINUCh y MicTax Pocilicbkiid iMmepii, NOAUISAIUCS Ha He
Toprytounx 1 Topryrounx (“non-trading and trading”), mpudomy 1 Biaja,
1 MiCIIEBE HACEeJIEHHsI CTaBUJIOCH J0 IMPEJICTaBHUKIB IIUX JBOX KaTEropii
no-pi3HOMY. 3a TBEp/UKEHHSIM 30pabda, HE TOPTyIOUU KOHCYJ, SKUH
dpanny3pkoro 1me HMeHyBaBcs “‘Consul de carriere”, crpuiiMaBcs
IMITIEPCHKIMHU YMHOBHUKAMH SIK JEp)KaBHHUM CITy»KOOBEIb 1 KoJiera, 0
3BEPHEHb SIKOTO CJiJl CTABUTHUCH 13 yBaroro. L{poro He 000B’s13k0BO OYJI0
pobuTH y B3aeMuHax 13 TOopryroduuM koHcyiaom (“‘Consul honoraire™), 1
Jep’)KaBHI YMHOBHUKHU 3a3BHYail HE JIOOMIM MaTH CIpPaBy 3 TaKUMU
oco0aMH: OCTaHHI CIIPUIUMAJINCh SK TaKi, [0 3aliMaJIk TIOCT, SKUH JaBaB
iM CTaTyc, 0 BOHU HE 3aCIIYKUIIM, ajle 3 SKUM CIIij OYyJI0 paxyBaTHCh .

3a miero kiacudikamiero JxoHn ['pie3, Ha BIAMIHY BiJ TNEpIIUX 3a
XPOHOJIOTIEI0 0C10, SK1 MpeacTaBisuin 1HTepecu Benukoi bpuranii y
IPUMOPCHKOMY MICTI, HajexaB caMme J10 Topryrounx (“trading”), abo x
“Consuls honoraire”. Btim, BiH 3MIT 3aCIy>KUTH IIUPY NOBary 3 OOKY 1
JepKaBHOI OFOPOKpaTii, 1 MICIIEBOTO HaCEJICHHS.

bepasHil Ha3uBamuM OpPUTAHCHKOTO MPEACTABHUKA HA HAMIB-MICIIEBUI
manep — Jlxon EnyapmoBud. 3a riamOOKO BKOPIHEHOIO MiCIIEBOIO
Tpaaulli€ro, MU OyJeMO MOJIaBaTH MPI3BUIIE aHTIIHI K “['pieB3”, Tomdl
K, CKaXIMO, Yy MEHOHITCHKHUX JDKepesax 1 JiTepaTypl BOHO YacTillle
nojaeTbes K “I'per3”.

3rigHo 3 iHdopMaitieto 6a3u gaHux “Datenbank Grandma”, mo HaBiB
Bikrop Ilerkay 3 JloptmMyHay, O6ateko J>koHa I'pie3za Ensapn ['pies3
(imroctpanist 2) HapoauBcsi Onu3bko 1818 p. 1 MaB, kpim J[>koHa, 11e

7 Godfrey Edward Proctor Hartslet, The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book,
1908 (Harrison and Sons, 1908), p. 141.

8 The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book, 1917 (London: Harrison and Sons,
1917), p. 295.

9 Accounts and Papers. Consular Establishments. Session 6 February — 10 August 1872, Volume LX
(London: Harrison and Sons, 1872), pp. 74-75.
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

nBox cuHiB — ['eopra Typtona I'pies3a (3rigHo 3 “Datenbank Grandma”,
HapoauBcs Onmu3bko 1853 p., 3rigHO X TEpenucy HaceleHHs AHTIII
1881 p. — Omusbko 1849 p.) 1 JIxozeda JIxexkcona I'piesza. JoH
I'pieB3, srizgo Bikropy Iletkay, mapomuscs Oiamsbko 1855 p.'° Bim,
suxogeup i3 leddingy'!, 3a mesxumu nanummu, onuuubcs Ha IliBami
VYkpaiHu, KoM pa3oM 13 IHIIUM OPUTAHCHKUM 1HXKE€HEpoM, [ pemom, OyB
3anpomieHud lorannom TiccenoM 13 KarepuHocnaBa, SIKMIl 3aKyIHB
00718 JHaHHA 1 TOTpeOyBaB CIIEIiaNicTiB I HOro BCTAHOBJICHHS 2.

[Tomryku miaTBep/KEeHHA a00 CIPOCTYBaHHS 1HQOpPMAIIi MO0 POKY
Hapo keHHs J[xona ['pieB3a BuBenn Hac Ha Marepianu HaroHanbHOTO
apxiey (Benuka bpuranis), ne 30epiraeTbcs macnopt, BujaaHuii 31
oepe3ns 1908 p. y Pocrosi-na-/lony OputancbkoMy miggaHomy JKoHy
Ensapay I'pie3y (John Edward Greaves) — nuMBIIBHOMY IHXKEHEpY 1
OpuTaHCBKOMY Bille-KOHCYNY B bepasHceky (umroctpauist 3). Tyt xe
3a3HaYeHUN BIK BJIACHUKA MAclOpTa HAa MOMEHT OJEpXaHHSA IHOTO
IOKyMeHTa — 62 poku'°. Buxomsuu 3 uporo, xon I'pieB3 HapoauBcs y
1845 a6o 1846 p.

1 Petkau Viktor. ictopust u pozpocnoBHast cembu Mcaaka SlkoBneBuua 3yzepmana us bepasiHcka —
Koucrantunosku. — C. 14 [Enexrponnnii pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (laTa
3BEpHEHHS: 12.05.2015).

[Tpu upomy e y 1917 p. “Sheffield Independent” nmosizomnsina, wo Jpxon Exsapa I'piess 6ys
camum crapummm Gpatom k. k. Tpiesa (“Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield
Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent (January 9, 1917), p. 2).

" Helmut T. Huebert, Mennonites in the Cities of Imperial Russia. Vol. 1: Barvenkovo, Berdyansk,
Melitopol, Millerovo, Orechov, Pologi, Sevastopol, Simferopol (Winnipeg: Springfield Publishers,
2006), p. 172. Y lleddingi npizBuiie I'pieBs Gyno npeacraBieHe BeJbMU IHPOKO, PO 110 CBiIYUTS,
30KpeMa, i HasIBHICTh YHMCeIbHUX BiATIOBIIHUX HEKPOJIOTiB, siKi Gy/IM OIy6IiKOBaHi y MicIieBiii razeri
“Sheffield Daily Telegraph” (3rogom — “Sheffield Telegraph”) y 1856-1961 pp. (Peter Harvey, Sheffield
Libraries Archives and Information. Sheffield Local Studies Library. Sheffield Telegraph Obituaries 1850
- c. 1970. Surnames F - ], pp. 31-32).

2 Petkau Viktor. Vicropust u pogocioBnast cembu Vcaaka SIkoreBuya 3ygepmana u3 bepasHcka -
Koucrantuuosku. — C. 14 [Enexrponnuit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaut.pdf (JaTa
3BepHEeHHS: 12.05.2015). Ilonpasaa, y 11iit po6OTi € HECTHMKOBKA Y XPOHOJIOTIL: 3riJHO 3 BUKOPHCTAHOIO
Bikropowm IleTkay 6a3oto ganux, JyxoH ['pieB3 HapoauBcs 6/113bKO 1855 p., i Leil )Ke aBTOp MHUlLe, 1[0
3aIycK maposoro MimHy B KatepuHocasi, sikuit 3pilicHIOBaBcs imxeHepoM JlpkoHOM ['pieB3oM, MaB
micue y Gepe3sHi 1863 p. To6To “imxeHepy” Tozi moBUHHO Oyno Gytu nuiue 8 pokiB. Brim, Haranis
Benrep, Ha unio mMoHorpadiro “MeHHOHUTCKOE MPeAIPUHIUMATENBFCTBO B YCIOBUSX MOAEPHU3ALNN
fOra Poccun: Mexy KOHrperauueil, KIaHOM U POCCHICKUM 00uecTBoM (1789-1920)” 1 MOCHIA€THCS
y maHomy Bunazky Bikrop Ilerkay, He cTBepmKye (MU crieniabHO 3B’s13a/vch i3 mani Haraniero mis
3'sICyBaHHsI LBOTO THTAaHHSA 1 BAAYHI I 3a KOHCy/bTanio), wo imkeHep I'pieB3, sxuil Oys
3anpoireHuii 1o KarepuHocnasa y 1863 p., i BnacHuK 3aBogy y bepasiucbky Jpxon ['pieB3 — omHa Ta
cama ocoba.

B The National Archives, FO 655 (Foreign Office: Chief Clerk’s Department and Passport Office:
Collection of Passports), FO 655/269 “Place of Issue: ROSTOV. Name: John Edward Greaves, with
wife Jane”, p. 1. Llinkom moriuHo, mo /xou ['pieB3 ozeprxaB macmoprt came y Pocrosi-na-Zlony,
OCKIJIbKH Ha TOW MOoMeHT bepasiHCBK BifiHOCHBCs 0 PocToBchbKOro-Ha-/loHy KOHCY/IBCBKOTO OKPYTY.
SIk Mo)XHa Ai3HATHCh 13 3amMCy i Me4YaTKM Ha 3BOPOTI LIOrO NacHoOpTa, MOAPYXoKs I'pieBsiB
CKOPHCTAJIOCh HUM Y YepBHI TOro X 1908 p. IpU BUI3AiI 3a KopjoH Pociiicekoi immepii uyepes
Bonouncek.
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[ixaBo, mo 3a nanumu nepenucy 1871 p. xon I'pieB3 Bike HE KUB Y
OaThKiBCbKOMY OyauHKY: 3a anpecoro Albert Road, 135 y Ileddinm
TOAl 3HAYWIKCh ToyioBa poauHu 48-piunuii Exsapn I'pieBs, itoro
npyxuHa, 49-piuna Mepi (Mary A. Greaves), 22-piununii cun ['eopr T. 1
19-piunwmii cun Jxozed Jx.

Bnagae B oui, 0 JaHi bOro mepenucy moao Biky Oarbka [[xoHa
Ensapna I'pie3a He cmiBnajarwTh 3 ganumMu y “Datenbank Grandma”.
Buxoaute, mo BiH HapomuBcsa y 1822 a6o x 1823 p. ¥V crarti x
“Sheffield Daily Telegraph” Big 5 kBitHa 1902 p. #mmocs mpo 80-
piunuii Bik Enapaa I'pieB3za, a oTke poKOM HMOro HapoKEHHS OYyB
1822,

JiznaBmmcs 3 nepenucy 1871 p. im’s marepi [xona EnBapna
['pieB3a, MU 3MOTJIM BIILIYKATH MOBIIOMJIEHHS PO MO0 HOro 0AThKIB.
[Ipu Tomy, mio npizsuie ['pieB3 Oyno Benbmu nomupenum y Hleddimm
1 yuMaso Horo HocliB manu iM’s ExgBapa, MoxHa 13 BIEBHEHICTIO
CTBEp/KYyBaTH, 110 came npo nuiod OatekiB Jlxona Exsapma I'pieBza
noBinomisia “Sheffield Independent” Bin 10 cepriast 1844 p.: y ueTBep,
To0TO & cCepnHs, y kamuii Ha Townhead street, Ileddinn,
cTapiiimaol Micbkoi paaun TyproHom (Alderman Turton) Oynu
onpyxeHni micrep Enpapa I'pieB3 (Granville street) i mic Mepi Enn
Typron (Mary Ann Turton) (Wellington street)!>. Tox Temep Ham
BizoMe niBoue mpizBuime'® marepi [xxona Ensapna I'piessa. Kpim Toro,
CTa€ 3pO3yMUIMM, YOMY OJWH 13 pigHuUX OpatiB J[>koHa OyB Ha3BaHMIA
['eopr Typrton. JlaTta x nuiro0y € A0JaTKOBUM apryMEHTOM Ha KOPUCTH
TBEP/DKCHHS, 110 MepBicTok, TooTo JhkoHn Ensapn, y mik cim’i
HapoauBca came y 1845 p.

3a nanumu mweddinacekoi myomikamii 1923 p., Bxe y 21-piuHoMy Bili
(todto Omm3bko 1866 p.) Jxon Enapa I'pieB3 moixaB Ha IliBneHb
Vkpaian'’. Lle, Mk IHIIUM, IOACHIOE, YOMY HOTO iM’s HE YBIMILIO 10
nanux nepenucy 1871 p. mo micry lleddina.

[Ipo 6putancekoro migmanoro J[>xona I'pieza y 1911 p. BumanHs
“Becy bepasgHck U ero yes3a. AJIPECHO-CIIPaBOYHAsT W TOPIroOBO-
MPOMBINIJICHHAsT KHUTA  TOBLIOMIISLIO, 1m0 Y 1876 p. BIH BIAKPUB Yy

14 Sheffield Daily Telegraph (April 5,1902), p. 11.
15 “Marriages”, Sheffield Independent (August 10, 1844), p. 5.
6 [Ipu upomy mpissuie Turton, sk i Greaves, y lledpdingi Gyno Benbmu moummpenny, i Mary Ann
Turton y MicTi Masia MpyUHaMMHI Ki/IbKOX TIOBHUX Te€30K.
7 “Pioneer of Industries. Late Sheffield Resident’s Experiences in Russia”, Sheffield Independent
(January 20, 1923), p. 3.
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bepasiHCbKY CKiaa 1HO3EMHOTO CLILCHKOTOCIOMAPCHKOTO 3HAPSAIISA, a
TaKOX MalCTEPHIO NP CKIazi'®.

3po3ymino, mo I'pieB3 y 1bOMy ax HISK He OyB IIOHEPOM JUIs
bepnsiHChKa 1 MOBITY: 11e Ha mo4aTky 1860-x pp. caMe Ha HUBI MPOJAKY
OpUTAHCHKUX >KHUBAPOK TYT MisAB moTiaanaenb Jxopmk FOm. Brim, Tomi
sk FOm HamoBro y bepasHCchKy He 3aTpuMaBcs, Ta ¥ HE PO3rOpPTaB TYT
BUPOOHUIITBA, ['pi€eB3, KU criodyaTtky OyB MPEeACTaBHUKOM OPUTAHCHKOI
dbipmu “Clayton & Shuttleworth”, mimoB 3HauHo0 fgami. 3 1[bOTO MPUBOIY
sragyBaHe BujmanHs 1911 p. 3a3nauvano, mo came nounHarouu 3 1876 p.
3aBISKU SIK eHepriiHocTi camoro J[>kona I'pieB3a, Tak 1 “B BBICIICH
CTENEHU BBITOJHOMY MOMEHTY B MCTOPUU CEJIHCKO-XO35UCTBEHHOIO
MamuHOCTpoeHnss B Poccun” y bepasHCBKY TMOYaio pO3BUBATHCS
BUPOOHUIITBO, SIKE TEMNEpP CHPABEJIMBO MOXHA OyJI0 XapaKTepU3yBaTH
SK Tiepiie Ha Bclid Teputopii TaBpiiickkoi rybepnii. Ha pociiickkomy
IMIIEPCHKOMY PUHKY MOCTIHHO 3pOCTaB MOMHUT Ha CUIbCHKOTOCIIOAAPCHKI
MalluHU, 10 3aKOHOMIPHO 3yMOBHWJIO TMOSIBY 1 MPOIMO3HINN: CTalIH
poOUTHCH CTPOOM HANArOAUTH BUPOOHUITBO TAaKWX MAIMH BXXE Ha
MICIIi, IPUYOMY, B 1JI€alli, — 3 MICII€BOi CUPOBUHH, HE 3aKYIIOBYIOUYH BCE
3a kopaoHoM. [Ipu nbomy HaBiTh BunaHHs “Beck bepasHck u ero yesn.
AJlpecHO-CTIpaBOYHasE U TOPrOBO-IPOMBIIUICHHAs] KHUTA ~ OYJIO
3MYIIEHE KOHCTAaTyBaTH, III0 MEHTAJIBHOK MEPEHIKOI00 IS peaizalii
Takux cOpo0 OyJi0 MOIIMpPEHE MNEPEeKOHAHHS, 10 BCE POCIUCBHKE €
ripmuM  3a 1HO3eMHe. AOWM TMMOoaonaTH TakKWuk TOrsd  (SKOTO
JOTPUMYBAJIUCh y TOMY YHCIl 1 CUIBCHKOTOCIOAAPCHKI BUPOOHUKH),
OyJi0 TIOTPIOHO JOKJIACTU YMMaJO €Heprii 1 TallaHTy. 3raayBaHe
BUJIAHHS, 313HAIOYKCh, 10 BIJAMNOBIJHE CKENTUYHE CTaBJICHHS [0
BITUYM3HSHOTO MalIMHOOYTyBaHHs 30€epirainocs 1 JOoTenep, BCe K MUCAo,
10 He Tpeba OyTU MPOPOKOM, abu Mepe10aunTH, 110 BXKE Y HETAIEKOMY
MailOyTHbOMY 3aKOpJOHHA MPOAYKIliss OyJe MOBHICTIO BHUTICHEHA 3
pocificbkux puHKIB!®. Sk e He mapamOKCaubHO, aje IPUMXJIUBA
icTOpYHa O CKjajacs TakK, IO ONTHMICTHYHE “‘BIllyBaHHS
npoBiHIiHOTO BUuAaHHs 1911 p. maibke 30ynocs, xoua i y Crocio, sSKuii
OCpASTHCHKUM IIAMPUEMIIAIM MIT X10a 110 HACHUTHUCSA Y KOIIIMapax: B)Ke
JIOBOJII CKOPO 1O BJAAyd MPUMILIA OUIBIIIOBUKH, SKI 3TOJAOM B3SIU
YITKAA KypC Ha BIATOPOJHKEHHS! KpaiHM BiJ PELUTH CBITY 1, BIAIMOBIJIHO,
B1Jl 1HO3EMHOI POAYKIIii (X04a, MOMpH BCl HAMAraHHs, MMOBHICTIO 1IbOTO
3pOOUTH TaKW HE BAAIOCS).

8 Bech BepasHcK W ero yesa. AZpecHO-CIIpaBOYHash W TOPTOBO-TIPOMBIIUIEHHAsT KHWra. —
Cumdepomnosnb: Tumo-mut. 3seHuropozckaro I1. @. Bepecorckoit u bpaxrman, 1911. - C. 29.
9 Becy bBepasHcKk u ero ye3n. AApecHO-CIPAaBOYHAsE W TOPTrOBO-NIPOMBILUTIEHHAs KHHUTA. —
Cumdepomnosnb: Tuno-mut. 3BeHuropogckaro [1. @. Bepecorckoit u bpaxrmas, 1911. - C. 29.
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[Toku x HEMOBIPY MICIEBUX ClILCHKOTOCTIONAPCHKUX BUPOOHUKIB /10
BITUM3HSHOT TeXHIKM JojiaB y bepasuceky J[xon ['pieB3, skoro,
IIoMpaB/a, TP BChbOMY OakaHH1 BaXKKO OYJIO 3apaxyBaTH J0 “poCisH’.
Bpurtancbkuii migaanuii, He 0OMEXYIOUHUCh JUIIE MPOAAKEM 1HO3EMHUX
MaimuH, y 1883 p. BiIKpuB HeBeIMYKUM 3aBoj Ha BopoHIIOBCHKil
Bymuni®’. Bxxe y 1886 p. came JIxoH I'pie3 OyB mepiuuM y IEpPEIiKy
TOJIOBHUX KYIMIIB (HE IMIOPTEpIB uu ekcrnoprepiB) bepasHcbka,
MOJIaHOMY OpHUTaHCHKUM KOHCyJoM Bimbsmom ['eoprom Barctadom y
IOPIYHOMY PAmoOpPTi PO CTaH TOPTiBIi y HMOpTax A30BCHKOrO MOps’'.
[Tpuyomy HampoTu mpi3Buila ['pieB3a CTOAIO YTOUHEHHS LI0A0 chepH
JIATABHOCTI — “CIIBCHKOrOCIONAPCHKI MaIlvHu 2, I7IMOBipH0, TICHUM
KoHTakTaMm JlxxoHa I'pieB3a 31 CBOIMH poauyaMH Ta KoOJIETaMH 13
[eddingy bepasHCbK BEIMKOIO MIPOIO 3aBASYyE TOMY, 110 Yy paropri
3a 1887 p. OpuraHchkuil Bille-koHCYJ1 XapBi Pobept Jloy nmoBigomiiss,
mo bepasHCbK OTpuUMye HOeTam CUIBCBKOTOCIOAAPCHKUX MAaIuH 13
IIBOTO aHTilchKoro micra®®. Toll ke Bile-KoHCya y panopri 3a 1889 p.
MMcaB, M0 Xo4a B I1ii yacTuH1 Pociiickkoi iMIiepii Tenep piko MOKHA
3YCTpITH aHTJIMCBKI TOBapHu, 3aMOBJICHHS ToBapiB came i3 llleddinmy
poaOBKyBany podoutnck’!. Hanesno, Oyze 3aliBUM Ka3aTu, 10 1 6arato
3 IHIIMX XapaKTEepUCTUK, sK1 Bile-KoHCyn Xapsi Pooeprt Jloy naBaB y
CBOIX paroprax MICLIEBOMY CLIIbCBKOTOCTIOITaPCHKOMY
MaIIMHOOYTyBaHHIO, HAMpsIMy CTOCYBaJIMUCh caMme 3aBonay Jl>koHa
['pieB3a.

Y 1886 p. “Onecckuii BecTHUK” MOBIIOMIISIB TIPO 1€ BUPOOHUIITBO,
[0 B MOTOYHOMY pPOIll MEXaHIYHUM JuBapHHi 3aBoj J[xoHa I'piesa
crpomircst npoxatu Outbin Hik 300 >XHUBApOK, 6arato MoJIOTApOK Ta
IHIIIUX CUIbCHKOTOCIOAAPChKUX MAaIllMH. buibiiie Toro, 3a iHpopMaIi€erw
razetd, ['pieB3 Bke MOYMHAB YCIIIIHO KOHKYpPYBaTH 13 BIJOMHUMU

2 Becp bepassHck u ero yess. AJpecHO-CpaBO4YHasi W TOProBO-IIPOMBILIJIEHHAsi KHUra. -
Cumdeponons: Tuno-nut. 3senuropoackaro I1. @. Bepecorckoit u Bpaxtmas, 1911. - C. 29. Pasowm i3
M, J1.B. Kadenrays, mocrmarounch Ha aHKeTy, 3allOBHEHYy Ha HOTro MpoxaHHs camuM /HKOHOM
['pieB3om, mrcas, 10 TOW MMOYaB BUPOOHHUIITBO XHUBAPOK 13 CAMOCKHUHMUM MexaHi3MoM e y 1882 p.
(Kageneays JI.B. PasBuTHe PyCCKOTO CeIbCKOXO3SIMCTBEHHOrO MalumHocTpoenus. K Bompocy o
MOLUTMHAX Ha CeIbCKOXO3sIMCTBeHHbIe MalIMHBI. — XapbpKoB: Tunoaurtorp. 10.M. bepkmas, 1910. - C.
21-22).

2 Foreign Office. 1887. Annual Series. # 8o. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1886 on the Trade of the Ports of the Sea of Azoff (London: Harrison and
Sons, 1887), p. 16.

22 “agricultural machinery”

3 Foreign Office. 1888. Annual Series. # 346. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1887 on the Trade of the Consular District of Odessa (London: Harrison
and Sons, 1888), p. 15.

24 Foreign Office. 1890. Annual Series. # 675. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1889 on the Trade of the Consular District of Taganrog (London: Harrison
and Sons, 1890), p. 21.
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3aKOpJIOHHUMHU BUpOOHWKamu: “HemnaBHO ObUTM MPOW3BEIEHBI OMBITHI C
KQTBEHHOW  MAalIMHOM, M300pETEHHONW  MECTHBIM  3aBOJYUKOM
J.0.'pueB3. Becb MexaHW3M MalllMHBI CJEJIaH Ha €ro 3aBoje.
HcnbiTanuss npou3BOAWINCh BMECTE C JKATBEHHOM MamnHOM Byna
(kHenm Byna yke N1aBHO HW3BECTHBI [0 CBOMM XOPOIIUM KayecTBam).
Oxka3zanock, 4To KaTBEHHasl MalllMHA, U300peTeHHas ['pueB3, HUCKOJIBKO
He ycTymnaer B padote xHesiM Byna. 1lo nene mammuna ['pueB3 ropasno
JICIICBJIE MW BIIOJIHE MOXET 3aMeHATb kHem Byma. [l. ['puess
IPENOIAraeT B3sATh IPUBUIIETHIO HA CBOE N300peTenune”™,

Yepes nBa poku Ta cama rasera omyOsIiKyBajia 1HITY KOPECIOHIEHIII0
31 3rajgkoro 3aBoay ['pies3a: “Emie HelnaBHO Ha MECTHOM 3aBOfE T.
['pueB3a ciayXuwi1 B KauecTBE UEPHOPAOOUETrOo OJUH KHSI3b U BBIHYXKJICH
OBLJT OCTAaBUTh CIYKOy MOTOMY, YTO COTOBAPHUILIU CIyYalHO OTKPBHUIH,
4TO B CPEJle UX HAXOAMUTCSA KHA3b, U HE JaBalIH eMy IOKOs 20,

HameBHo, mpo 111 X MOfli, ajqe 30BCIM MO I1HIIOMY 3HAYHO Mi3HIIIE
Hamucana y cBoix cmoragax AnHa IlerpiBaa IlIMinr (3a domoBikoM —
[36am)?’, sxa Oyna JNOHBKOK HadalbHMKa Micra i mopry BepasHcbka
[Terpa IlerpoBuua IlIminra (2-ro). ¥ camux ke crioragax HIiocs Ipo
Opara ixHpoi aBTOpku — I[letpa Ilerpouua IlImiara (3-ro), sikuif HaOyB
CJIaBM OUYUIbHHUKA NMOBCTaHHA Ha Kpeiicepi “OyvakiB” y 1905 p. Toxx AHHa
[lerpiBHa 3ragyBana, mo ii Opat BoceHu 1886 p. micis 3aKIHUYCHHS
Mopcekoro yumimia y IletepOyp3i npuOyB y BIAMYCTKY J0JIOMY, JO
bepnsHcbka, Ta MIMIOB TyT MpaIloBaTH 10 JUBAPHOTO IEXy 3aBOIY
['pieB3a, mio, mpaBaa, HOoro OaThbKO CHpPUKMAaB SK JUBHY 1 HETOXKY
danTaziro®™. B 2010 p. pociiicekuii kamitTan 1-ro paHry, BiH ke —
nMchbMeHHUK-MapiHicT Bomogumup Ilurin mpo meit e emni3oa Hamucas
Tak: “buorpadus Ilerpa [lImuara rioacut, uyTo no npuesze B bepasHck K
OTIly OH HE CMOT HaiiTH ce0sl B HOBOM ceMbe, yIed U3 JoMa K pabounm,
a BEChb OTIIYCK mpoBel Ha 3aBoue /[[pBunma I'pues3a B bepasHcke B
oOIlECTBE JIMTEUINUKOB... B HCTOpUM ¢ JUTEHIIUKAMU 5 BHXKY

35 g aBrycra // Opecckuit Bectauk. — N 221. - 18(30).VII1.1886. - C. 3.

26 15 nekabps // Opecckuii BectHuk. — N2 345. — 24.X11.1888. - C. 2.

27 Uzbaw A.IL Jleitrenant ILII. Ulmuzar. Bocriomunanust cectper. — [lerporpag: pex. uszm. otzen
Mopckoro Komuccapuara, 1923. - 151 c.

28 “SIpKUM BOCIIOMMHAHUEM OCTAJIOCh Y MEHsI, KaK [1eTs, B 3TOT cBOM mpuess B BepasgHck MuuMaHoM,
Havyas paboTarh Ha 3aBOfE CENbCKOXO3AUCTBEHHBIX Opyauii. Sl Bcerga jkiasa ero BO3Bpalll€HUs
OTTyJa C HeTepreHueM. BbicTpo cOpachiBasi CBOW OQHUEPCKYH0 WIMHENb, C YTOMJIEHHBIM, HO
SHEPTUYHBIM JIULIOM, B 3aAKOIYEHHOM CHMHEeN pabodveil Giy3e, OH pacCKas3blBal MHE C BOCTOPIOM IIPO
pabounx, pagu cOMDKEHHsT 1 3HAKOMCTBA C KOTOPBIMHU XOJAWJI Ha 3aBOJ. ['opsi10 1 rHEeBHO, YacTo €O
C/le3aMH Ha IJIa3aX, OH BO3MyLaics 6e300pasHBIMHM YCIOBUSIMH TPYAQ, XHU3HH U CHPOTCTBOM
pycckux paboumx. Orer Torga ObUT KOHTP-afMHpPaT B OTCTaBKe W pabora ero ceiHa-oduuepa Ha
3aBojie, 10 TOMy BpPEMEHH, Kasajach CTPAHHOM U “mpemocynurenbHON” QaHTasmel, XOTs, K YeCTH
OTILIa, MOTY CKa3aTh, YTO OH He UMes Hudero npotus aroro” (HMz6aw A.I1. Jleitenant ILIT. HImMungr.
BocriomuHanwus cectpsl. — [lerporpas: pes. usg. orgen Mopckoro Komuccapuara, 1923. - C. 18).
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onpeneneHHyo  pekinamy, kotopyro  Ilmuar  ormacun  yxe
HenocpeAcTBEHHO B 1905 roay. OHO M MOHATHO, UMEsI OTIIA aAMUpaIa U
MaTh U3 KHSKECKOTO PoJia €My SIBHO HE XBaTaylo MPOJIETAPCKOM TIIaBbl B
ouorpaduu™?. IlopiBHsiiMO 110 1UTaTy 3 omyOuikoBanow B 2012 p. y
TOMY > MOCKOBCHKOMY BHJIaBHHUIITBI POOOTOIO I1HIIOTO POCISTHUHA —
Onera Cwmucnoa: “IIpoiaer Bpems, U IleTss HE CMOXKET HAWTHU CBOE
MECTO B HOBOM U 4yXJioi eMy cembe. OH yiaeT u3 JoMa K padodyuM, u
BECh CBOM OTMYCK MpoBeAET Ha 3aBoje [[Buma I'puensa B r. bepusHcke
B OOIIECTBE MPOCTBIX JUTEHIIUKOB. DJaKoe HApoAHUUeCTBO... ", Kk B
o6ox Bunaakax JIxon I'pie3 “neperBopuBcs” Ha “‘/leBiga” — MUTaHHS
putopuuHe. B 1bOMy K KOHTEKCTI HE BHKJIMKAE€ 3IUBYBAHHS 1
dbopmymoBanHs “TpaBokocuiku 3aBoaoB JxoH, I'pu3, Konn”, Ha sike
HaTparJiieMo B Kpae3HaBdidl kHu31 2016 p. mpo ictopito JIyOOBCHKOTO
paiiony PocToBceKoi 06macTi’!

Y panopti go Jlongona 3a 1893 p. BuKOHyHOUHH 00OB’SI3KH
OpUTaHCHKOTO Bile-KOHCYJa ['piH HamucaB Mpo 3aBOJI 13 BUTOTOBIICHHS
KHUBApOK y bepnsHcbKy, sAKkui, 3a HOro XxapakTepUCTHUKOI, OYB
HaibinemmM y Cponi®?. He muBHO, 1m0 118 indopMmanis 3 panopry I 'pina
npuBepHyJia yBary 1 Oyna noBropena “The Investor’s Monthly Manual”
y 1894 p., 1 Buganuam “The Economist” 3a 9 uepBus 1894 p. Came
OCTaHHIO MyOJIKaIlil0 3 MOCWIaHHAM Ha ['piHa (mompasja, Tam Bille-
KOHCYJI (1)1rypy€ ak Green, tomi sk y ‘“The Economist” mpi3zBuiie
nmojaHo, SAK 1y camomy panopti, Greene) nurye Iletpo OnekciiioBuy
Kpomotkin y po6ori “Fields, Factories, and Workshops” (moxmagnime
PO 11€ IUB. HUXKYE).

Btim, I'piH He 0OMEXHBCS caMOIO KOHCTATalll€l0 PO3MIpy 3aBOJY B
bepnsHCbKY, a MOKIagHIiNIe 3YIMMHUBCSA HAa XapaKTEPUCTHUII JKHHUBAPOK
MICIIEBOI'O BUPOOHUIITBA. 3riHO 3 ['piHOM, IIi KHUBApPKW HE Maju
aHaJIOTIB 1 OyiM aganToBaHi J0 cnenudiuHuX MiclieBux ymoB. HeBucoka
miHa (15-17 ¢yHTiB) poOmna 11 >XKHUBAPKU JOCTYIIHHUMHU HAaBITh JUIsS
IpiOHUX CUIBCHKOTOCTIONAPCHKUX BUPOOHUKIB, & MPOCTOTA KOHCTPYKIIT
J03BOJISIIA  KOPUCTYBAaTUCh HUMH JIIOJSAM, HE JyXe OOI3HAaHUM Yy
TOHKOIIaxX MexaHiku. s sk mpocToTa KOHCTPYKIIIi 3yMOBIIIOBAJIa MEHIILY

29 [ITueun B.B. Jxerepou pycckoro ¢ora. - Mocksa: Beue, 2010. — C. 246.

3° Cmoicnos O.C. JTio6oBb Ha cmyk6e mapckoii: ot CyBoposa no Komuaka. — MockBa: Beue, 2012. —
C. 105.

3 “Ere B 1905 rofly B CTaHHULe HAOMIOLAICS TTOCEB PYKAMU, YIIOTPeGIISIN CaMO/ie/IbHbIE JAePEeBsSHHbIE
GOPOHBI C JKeJIe3HBIMU 3yObsIMU, Pajia U MOAPANTBHUKY. JIUIIb C 3TOrO BpeMeHHU CTaIM IIPUMEHSIThCS
pas6GpOCHBbIe CEsUIKH, OJHOJIEMELIHbIe TUTYTH, JKaTKH, KOCHJIKH, TPAaBOKOCHJIKY 3aBogoB hxoH, ['puB3,
Konn” (ZJpoHoe B.A. Ouepku ucropuu Jly6oBckoro paiioHa. — ly6osckoe: B. u., 2016. - C. 70-71).

32 Foreign Office. 1894. Annual Series. # 1375. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1893 on the Trade & c. of Taganrog (London: Harrison and Sons, 1894),

Pp- 24-26.
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Bary, a OTke poOuia I >KHUBAPKH OLIBII MIAXOAAITAMH IS MICIIEBUX
“nerkux’” xoHeu. Kpim Toro, micrieBi >kHuBapku O0ynu MiniHUMU. [e Bce
CTAaBWJIO iX y OUIBIN BUT1IHY KOHKYPEHTHY IO3WIII0 y TOPIBHSHHI 31
CKJIAOHIIIUMHU,  JOPOKUYMMH 1  BaX4YMMH  OpUTAHCHKMMH  Ta
aMEpPUKAHCHKUMHM KHUBapKaMu. TOX IIJIKOM JIOT14HO, 110 BUPOOHHUIITBO
KHUBApOK Ha TEPUTOpIii, MIOJA0 sIKOi pamopTyBaB ['piH, 3a JOCUTH
KOPOTKHI Mepioj 3pociio 3 KUIBKOX COTeHb A0 20 THUCSY 3arajibHOIO
BapTicTi0O Omm3bko 320 THCsSY (PYHTIB, TOAI SIK TOMHUT Ha BIAMOBITHY
OpUTAaHCHKY 1 aMEPUKAHChKY TEXHIKY IMOCTIHHO 3MeHITyBaBcs. [Ipuuomy
MICIIEBAa TPOMUCIIOBICTh, TONPU PO3IMIMUPEHHS BUPOOHUIITBA, HE
BCTUTAJa 3a CTPIMKO 3pPOCTAlOUMM IIOMHUTOM, OCKUIBKM cllaBa Tpo il
MPOAYKIIIIO MIUPWIACH JAJIEKO 3a MEXKaMH PETIOHY 1 3aMOBJICHHS CTalu
HagaxoauTtu 3 PymyHii 1 Bonrapii, 3 pi3uux yactun Pociiicbkoi imMmepi,
BKJIIOYAIOYH 1 po3TaIioBaHi B A3ii, axk 10 THX00KEaHCHKOT0 y30epekoKs.

[linkpecnuMo BaxIWBY JeTajb. NP0 BHUPOOHUIITBO B pErioHI
CUTHCHKOTOCTIONIAPCHKUX MAIlIMH y panopTax 13 bepasHchka mucanocsk i
paHiiie, aje TUibky ['piH gaB oMy Taki XBajgeOHI XapaKTEePUCTUKH.

Y 1894 p. 3aBox [I'pieB3a mepeiimoB a0 pyk ToproBeabHO-
[IpomucnoBoro ToBapucTBa, aje 1me ax HIAK HE O3HA4YajIo0, IO
3aCHOBHHMK BTPAaTHWB HaJ HUM KOHTPOJIb: BIH YBIMIIIOB JI0 CKJIAIy ITOTO
ToBapuctBa. Kpim Jlxona EnyapnoBuya, croaw BXOAWIM JBa MOro
omusbki pomudi (A.JI. I'piess ta I'.1. I'pues3) Ta A.P. 3ykkay>.

B omyOiikoBaHiii HAacTymHOTO pOKy ‘“3amucke O HEOOXOIUMOCTH
coopyXeHus bepasHCKoW Kelle3HOH I0poru” MOBIIOMIISIOCH IIPO
HasBHICTh Y BepISHCHKY NBOX JIMBApHO-OY/IIBEIBHUX 3aBOIIB, HA SIKUX
TUTBKH JKHUBAPOK IIOPIYHO BUTOTOBIsIOCH 110 4000 MmITYK BapTICTHO
700000 kap6oBaHLiB*,

Axmo xapakrepuctuka 3aBony Jlxona I['pieBza (“‘camblii KpyNHBIN
3aBoj; B EBpome...”), mo mnpunucyerbcs Bonogumupy VYIbsSHOBY

3 Becp bepasHck u ero yesn. AJpecHO-CIpaBOYHAsT U TOPrOBO-IIPOMBILUIEHHAass KHUTA. —
Cumoepornosb: tuno-nut. 3Benuropoackaro I1. ®. Bepecorckoit u Bbpaxtman, 19u. - C. 30. Llo
crocyetbest Anexcangpa 3ykkay (Alexander Sukkau), To, 3rigao 3 TenbmyTom T. XyGepTom, BiH TeX
cBoro 4acy 6yB Biue-koHcynmom (womnpasga, l'ensmyty T. XyGepTy HeBiZOMO, SIKOI caMoi Jep)XaBH).
[Tic/is oCcTaTOYHOTO BCTAHOBJIEHHSI Y MiCTi Gi/IBIIOBUIIBKOI Bagu 3yKKay BTiK g0 Himewunnw, ne 6yB
pxe B moTtomy 1921 p. (Helmut T. Huebert, Mennonites in the Cities of Imperial Russia. Vol. 1:
Barvenkovo, Berdyansk, Melitopol, Millerovo, Orechov, Pologi, Sevastopol, Simferopol (Winnipeg:
Springfield Publishers, 2006), p. 142).

34 JlepxkaBuuit apxiB Opecekoi o6macti. - ®. 307 (Ynpasrenne Onecckoro moYToBo-tesierpagpHoro
okpyra). - Om. 7. - Cmp. 636 (Ilepenmcka c BepasiHCckoit M MeTUTONONBCKON IIOYTOBO-
TeserpapHbIMU KOHTOPAaMH M [PYrUMH 00 H3MEHEeHHH IOYTOBBIX TPAaKTOB C IpOBeJeHHUEM
YKeJIe3HOOPOXKHOM TMHUM [0 T. BepasHcka. 26.08.1895 — 20.12.1902). — ApK. 13 3B.; Yanneesckuti K.B.
3anucka 0 HeoOXOAMMOCTH coopyxeHUst bepasiHckoi xene3HO goporu. — bepastHck: Tunmorpadus
3.Kumnyc u K, 1895. - C. 24.
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(JIeniny)*, 3a pamgHCHKMX 4aciB Oyla IIMPOKO PO3TUpPaXKOBaHa®, To
1o3a yBarow OEpAsSHIIB 1 IHUPOKOTO PAJSHCHKOTO 3araily 3ajullaiach
noai0Ha XapakTEepUCTHKA, 1110, 3 MOCUJIAHHSAM Ha pamnopT Bille-KOHCYJa
I'pina, mictuiiach y poOoTi Teopetrka aHapxizmy I[lerpa OnekciitoBuua
Kponotkina “Fields, Factories, and Workshops”. Mix iHmum, s
pobora Oyna Bmepiie omnyoOnikoBaHa y Benukiii bputanii B 1898 p.,
TOOTO 3’gBUJIaCh paHimie, HUK ‘“‘Pa3zButume kanutaimima B Poccun”
B.Jlenina. KpomoTkin nucas, 10 3 KUTbKOX OpUTAaHCHKUX KOHCYJIBCHKUX
pamopTiB  BIIOMO: JKHUBApKU Ta IUIYyTH, $KI BUTOTOBISIOTHCA ¥
Pociiicekiit iMIiepii, YCIIIIHO KOHKYPYIOTh 3 THMH, IO BHITYCKaHOThCS
ak y CIIA, Tak 1 y Bemukiit bpurtanii. V 1880-1890 pp. s ramysn
IPOMHMCIIOBOCTI HalOyja MOTYKHOTO PO3BUTKY Ha IMIBAHI Ypaily 1
ocobnunBo Ha 3aBoaax I[Ipuazor’s. KpomoTkiH yTOYHHUB, 110 CTOCOBHO
OCTaHHBOT'O PETIOHY Bille-KOHCYJ ['piH MOBIIOMUB: 32 BUKJIIOUEHHSIM 8-
10 OuThIl KPYMHHUX 3aBOIB, BCS TEPUTOPIS, CTOCOBHO SIKOi CKJIAJEHO
3BIT, BKpUTA MAJICHHKHMHM MEXaHIYHMUMH MAaNCTEpHSIMHU, SKI 3alHSTI
NEPEeBAXXHO BUTOTOBJIICHHSIM  CUIbCHKOTOCIOAAPCHKUX  MAIIMH — Ta
3HApsIAb, IPUYOMY OUIBIIICTh 3 HUX MAa€ CBOI JIMBApHI; ajie, K ITUTYE
Kponotkin Bine-koHcyna I'pina, “micto bepasHcbk Moxe Temnep
NOXBAJIUTHCH HAMOUIBIIMM BHUPOOHUUTBOM >KHUBApoK y €Bpori,

3 “B pa6ore “PasBurme kamurtanmuama B Poccun” B.Y. Jlenun nucan: “TaMOXeHHbIe MOIITHMHBI
BBICOKM, NMPHUOBUIM HEOOBATHbI — BOT HMHOCTPAaHHBIM KalWTal WU mepecensercs BHYTpb Poccum.
AMepUKaHCKUN TpPecT - €003 MWUIMOHEPOB-KAIMTAIHNCTOB — IOCTPOWJI, HAlpuMep, I'POMAJHbBIHI
3aBOJ C.-X. MamuH mof MockBoii, B JlioGepiiax. A B XapbkoBe Kanurtanuct Menbsrose, B bepasiHcke
kanutanuct JhxoH ['pueB3 CTPOAT CeNTbCKOXO3SIMCTBEHHbIE MAIIUWHEL..”... B ymomsiHyTO# BbIlIe
pabore B.M.JleHMH oTMewas, 4TO “caMblii KpymHbIA 3aBoj B EBpome u3roroBun 3a rop 4464
xuebiku” (Cambiii kpynubiii B EBpone // Muxatiauuenko B., /Jenucos E., Tuwaxos H. BepasHck.
Bariisiz, uepes cronerus. — bepasinck: [iBmenna 3ops; 3amopoxbe: [ukoe Ione, 2010. - C. 125-126).
Brim, HacmpaBzi xapakTepucThKa “‘caMblii KPymHbIN 3aBog B EBpome” Hanexxana He B. JleHiny: toit
JIMIIe HaBiB LUMTATy 3 XypHany MinictepcrBa ¢inanciB Pociiicekol immepii “BectHuk ¢uHaHCOB,
MPOMBILUIEHHOCTH M TOproBiau . Ta i mepiia 3 HaBeJeHUX y KPa€3HABYiil KHU3I IUTAT MICTUTHCS He
y “PasBuTum Kanurtanusma B Poccun”, a y crarri “Kamuranusm u “napiament”” (“HeBckast 3Be3ga”
Ne 13, 17 MIOHS 1912 T.).

HaBegennss puratu JleHiHa mpo “camslii KpymHbiii 3aBoz B EBpome” 6e3 HasBHOro B Hii
nocuaaHHs Ha “BecTHMK GHHAHCOB, MPOMBIIIJIEHHOCTH W TOProBau B LiIoMy Oy/10 3arajJbHUM
MiClleM pafsiHChKOI 1 MOCTPaAstHCBKOL icTopiorpadii. Jlocuts THUMOBMM B LBOMY IUIAHI €
dbopMyTIOBaHHST KOJIMIIHBOTO [JupeKkTopa beppasiHcekoro kpaesnaBuoro wmysew JI.@. BaxaHoBoi:
“B.W. Jlenun B cBoeM mpousBeseHuu “‘PasBuThe Kamutanusma B Poccuu” mucan Tak: ‘B 1895 r.,
Hanpumep, /bx. I'pussa B r. Bepasitcke TaBpudeckoii rybepHUM — caMblii KPYIIHBIHM 3aBog, B EBpore
MO 5TOMY MPOU3BOJCTBY... IPOU3BeN 4464 xHeiikn”” (Baxarosa /I.P. CTpaHMYKHU XKENThIE TUCTAS...:
KpaeBegueckue ouepku. — Jlonenx: FOro-Bocrok, 2009. - C. 59).
3¢ TocuTk LiKaBo, K BiAMOBIAHI “XpecToMaTiiiHi” uuTaTH 3 TBOpiB JIeHiHa iHOA] IHTepIpeTyBannch y
Memyapax npo beppsHcpk. Ckaximo, Anna Ilopeupka (Komaposiesa) sragysama: “Bembruiinam
MpUHA/UIeKAN 3HaMeHUTHI 3aBog J[Dxkona [pueBsa, cHaGXKABWIMK O>KHEMKAMH U IPOYeit
CeJIbCKOX03s11cTBeHHOM TexHUKoU Bcio Poccuto. Mcropust 3aBoga ['pueBsa nociyxuia ocHoOBaHHEM
s pabotel Jlenuna “Pasutue kanutanusma B Poccuwn” (Ilmepn /Tiodmuna. Auna // 3Besga. —
2010. - Ne 9, KypnanbHslit 3an [EnekTpoHHUN pecypc] // URL:
http://magazines.russ.ru/zvezda/2010/9/sh13.html ([lata 3BepHeHHs: 8.08.2015).
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3aaTHUM BuUIyckatu 3000 maruH mopquo”37. IlixaBo, 1O ITUTOBAHUU
panopt I'pina O6yB omyOsikoBanuii y 1894 p., To6TO Ha 2 poKH paHillie 3a
nuroBaHuit  B. JleniHum HoMep kypHany MiHicTepcTBa (hiHAHCIB
“BecTHHK ()MHAHCOB, MMPOMBIILJIEHHOCTH U TOPTOBJIH .

Y 1896 p. JIxonm I'pieB3 BHUCTYNUB 13 JONOBIIII0 Ha
3araJibHOPOCIMCLKOMY TOPTrOBO-MIPOMUCIOBOMY 3’1311y HikabOMy
Hosropogi**. Toxmi & y pamkax 3araabHOPOCIHCEKOI BHCTABKH 3aBOJ
['pieB3a B AKOCTI HArOPOJX OJEPKaB MPABO BUKOPUCTOBYBATH HA CBOIM
peksiaMi Ta mpoAyKIlli Aep>kaBHUM repo (imtoctparrii 4-8), a 3a aBa poKu
cam J/[xoH ['pieB3 OyB Big3HaueHHU MOJsAKOI0 iMmIiepatopa Mukomu I
“3a BecbMa OJHEPIMYHYI0O W IUIOAOTBOPHYIO JAESTEIBHOCTH B €€
PYCCKOTO CENBLCKO-X03IHCTBEHHOrO MAIIMHOCTPOEHUS ™,

Taka eHepriiiHa IisUIbHICTh MaJia CKJIAJIOBOIO 1 IPOyMaHy KaMIIaHIo
3 NpOCyBaHHsSI MPOAYKIli 3aBoy. 30epirca nuct Big “Jlkon I'pueB3 u
Ko”, BigmpaBnenuit 26 mrororo 1897 p. mo penakimii razetu “Kypckwii
auctok”’. TaM MOBIAOMIISIOCH, IO ra3eTa Majla OTPUMATH 3 TOJOBHOI
koHtopu ‘“‘Cankrt-IlerepOyprckoro ['apompaa” 1250 mnpeicKkypaHTIB
“Il’kon I'pues um Ko”. Ix cmig Oymo HeraifHo posicnatu BciMm
nepearIaTHuKaMm sk 101atok 110 “Kypcekoro nuctka”. Jlo bepasHcbka x
Tpeba OyJio HaaiciaTH OAWH “‘OKa3aTeNbHBIMN TPUMIPHUK Ta3eTH, Ha
NEPII CTOPIHI AKOro ciiJ OyJIO MOMICTUTH HacTynHui TekcT: “Ilpu
TOM HOMEpPE MPUJIATaeTCs BCEM IMOIMUCYUKAM MPEHCKypaHT MAIWH H
opyaui “JlacTouka” babpuku ToproBo-mpoMBIILIEHHOTO
toBapuiectBa Jl>xon ['pues3 u Ko”. 3a ne 3 bepasaceka no Kypceka
Maju OyTu mepepaxoBaHi 12 kapOoBaniliB 50 komiiiok (iroctparis 9).

MokHa HE CyMHIBAaTHCh, IO y PamopTi BUKOHYIOYOTO OOOB’SI3KH
OputaHChKOTO Bille-kKoHcyNa y bepnsaceky I'abpieni 3a 1898 p., B
AKOMY  TOBIIOMJISJIOCH MNP0 YCHIXH  CUIbCHKOTOCIOAAPCHKOTO
MalmMHOOyyBaHHs, Huuiocs came npo JlkoHa ['pieB3a Koau mucanocs,
MO BEeAyYWd BHUPOOHUK IKHMBAPOK HA3MBAE CaMUM HarajlbHUM
3aBIaHHSM I[BOTO MPUOYTKOBOTO OI3HECY IMOIIYK YECHUX areHTIB Yy
BiganeHux perioHax. lleil Begyuuii BUPOOHWK 313HABCA, MO HE
npuragye, abW KOJWUCh TepIiB 30MTKU BIJ BEJAEHHS Oi3HECYy
0e3MmocepelHb0 13 CLIBCHKOTOCHOJAPCHKUMU  BUPOOHUKAMH; — aje

37 “The town of Berdyansk,” he added, “can now boast of the largest reaper manufactory in Europe,
capable of turning out three thousand machines annually” (Peter Kropotkin, Fields, Factories and
Workshops (New Brunswick and London: Transaction Publishers, 1993), pp. 37-38).

38 Kagenzays JI.b. PasBuTHe PyCCKOTO CEIbCKOXO3SHUCTBEHHOTO MamMHOCTpoeHus. K Bompocy o
MOLUIMHAX Ha CeTbCKOXO3SICTBEHHbIEe MAIIWHBI. — XapbKoB: Tunonutorp. K0.M. bepkman, 1910. -
C.17.

3 Becp bepasHCK u ero yesn. AJpecHO-CIpaBOYHas M TOProBO-TIPOMBIIIJIEHHAsT KHHTa. —
Cumodeponons: Tuno-nut. 3seHuropogckaro I1. ®. Bepecorckoit u Bpaxrmas, 1911. - C. 30.
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BCTYIAaTH B MpsSMI KOHTAaKTHU 31 BCIMa arpapisiMi BIJJaJICHUX PET10HIB
HEMa€ HisIKOi MOKJIMBOCTI, TOXX TYT JAOBOJUTHCS MOKJIAAATHUCh CaMe Ha
arentiB. He BHUMankoBO BUPOOHUKH ClICHKOTOCIOJAPCHKUX MAIUH
NOBITY 3aBEJM CIEUIAbHY “UOpPHY KHHMXKKY ', 10 SIKO1 3alIUCyBaji IMEHa
HEUECHMX areHTiB, abu yOepertu OJWH OJIHOTO BiJ MOJATIBIITUX
KOHTAKTIiB 3 TAKUMH 0co0amu*’,

[likaBo, mo B omyoOsikoBanomy B 1899 p. B IletepOyp3i anpec-
KaJICHAapl B pyopuIll “MarmuHbl 1 opyaus 3eMiefeabuecKiue” B JaHUX
no TaBpilichbKil TyOepHii came 3aBoja ['pieB3a MOCTaBICHUM TEPIINM Y
CIIMCKY, X04a TIPHU I[bOMY BHJIABIIl 1 MEPEIUTYyTAIM MPI3BUIIE aHTIIIHIA 3
Horo imM’siM, MPUYOMY HamucaBIIM ocTaHHE 3 moMmuiikor: “JIMCOH,
I'puess, r. bepusauck, Boponnosckas™! (imoctpamis 10).

Komu y tomy x 1899 p. benbriiicbke aHOHIMHE TOBapUCTBO KYMHIIO
3aBog, Jlxon I'pies3 3anmmmuses nuM kepyBatu (®pen B. Kapcrencen
IHTEpIpPETYBaB BIAMOBIIHI 3MIHU BIAaCHUKA 3aBOMAY JACIIO MO-1HIIOMY: Y
1899 p. Jlxon I'pieB3 peopra”izyBaB CBOIO KOMIIAHIIO 3T1THO
OEJIBI1MCHKOT0 3aKOHOJABCTBA, Y TOMY YHCII — abu OOIATH ICHYIOYl y
Pocilicekiii iMmepii KopropaTuBHi NOAaTKH Ha IpUOyTOK)™.

[Ipo mi > mnomii y cBoeMy pamnopti 3a 1899 p. mnoimomiisiB
OpuTaHCcbKUl Bile-koHCyn y bepnanceky Jloy, 3rigHo 3  sKUM
OCNbIiiiCbKUN KaliTal BXE I0YaB CBO€ TPOHUKHEHHS JI0 MICTa,
NpU0aBIId 3HAYHY YACTKy 3aBOJIy CUIBCHKOTOCIOJAPCHKUX MAaIUH 1
METaJypriiHOTO BHUPOOHMIITBA, IO HaJEXaIW AaHTIINACHKIA (ipmi
(mompaBaa, Hi iMeHi ['pieB3a, Hi Ha3Bu BupoOHunTBa JlOoy TyT He
nozae)*,

21 ciuns 1900 p. imnepatop Mukona Il 3aTBepuB YMOBH JisUTBHOCTI
B Pociiicekili iMmepii benbriichbkoro axiiioHEpHOr0 TOBApPHUCTBA, IO
iMeHyBanoch ‘““TOproBo-pOMUCIIOBE AaHOHIMHE TOBAapuUCTBO J[xOH
I'pieB3 1 K° B bepasucoky” (ppaniry3pkoro: “Etablissements industriels

4° # 2265. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1898 on the
Trade and Commerce of Taganrog and District (London: Harrison and Sons, 1899), p. 28.

4 Bcsa Poccusa: Pycckass KHHMra TIpOMBIIUIEHHOCTH, TOPrOBJIH, CEJIbCKOTO XO3SINCTBA M
agMuHHCTpauuu: Appec-kaneHzaaps Poccuiickoit umnepuu. - CI16.: A.C.CyBopuH, 1899. - T. 1. -
C. 494.

4 Becp bepassHck u ero ye3s. AfpecHO-CpaBOYHasi W TOProBO-IIPOMBILIJIEHHAsi KHUra. -
Cumodeponons: Tuno-nut. 3seHuropogckaro I1. ®. Bepecorckoit u Bpaxrmas, 1911. - C. 30.

4 “John Greaves, whose firm ranked fifth in Russia, began in that country with just a trading house.
In 1883 he established his own factory in Berdiansk to provide some of his own goods. In 1899 he
reorganized his company under Belgian law, in part apparently to avoid some Russian corporate
profits tax” (Fred V. Carstensen, “Foreign Participation in Russian Economic Life: Notes of British
Enterprise, 1865-1914”, in Gregory Guroff, Fred V. Carstensen (editors), Entrepreneurship in Imperial
Russia and the Soviet Union (Princeton: Princeton University Press, 1983), p. 156).

44 # 2447. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1899 on the
Trade and Commerce of Taganrog and District (London: Harrison and Sons, 1900), pp. 23-24.
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de Berdiansk John Greaves et C°  Société anonyme”)®
(Umroctpamii 11, 12).

Ak noBigomisiB ““Ykazarenb JEHCTBYIONIUX B UMIIEPUU aKITMOHEPHBIX
npeanpuatuii” (umoctpauia 13), muMM TOBapUCTBOM OyJIO BHITYLIEHO
4000 akmiii mo 500 dpanykiB koxkHa 1 8000 akiiii 0e3 BU3HAYCHHS
BaprocTi*® (imoctpanii 14, 15).

3rizHo 3 BuAaHHsIM “Bech bepasgHck u ero yes3a. AJpPecHO-
CIIpaBOYHAs W TOPrOBO-TIPOMBINIJICHHAS KHHUTa”, 1€ HamepeaoaHl
BEIIMKHUX CoIlabHUX TOTpsiciHb “Tlepmioi pocidicbkoi peBoomii’, y
1904 p. anminicTpamiss 3aBoay I'pieB3a 3a BIACHOK 1HINIATHUBOIO
CKOpOTHJIa TPHUBAJICTh POOOYOro JHS Ui CBOIX IIPaIliBHUKIB [0
9 roguna?’, 3romom BJIAIITYBABIIN JJIsI HUX OI10J10TEKY YHUTAJbHIO,
CTBOPHBIIM JIpaMaTUYHUN 1 My3WIHUHN TYPTKH Ta 3allPOBAAUBIIN HU3KY
THIIMX 3aXO0/I1B, 110 MOKPAIlyBaJld YMOBH Mparli Ta BimounHKy*.

Brim, poOitHuku ['pieB3a 1mie panime mnodanud “o0poossTucs”
NpUOIYHUKAMU 3MIHU TMOJITHYHOTO PEeXKUMYy B KpaiHi. CBOro vacy mu
BUSIBWIM  PO3JIOTHHA  pamopT  OepAsSHCHKOrO  TOiIMercTepa
TaBpiiicbkkoMy ryOepHatopy Bim 28 moToro 1904 p. 3 MO3HAYKOIO
“COBEpILICHHO CEKPETHO, y SIKOMY, 30Kpe€ma, 3rajayBajioch, 1o me 19
cepras 1903 p. 611 3aBoay “JIxon ['puer3 u K°’ HeBiioMo kum Oyiin
po3kuaani mpokiamaiii  “Poccuiickoro Cornuain-J/leMokpaTudeckoro
Coro3a ropHo-3aBojiIckux padouux’ mig Ha3zowo “Ilayku mu Myxu”, a 23
cepnaa 1903 p. — mpokmamarii mig HazBoro “Uero XoTAT corual-
neMokpathl”. CTOCOBHO IIBOTO TMOJIIIMEHCTEp MAKPECIUB caMe Te, IO
OCpISIHIIIB Hamarajucss BTATHYTH Yy 3aBOPYIICHHS HE MICIIEBI:
“JIBykpaTHO€ IIOCIIe/IOBAaTEeIbHOE pa30pachlBaHUE MPOKJIAMaIllUi B
NIEPUOJT BO3HUKHOBEHHUS OE3MOPSIKOB Cpeau 3aBOACKHX pabdounx B
OMmKalmmx rOXKHBIX Topoaax Exarepunocnare, PoctoBe, Taranpore,
Kepuu u np. sicHO ykasblBaJio Ha TO, 4TO B ropoj bepasHck, pabounii
JIEMEHT KOTOpParo COCTOSUI TIOYTH WCKIIOYUTEIBHO W3 MECTHBIX
KOPEHHBIX JKUTEJEH, BOBCE HE WHTEPECOBABIIUXCA MPECTYMHBIMU

4 [lonHoe cobpaHue 3akoHOB Poccuiickoit umnepuu. — CI16.: T'ocymapcrBennast Tunorpadus, 1902. —
Co6p. III. - T. XX. - Ora,. L. - C. 36-37.

46 YxazaTenb AeNCTBYIOIIMX B MMIEPUU aKIMOHEPHBIX mpeanpusTuii. Msnanve A.W. Imutpresa-
MamownoBa. - CI16.: tun. U.T'onsabepra, 1903. - C. 1751.

47 Hatomicte aBTOpu BugaHHs “BeppsitHck. Barnsis depes crosetvss” CTBEPIKYIOTH NMPOTHIIEXHY
MPUYMHHO-HACIIKOBY 3anexHicts: “B 1905 romy Tyr Havanmack camast Gosbiuasi 3a6acToOBKa,
nojjep>kaHHasi pabourmu Maccamu bepasiHcka. B pesysisraTe Ha 3aBojie GBI YCTAaHOB/IEH 9-4aCOBOM
paGouuii fIeHb W MOBBIIIEHA 3apIUiaTa Ha 10 npouenToB” (Muxatinuverko B., enucos E., Tuwaxoe H.
Bepasinck. Barnsp yepes cronerusi. — bepasiucek: [liBgenHa 30pst; 3anopoxse: /lukoe [lone, 2010. -
C.127).

4 Bech BepasHCK W ero yesa. AJpecHO-CIIPABOYHAsE M TOPrOBO-TMIPOMBILIJIEHHAs KHHUTra. -
Cumodeponons: Tuno-nut. 3seHuropogckaro I1. ®. Bepecorckoit u Bpaxrmas, 1911. - C. 30.
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MOJIUTUYECKUMU HUJICAMH, SIBUJIUCh W3 OXBAYCHHBIX CMyTaMHU MECT
3JI0HAMEPEHHBIE JIWIA, PEHIMBUINS HAPYIIUTh MUPHOE TEUEHUE KU3ZHU
OepasHCcKuX pabounx”. “O0poOka” pOOITHMKIB NPOJOBXKUIACH i
HaJam: noxinMmencrep nopiioMiss, mo 10 rpyaas 1903 p. npoknamairii
nig 3aronoBkoM “Ko Bcem” Oynu BHsIBIEHI Bke O€3MOCEpENIHbO B
MaiictepHsix 3aBoqy JkoHa I'pieBza; Temep Bxke 1 JiesiKi pOOITHUKHU
3aBOJly 3HAXOJIWJIWCh IIiJI TIJ03pO0, 1 3aBOJICbKA aJMIHICTpaIlis
MoCHIniIa Harjsa 3a HuMU. HeBmoB3i Boe poOITHHKIB 3aBOoay I'pieB3a
JTOOPOBIIBHO 3’ IBUJIMCH JI0 TIOJILIT 3 TOBMHHOIO ",

[lomo craBnenHs xona ['pieB3a g0 CBOiX POOITHUKIB, TO, 3T1JTHO 31
coragamu ['enHazgiss bnexepa, Woro mia, Onsxap (OKECTSHIIUK) 3
BIIMOBIIHUM  Tipi3BuieM ['puropiii  AOpamoBuu biexep wyacto
pO3MOBiaB, IO BiH CYMJIIHHO MpaifoBaB Ha 3aBoji I'pieB3a, 3a 110
BJIACHUK 3aBOJIy HE OJJHOPA30BO CTABUB HOT0 y MPHUKIIAJ, a J13HABIINCH,
mo B Oyaunky brexepiB Tede nax, Jxon ['pieB3 BUAUIMB Martepianu i
BiIpsaauB poOOYMX IIEPEKPUTH BECH €M aX HAHOBO .

VYBara J»xona I'pieB3a 10 poOITHUKIB HOTro 3aBOJy MPOTJANAE 1 Y
NEeSKUX crorajgax, 3alyCaHuX 3a pPaAsHChKUX 4YaciB. 30Kpema, Yy
“buorpadum omHoOM paboyel cembu’, HaJICIAHINA TPEICTABHUIICIO
poOouoi nunactii FOmiero bensieBoro 115 my3ero 3aBosy B 1977 p. Kinka
nucana, 1o ii 6arbko, Onekciii bensen, npomnpairoBa Ha 3aBoji I pieB3a
oinbie 40 pokiB, a 3arajdbHUM CTaX PoOOTH HA LBOMY MiANPHEMCTBI
CiM’1, BKIIFOYHO 13 cuHaMH 1 JoHbkamu, nepeBumuB 100 pokiB. Came
0aTbKO MPUBIB MpaltoBaTd Ha 3aBoj 1 FOmiro. I Bxke y mepmuii 1eHb 3
Hel 1 11 0aTbKOM, BBIWJIMBO 3BEPHYBIIHCH JO HBOTO, MOCIIJIKYBaBCS
Jlxon I'pieB3, sikoro BOHa omucala SK MOPIBHSHO BUCOKOTO YOJIOBIKA,

49 Jlep>kaBHMii apxiB ABTOHOMHOI Pecny6raiku Kpum. - . 26 (Kauuenspuss TaBpuueckoro
ry6epHaTopa). - Om. 3. - Crip. 372. - ApK. 1.

5 “O6wMil mogbeM MaTPUOTHYECKHMX YYBCTB IO/, BAMSIHHEM IMOC/TeAHHUX COObITHII Ha [lanbHem
Boctoke u my6iauuHO o6paiieHHoe MHOW0 U [logmonkoBHrKoM KpaBueHKO IO 3TOMy CiaydHam K
3aBO/ICKMM PAaGOYMM COOTBETCTBYIOLEE YBeLIaHHE BBI3BAJIM CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX YYaCTHHUKOB
MPeCTYIMHAro cooObIecTsa, He MMEBIIMXCS BOBCE B BHUY NPU IPOU3BOJACTBE [JO3HAHUS, IOJIHOE
packasiHue, 1 Tpoe U3 HUX, a uMeHHO: Kapi [ekepyH — pabounii 3aBoga “Ba. Maruac ¢ C-ssmu”, Tletp
Ko3snos u Jlyka EBgokumoB — pa6oune 3aBoza “/I.I'pues3 u K.”, 106poBO/IBbHO SIBUINCH C TIOBUHHOM K
[TognonkoBuuKy KpaBueHKo, creiia AaTh COBEpIIEHHO OTKPOBEHHBISI TOKA3aHHsI OTHOCHUTEIBHO
JIMYHArO y4acTHsl B TPECTYITHOM KPY)KKe U BOOOIe IO CYIIeCTBYy €ro OpraHu3auuu. B TBepmom
CO3HAaHMM CBOEI BHHBI, MOCPAMJIEHHbIE Tepef JTULIOM HEOMOPOYEHHBIX TOBApUILIEH M HErofys Ha
COBpaTHUTe/Ieli-eBpeeB, OHM CTAPAIOTCSI HbIHE BBICKA3aTh CBOM MCKPEHHUs MATPHOTHYECKUS 4yBCTBA
JKEPTBOBAHMEM OT CBOMX TPYZOBBIX 3apabOTKOB Ha fAem0 GOpbOBI C BHELIHEM BpPAaroM OTEYeCTBa,
BbIPa)Kasi HEMOKOJIeGMMYI0 TOTOBHOCTH cTaTh rpynsto 3a Llaps u Pomuny” ([epkaBHuil apxis
Apronomuoi Pecriy6niku Kpum. — @. 26 (Kanuensipust TaBpudeckoro ry6epuaropa). — Om. 3. — Crp.
372. - ApK. 6 3B.).

5t Jlenucos E.C. OxxuBatoT ronoca ncropuu. KpaeBegueckue odyepku. — Menuronosns: M3gaTenbckuii
gom MI'T, 2015. - C. 92.
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OJIATHYTOTO B TIPUCTOWHMM TeMHHH KocTioM. [Ipuyomy niBunMHA
Ji3HAJIACh, XTO caMe 11ie OyB, JIIIE MiCIs CHiIKyBaHHI 2,

52 “Moii nepBblit npuxon Ha 3aBog, [.I'pueB3a HUKOrza He U3rIagUTCs B Moel nmamsaTu. Orerj elne ¢
Bedepa ckasan MHe: “Hy, YbsiHKa, 3aBTpa Ha 3aBoj,. Y)Ke U MeTpHKa B MOPsiIKe, 3alIOMHY, Tebe He 12,
a 14. A TO HaYHYT TaMm OpuAUpaTecs . 51 06pagoBasack, YTO BMecTe co crapiueit cectpoii Kareit 6ymy
pa6oraTs. OHa paboTana y)xe 6oJiee 2-X yieT B IuTeliHOM Lexe popmoBmieii. Houb mokasanace Mue
JJIMHHOM M 51 C HeTepIIeHHeM JKJaJla paccBeTa, YTOObI OTHPABUTHCS HA 3aBOA. M BOT MBI ¢ OTLOM
BXOAUM B HeGOIbLION rpsi3HbI gBOp. HaBcTpedy K HaMm wiesl CpaBHUTENBHO BBICOKHN 4eJIOBEK,
oJeThIil B IPUINYHBIN TeMHbIH KocTioM. “Hy Kak fena, Anekceit I'puroppesud! Kak ¢ 3akazom? A ata
JeBOYKa IMOX0XKa Ha Tebs”.

Oren, AOBOJIBHBIN, MporoBopwt: “Bor mpuBen cpefgHiol AO4YKy, K cTapiueil B nureiinyio”. “A
ckosbKo eit et? BosbHo xyzaal” “U eit yeTsIpHaZUATh — GBICTPO OTBETHUII OTEL), — YeTBIPHAJLATD — BOT
U METPHKA’.

“Hy, Hy. Ham pa6ouune Hy)xHBI'. 3aTeM CJlerKa ZOTPOHYBLIVICh O MOUX B3bEPOLIEHHBIX BOJIOC:
“Xopouo”. Y moures cHOBa TBEpAO#, yBEpEHHOM MOXOAKOH 110 3aBOACKOMY /IBOPY.

“Kto 310?” - cripocuna st oTua. OH KaK-TO TOPA0 MOCMOTpes Ha MeHst. “Jla Befib 9TO caM XO35HH .
Tak s Brnepssie yBugena J.I'pues3a”’ (Buorpadust oxguoit paboueii cempu [/ Baxanosa /1.J.
CTpaHWYKU XKeNThle TUCTAs.... KpaeBeadeckue ouepku. — Jorenk: I0ro-Boctok, 2009. - C. 350).

[lonpasaa, caM 3aBoj cripaBuB Ha 0HY Oito bessieBy 30BciM iHIle Bpa)KeHHS:

“Korza MbI ¢ OTIIOM OYYTH/IMCh B IUTEHHOM IieXe, sl 3a[pOoXKajia OT CTpaxa, MprKaaach K otuy. To,
YTO 51 yBUAE/IA, TOBEPTJIO MeHsI B y)Xac. Bce 3a6bu1a, M 3a4eM s Clofia MPUILUIA, U YTO 3[eCh paboTaeT
cecTpa; nepeo MHOM ObUI OTPOMHBIH KOTEJI, U3 KOTOPOrO C TPOXOTOM M IIYMOM BBUJIETAJIM OTOHb U
oeiM. CHHeBAaThIH, MIOTHBIN M eIKUI TyMaH Kak 6bI HabpachIBajI 3aHABEC HA JIIOZiel, KOMOLIMBIIHNXCS
B JIEBOM YIJy, TPYGHO pasI/isiieTh B 3TOM LIAPCTBE CTPALIHOro OrHs M 4Yaza. Kasanocs, He moau
JBUTAJINCh B Liexe, a cepble GaHTaCTUYECKHE TeHH, OHU KaK ObI CKOJIB3MIIN HaJ, 3eMied. A paGouwii ¢
JJIMHHBIM METa//TMYECKUM LIECTOM C HEeMPePBIBHBIM IIOMELIMBAHUEM HAllOMUHAJI CBOUM Y€PHBIM OT
CKU JIULOM C G/IECTSIIIMMM I/1a3aMU M GelbIMU 3y6aMM KaKOe-TO CTPALIHOe, CBEPXbECTECTBEHHOE
CYILIECTBO.

JTO TaK HarJsiAHO NMOATBEPXKAA/IO O TOM, O YeM TOBOPMJI TIOI Ha YpOKe 60XXbero 3aKOHa AeTsM
pabounx: “Bam, pas6eiuiakaM, pazGofHMKAM, BOpaM ropeTs B aJOBOM OTrHe’, U IOKAa3bIBaJl SIPKYIO
KapTHHY, Ipy00 HaMaleBaHHYIO GPOCKOBYIO C TEMHO-KPACHBIMH Y€PTSAMH, C GICTSIMMHU IJ1a3aMH U
¢ 60/p1IMMU GenbIMHM 3y6aMu, KOTOpbIe CO CMEXOM M C HACJIKIEeHHEeM IOKapUBaIM I'PEIIHUKOB
MOYTH Ha TaKOM BOT meyu. MbI TOrja 3TUX KapTHHOK He Gostucs [...] Ja, Ho Torza morm myraa Hac
KapTUHKAaMH, HO 3/leCh B TUTEHHOM... HACTOSIIIUN afi ¢ STUM HPUYY/IUBBIM KOTJIOM, U3PBITAIOINM
wiams U ApiM. [lojouia crapiuasi cectpa, HO s1 y)Ke COMHeBaslach, OHa 3To win Her. OHa Tak He
MOX0XKa Ha ce6si. OfeTa B KaKyl0-TO KOPTY, Ha roJioBe TUIATOK U JIMLO B cake. Tak 3amoMHMIACh MOS
mepBasi BCTpe4a C MPOC/IaBJIeHHBIM 3aBogoMm ['pueB3a’ (Buorpadust omHOit paboueit cembu //
Baxanoea /I.9. CTpaHUYKHU Xe/IThbIe JIUCTAS...: KpaeBegueckue odepku. — JJoHenxk: IOro-Boctok, 2009.
- C. 350-351).

Llinkom ouikyBaHo IOmisi bensieBa BrmouMia [0 IMX CHOTaZiB mpo ii poguWHY 1 Take
dopmyoBanHs: “Op/oBcKUil GeJHSIK-TIpazes], 6exan OT KPernoCTHOro, MOMEIUYbero MpOoU3BOa,
€ro BHYKH JXe IONaJ¥ B paGCTBO aHIJIMICKOTO 3aBoAuuKa ['pueB3a, o KoTopoM ele B 1895 rogy
nucan B.M.JlennH B cBoeil kuure “PasBurtme Kamurtanuama B Poccu” Kak O KamUTaTUCTHYECKOM
MPEeANPUATUM M BBITEKAIOIIMMM OTCIOIA IOCAEACTBUSIMHM — YyJOBHUINHOM OKCIUTyaTallud U
npousBosa”’ (Buorpadus oxuoit paboueit cembu // Baxaroea /I.P. CTpaHMYKM >KEATHIE JIUCTAs...:
KpaeBegueckue ouepku. — Jlonenx: KOro-Boctok, 2009. — C. 343). Cig Matu Ha yBasi, 1o 1 crioragu
Oynu CKlaZieHi B JKOBTHI 1977 p., CYIPOBiZHMWI JHCT, HagiciaHuil gupektopy bepasHcbKoro
KpPa€3HABYOTO MYy3el0, MOYMHABCS MPUBITAHHAMU 3 60-piYHUM IOBieeM “Benukoro >xoBTHs i 60-
piYHMM IOBi/JIeeM BCTAaHOB/IEHHsI PAJsHCHKOI Biaagu B bBepasHcbKy, a cama “Buorpadms ogmHoit
paboueii cempu’ migmucaHa Tak: “BensieBa HOmus AnexceeBna - unen KIICC ¢ 1925 ropa,
MEePCOHA/IbHBIA TMEeHCUOHep cow3Horo 3HaveHus” (Buorpadus omHoil pabGodueit cembu //
Baxanoea /1. 9. CTpaHUYKHU XKeNIThle TUCTAsL...: KpaeBedeckre odepku. — JoHenk: IOro-Bocrok, 2009.
- C.354).

Hab6araTo 1jikasiure, 1110 1151 IeHCIOHEPKa COIO3HOTO 3HAYeHHs 3rafZiaa, Iio ii MaTh B IOHOMY Bilji
mpauoBasia B Oyguuky J[bxona ['pieBza: “Bcmomubas cembio bBernsieBblx, He MOry He CKasarb
HECKOJIBKO CJIOB 0 Haureid matepu Edpocunun Mapkosue bensieBoit. Oten Hamr, Anekceii bessies
YKEHWJICSI Ha YKpauHKe u3 pozaa Kypunenko. Pocia Haira Mats cupoToii B 60/1b110i1 6€JHOCTH, MHOTO
ropsi U HYXXZAbI UcmbITana B gercrBe. CoBceM I0HOM AeBYIIKOi paboTana B AoMe “IPOC/IaBIeHHOro”
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IToka3oBo, mo B “OT4ere o COCTOSHHUI M JIESTEILHOCTH BepI[HHCKOFO
TOProBOTO TOpTa 3a 1909 ron” came cmr:cworocnoz:apcr;m 3HAPAIA
Oynau Ha3BaHI MEPIIMMU B CIHCKY TOBaplB 0 BUBO3WINCH 13
BepasgHcbKa 10 iHmux noptis Pocilicbkoi immepii®

Pazom 13 Tum, I['pieB3 3aliMaBcs HE TUIBKM €KCIOPTOM, ajie U
iMopToM: y (ongax PociiicbKOro aepaBHOr0 1CTOPHUYHOIO apXiBY
BIJIKJIANIOCH “Pa3peliieHre TOproBo-MpOMBIIIUIEHHOMY 0011ecTByY “‘/[x0H
I'pue3 u K°” B bepasHcke OeCNONIIMHHOTO MPUBO3a H3-3a TPAHUIIBI
5000 maHIMPHBIX OTBAIOB >,

VY 1910 p. 3aBox I'pieB3a OyB mpeacTaBiICHUN OKPEMHUM TaBUILHOHOM
Ha O0OJacHIM CUIbCHKOTOCTIONAPCHKIN, MPOMHUCIOBIA 1 KyCTapHIM
BuctaBll y Karepunocnasi (uttoctpamii 16-22). Ha miil BucTaBil
IPOJIYKIIis 3aBOAY OTpUMaJia BEJIUKY Ta MaJly 30JI0TI MeAalli, BEJIUKY Ta
Majy cpiOHi menani B HoMiHaIli “CiabChbKOTOCIONAPCHhKI MAIIUHU Ta
suapanns . Cepen excrepris BucTaBku 3HaunBcs 1. Ipiess”’

Y Tomy x 1910 p. JLb. Kadenrays, nuirydun mnpo MiAnpueMCTBO
I'pieB3a K PO “caMOro KPymHOro M CEpbE3HOTO” BUPOOHUKA KHUBAPOK
chmwmmmmmmmmmMH%mnmhmwnmmmmnmmﬁmmma
UX MallvH, HaJlaHy Homy camuM J[>xoHoM I'pieB3om:

Pix  Kinvkicmo

1901 25

1902 300
1903 250
1904 300
1905 400
1906 500
1907 750
1908 1000
1909 1075

1910 1000°°

. I'puessa. OTiM4yanack OHAa UCKIIOUYUTEIBHON KPACOTOM € BBIOLIMMHMCS KAIITAHOBBIMHU BOJIOCAMHU, C
UCKpAIUMUCs KapuMu rnasamu’ (Buorpadus ogHoit paboveit cembu // Baxanosa /1.®. CTpaHuuku
JKeJIThle JINCTasl.... KpaeBegueckue odepku. — JoHenxk: FOro-Boctok, 2009. - C. 353). Tirka x KOnii
mpauoBana y I'pieBsa mpauxor (Joporas /Togmuna Pununnosua! // Baxanoea /1.P. CrpaHuuku
YKEJITBIE JTUCTAsL...: KpaeBemueckue ouepku. — Jlonenx: FOro-Boctok, 2009. - C. 364).

3BepHeMO yBary, 1o poboya auHactist bensieBux menikana Hernozanik Big 3aBoay [yxona ['pieBsa,
B pob6iTHHuOMy cenuuii “Cobaya 6anka’”
53 OT4eT O COCTOSTHUM W JIesITe/IbHOCTH bepzasiHCKOro TOproBoro mopra 3a 1909 roj. — bepasHck:
tunorpadus K.H. BeacoHosa, 1910. - C. 25.
5¢ PoccHiiCKUI roCyapCTBeHHbIH ncTopudeckuit apxus. — . 1276 (CoBer MuHHCTpOB (1905-1917)). —
Om. 25. - [I. 17. - J1. 47.
55 10xHO-Pycckast ob6acTHast CeTbCKOXO3SICTBEHHAs], IIPOMBIIIEHHAs! M KyCTapHasi BBICTABKA 1910
roga B ExarepuHociaBe. M3pganue ExaTepuHOCIaBCKOro TryGepHCKOro 3eMCTBa Mof oOreit
pemaxkuueil umxeHep-TexHonora A.®. PonseBnua-beneBnya. — Exarepunocias: I'ycras bepc, 1912. -
C. 260, 280.
56 3anIaHOBaHO.
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3riIHO 3 UM K€ JDKepeaoM, 3aBoj ['pieB3a BUTOTORISAB TOYHI KOMii
AKHUBApOK [{upiHra, OCKUIbKM caMe iX 3aMOBJISIB TOJOBHUM MOKYIELb —
[lepecenencrke Ynpasninus. [llonpasnaa, omiHka sIKOCTI IMX KHUBAPOK,
BUTOTOBJIEHUX Y bepasHCbKy, y TIOpIBHSHHI 3 aMEpPUKAHCHKUMU
opuriHaizamu, He Oyna onHo3HauHO: ToAl sk B.}O. I'an y cBoemy 3BiTi
BKa3yBaB Ha JIesIKI TEXHIYHI TiepeBaru OepJsHCHKOI MPOYKIIii,
3aBIJIyIOUMil BUeHHM OOpo BUeHOro KomiTeTy TroJIOBHOTO YIpaBIIHHS
3emiieycTporo Ta 3emiiepooctBa C. JIeHIH mucaB, IO Il KHUBApPKA HE
BHUIIPABIAJIM CIIOAiBaHb [lepeceneHchKoro YipasiiHas’ ' .

Cran mianpuemctBa y 1911 p. omucyBaBcs HacTynmHUM 4duHOM: “B
Hactosiee Bpems 3aBoj O-Ba /. I'pue3 u K° 3anumaetr B bepasiHcke
romanb B 13.150 xB. caxkeHb, T. €. B 5 C JIMIITHUM JICCATUH 3E€MJIH, UMes
okoyio 330 KpymHBIX CTAHKOB, MPECCOB. U T. A., 125 (HOpMOBOYHBIX
MallnH, CBOK0 COOCTBEHHYIO 3JIEKTPUUYECKYIO CTaHIMIo B 360 joml. cui,
CBOE JJIEKTpUUYECKOoe ocBelleHrne. PaboTatoT Ha 3aBojie Teneps 7 1EXOB,
uMeronux okoio 1500 gemoBek paboumx. ExerogHoe mpow3BOJCTBO
3aBOJla B HACTOSIIEE BPEMsI BhIpaKaeTcsl B CIEAYIOMUX HU(pax: TUIyroB
Hemerkoro tumna (mo Cakky) (Umoctpamii 23, 24) 7000, Oykkepos
(3amamHukoB) 8000, cesmok 6500, cenokocunok 500, XKHER ¢ pydHBIM
copaceiBanueMm  (Joborpeek) 4000, >kHEMl C  aBTOMaTHUYECKUM
copaceiBanuem 2000, 1, KpomMe TOro, Mo 3aKazam JPYTrUxX 3aBOJIOB Ha
3aBoge O-Ba exerogHo ommBaercs 49000 myaoB KOBKOrO 4YyryHa.
3aBoj OpraHU30BaH MO JIYYIIMM 3arpaHUYHBIM 00pasiam, ¢ KOTOPBIMH
OH ¥ KOHKYpHpYyeT Temepb TJIaBHBIM O00pa3oM IKHEIMHU C
aBTOMATUYECKUM COpAaChIBAHMEM, WU BO MHOTHX MECTaX YK€ BIIOJIHE
3aBOEBaJ ceOe PHIHOK, UTO JJOKA3BIBAETCS €0 €KEr0JHO BO3PACTAIOIINM
MPOU3BOJICTBOM. AJIMUHUCTPAIIMS 3aBOJIa COCTOUT B HACTOSAIIEE BpEeMs
u3 llpencenarens O-Ba [xona Onyapnosuua ['pue3, [upexropa-
Pacniopsipurens I'eoprus lMBaHoBuua I'pueB3 u  YIPaBIAIOLIETO
KonTopoun — Ilerpa HWccakoBuua CynepmaH. 3aBoJ HMEET Maccy
MaTEHTOB Ha BBEJICHHBIE UM YCOBEPIICHCTBOBAHUSA B C.-X. OPYIHUSIX U
MalllMHaX, U Ha BCEX BBICTABKAX, IJI€ OH MPUHUMAJI YYacTHE, €My
MPUCYKJATUCH BBICIINE HArPAJIbl, KOTOPBIX TEHEPh UMEETCS YKE CBBIIIIE
COpOKa, HE CYMTAs IIATH MEAANIEH U AUILIOMOB 3aIPaHMYHBIX P,

Toro x 1911 p. naBinsiton benbrifickkoro ToBapuctsa “Jlon ['pien3
1 K° B bepasinceky” 0yB nipeactaBiieHiit Ha [lepmriit 3axigHo-CubipcebKiii

57 KageHeay3 /1.b. Pa3BuTHe pyCCKOro CelbCKOXO3SIMCTBEHHOro MamnHoctpoeHus. K Bompocy o
MOLUIMHAX HA CeIbCKOXO3sIMCTBeHHbIe MALIMHBL. — XapbKoB: Tunoautorp. K0.M. bepkmas, 1910. - C.
56-57.

5% Becb bepasHck u ero yesn. AZpeCHO-CIIpaBOYHash W TOPrOBO-TIPOMBILUIEHHAs KHHUIA. —
Cumdeponons: Tuno-nut. 3seHuropogckaro I1. ®. Bepecorckoit u Bpaxrmas, 1911. - C. 30.
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CUThCHKOTOCTIONIAPCHKIM, JIICOBIM 1 TOPTOBO-IIPOMHMCIIOBIM BHUCTaBIll B
OmMmcbky (Umtoctparist 25). Ilpo 1med maBiabiOH 1 HOro €KCIIOHATH
posnoBigaB kopecnoHaeHT “The British Trade Journal” B Omceky B
crarti “A Western Siberian Exhibition™.

[TokazoBo, o0 B OMchKy TOBapucTBO ToBapuctBa “JIxon ['pier3 1 K°
B bepasHChKY” Majao KOHTOPY 1 IEHTPaIbHUM CKIIaJl, IPU LIbOMY BOHO
TaM OyJI0 OAHUM 13 MepIIuX, K1 me y 1905 p. BcTynuinu y TOproBesbH1
CTOCYHKH 13 CHOIpCHKMMHM 3aKiiafiaMu IpiOHOTO Kpenuty. Ha cepenuny
1912 p. 3 “Ixon I'pier3 1 K° B bepasaceky” Oynu 3B’s13aH1 BXKE MIBCOTHI
KPEAUTHUX TOBapUCcTB.

[Ipo Te, mo ckiiaayM TOBapuCTBA 3Haxoauiauch B OMcbKy, Mapiynosi
ta CeMuUNATaTUHCBKY, y ToMy X 1912 p. mnoBiLgoMisuioch y
“CopaBoOYHOM KHHMI€ 1O TOPrOBO-IPOMBIINIICEHHOW YacTH  JJIS
MMIIEPATOPCKHMX POCCHICKHMX KOHCYIIOB ™!,

Ton-menemxkep benbriiickkoro anoniMHoro ToBapucTtBa J>xoH ['pieB3
OyB Big3HaueHHW benbriero 3a 3aciayru mepei IIE JAepKaBow. Y
»oBTHI 1912 p. “The Edinburgh Gazette” moBimoMmia, 1m0 KOpPOJb
Bemukoi bpuranii I'eopr V gaB 3rogy, abu J[>xoH ['pieB3 mpuiiHsB 1
HOCUB BiJi3Haku kaBasiepa Opnaena Koponu Bifg Kopods oenbriimie®
AnbOepra I. Ileit opaeHn, 3ampoBamxkenuit y 1897 p., y 1908 p. OyB
HIJHSATUN y CTaTycCl J0 Jiep:KaBHOT Haropou benbrii.

[IlonpaBaa, sik 1 paHiiiie, 3a0BOJICHUMU TMpoAyKiliero Jlkona I'pier3a
Oynu He Bci. Y pIYHOMY 3BITI MPO JiSIBHICTh CLIBCHKOTOCIIONAPCHKUX
cknamiB IlepeceneHcpkoro ympaBmiHHS 3a TouW camuii 1912 p.
HaTparuisieMo Ha Taki ¢popmyitoBaHHs: “CeHOKOCHUIIKH U CaMOCOPOCKH,
kpome MexayHapoaHoi Kamnanuu, ckiagaM TMOCTaBISIJIO Takxke
Anonumuoe OOmectBo JIxon I'pueB3 u K° B bepasHcke, HO 3a
OTCYTCTBHEM JIOCTATOYHBIX OOOPOTHBIX CPEICTB ATO OOIIECTBO HE
MOTJIO TPEIOCTaBUTh CKJaJaM TeX JbIOTHBIX YCJIOBHM pacuera 3a
MAIlIMHBI, KOTOpbIE YCTaHOBJEHbI ¢ MexayHapogHor Kommanueu;
KpOME TOTrO, CEHOKOCWJIKH OTOr0 3aBOJila OKa3ajuCh IUIOXOTO

5 “The firm of John Greaves & Co., of Berdiansk, also a firm run, I believe, by Englishmen, had a
pavilion devoted to their ploughs, seed drills and other implements, their finest exhibit being one of
their latest type of self-raking reapers, which in design, construction and lightness is equal to the
best of the American...” (“A Western Siberian Exhibition”, The British Trade Journal (November 1,
1911), P. 415).

6 Yedyposa E.M. Koonepauust 3anagHoit Cubupu U ee posib B PasBUTHUM arpapHbIX TEXHOIOTHH,
1906-1917 IT.: JUCCEPTALys ... KAHANWJATA HCTOPUYECKUX HayK: 07.00.02. — bapHays, 2000. - C. 86.

© CmpaBoyHas KHHWIA MO TOPTOBO-NMPOMBILIJIEHHOW YaCTH [JIi WMIIEPATOPCKUX POCCHICKUX
KoHcyoB. — CI16.: Tun. B.®.Kupuibayma, 1912. - C. 701

2 “Whitehall, October 22, 1912”, The Edinburgh Gazette (October 29, 1912), p. 100.
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kadecTBa”®. TyT MILIOCA IPO BEIbMHU BEIMKHI PUHOK 30yTy: CKIaan
[lepeceneHChbKOro  yOpaBiiHHS  MOCTadyald  CUILCHKOTOCIOJAPCHKI
MaIllMHU HacelieHHI0 cxory OpeHOyp3bKoi TyOepHii, BHIYHOTO CXOIYy
VYpanbcbkoi obmnacti, niBHOY1 CeMUPIUMHCHKOI 001acTi, AKTIOOIHCHKOTO
ta Kycranalicbkoro noBiTiB Typraiickkoi 00JacTi, a TaKOK MEUIKAHIISIM
Tobonbcbkoi, Tomcwkoi, €Hicelicbkoi, IpkyTcbkoi  ryOepHiH,
3abaiikanbcbkoi Ta JlanexocxigHoi oomacreii i ocrposa Caxamin®,

Y 1913 p. Bumanuii y KwueBl [OBIAHMK BMICTMB HACTYIIHY
iHpopmarito: “I'pue3 Ixon m K° akm. o0-Bo, 3aB. 3emJ. Mail. —
r. bepastack. Ocn. 1883 r. P. 1.300. I'. o. 1.750 T. p. AB. »1. B
350 1. ¢.”%,

VY Buganui 1914 p. “@adbpuuno-3aBoackue npeanpustus Poccuiickoit
Nmvnepun (uckimrodass OUHASHINIO)” 3a3HAYaIO0Ch, 10 TOPrOBEILHO-
MPOMUCIIOBE aKiioHepHe ToBapucTBO “JIkoH I'pieB3 1 K° B bepastHChky”
13 3aBOJIOM CLIBCHKOTOCIOJAPCHKUX MAIIUH 1 3HApPSAb Ta YaBYyHHO-
CTaJICIMBAPHUM 3aBOJIOM Maj0 OCHOBHHH KamiTadl y 3 MUIbHOHH
dbpankiB, 3amacHuii kamitan — y 123082 ¢dpanku, aupekTopamu-
posnopsaaukamu TyT Oynu JI.E. I'pieB3 1 I'.1. I'pieB3, ymnpabisitounm —
I'.I. I'pieB3, komepiiiiHor0o 4yactuHow 3aBigyBaB [L.I. Cynepman.
UucenbHICT, poOITHUKIB cTaHOBWIa 1500 oci6. TyT BUTOTOBISIIUCH
CaMOCKHUJHI KHUBAapHI MAaIllMHHU, CIBAJKH PAJOBl 1 PO3KHUJIHI,
CIHOKOCApKH, OyKepH 3 CIBaJIKaMH, ILUTyTH KyJIbTYpHi, ()aCOHHE JIUTTS 3
KOBKOTO YaBYHY Ta JIUTOI cTaji. TOBapUCTBO Majio CKIaAu y XapKoBi,
Yenabincbky, CemunanatuHcbky Ta OMCBKY.

BTtim, Toit camuit 1914 p. BHIC CYTTE€BI KOPEKTHUBH B KUTTS 3aBOJY
I'pieB3a: mouanace Ilepmia cBiToBa BiliHA. 3aBOJ BTPATUB YacCTUHY
IpaIiBHUKIB y 3B’SI3Ky 3 iX MPHU30BOM A0 pociiickkoi apmii. Kpim Toro,
CKOPOTHUBCS ~NONUT HA  CUIBCBKOTOCHOJAPChKI  MAllMHU,  TOX
H1JIIIPUEMCTBY JIOBEJIOCS NIEPEOPIEHTOBYBATUCH HA BUIYCK Y TOMY YHCII1
i mpoxykuii Ha moTpeOm apmii®®, BKIIOYHO i3 CamepHUMH JIONATKAMU
(UmrocTpariist 26).

3rimHo 3 ii cmorajgaMu, came B €l CKpYTHUW TMepioJl, Ha MOYaTKy
[Tepmioi cBITOBOi BifiHM TIpUHIILIA TpaIfoBaTh Ha 3aBoj [pieB3a pinHa

6 JleATeIbHOCTD CEMBCKO-XO3AMCTBEHHBIX CKIaloB [lepecenenyeckoro Ynpasnenus B 1912 roay (M3
rofloBOrO OTYeTa CKIafoB) // Bompockl konoHusauuu. [lepuogudeckuii cGOpHUK TIOf, PeIAKIMEH
I'.®. Yupkuua u H.A. l'aBpuoBa. - N° 14. - 1914. — C. 264.

64 JleaTeTBHOCTD CETBbCKO-XO35UCTBEHHBIX CKIanoB [lepecenenueckoro Ynpasnenus B 1912 roay (M3
rOflOBOrO OT4YeTa CKIafoB) // Bompockl konoHusauuu. [eprogudeckuii cGOPHUK TOJ PeIAKIHe
I'.®. Yupkuna u H.A. l'aBpuoBa. - N2 14. - 1914. — C. 254.

6 @abpuku u 3aBogpl Bced Poccum: CemeHuss o 31,523 ¢abpukax W 3aBojax. — Kues:
Kuurouszgarenbcrso T-Ba JI.M. ®u, 1913. - Cr6. 167.

% Muxatinuuenko B., Jenucos E., Tuwakoe H. Bepasuck. Barnsa depes cronerusi. — BepasHck:
IliBgenHa 30ps; 3anopoxse: [lukoe ITone, 2010. - C. 127.
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cectpa 3ragyBanoi Butie KOmii benseBoi Karepuna. Uepes 63 poku BoHa
nycaiga, 1[I0 TOJI 3aBOJ BHUTOTOBJISIB 30poi0 Juisi  (pOHTY, Ha
MIMPUEMCTBI TIpaitoBajgo Oarato >kiHok 1 mimiiTkiB. Cama Katepuna
coyatky Oyia HampaBlieHa 10 1exy 3 (apOyBaHHS 1 NaKyBaHHS
calepHUX JIONATOK, a 3 15 poKiB yke sk 1opocia poOITHUILIS ITpalfoBaia
GbOopMOBIIUIICIO B JIUBApHOMY IIeXy. Tam 1i Opuraaa BUTOTOBIIsIA JJIS
bponTy rpaHatu. Sk 1 ii cecTpi, TMBAPHUM 1IeX M1J Yac PO3JUBY JIUTTS
HaragayBaB Toal Karepuni ‘“am cBOMM JBIMOM, OTHEM M HCKpaMmH,
pa3IETAIOIUMUCS BO BCE CTOPOHEI™.

30eperyiocss TOBIJIOMJICHHS, 10, TMOINPU CKJAJHOCTI, IpaIliBHUKHU
['pieB3a cmpomarainuch Jomomarati THM, XTO Oulbllie 3a HUX
NOCTpaKJaB BIJ BiHU: y BepecHl 1915 p. poboui 1poro 3aBoay 3
BJIacHOI 1HiIiaTuBu 310panu 107 xapOOBaHIIB 1 po3daiu iX O1KEHIISIM,
o npudyau 10 bepusauceka®®.

He 3a0yBaiimo, 1m0 aHoHiMHe ToBapucTBO “Etablissements industriels
de Berdiansk John Greaves et C°”, sskomy HanexaB 3aBoj [ pieB3a, Oyio
3apeectpoBaHo y benbrii. HiMenpki Bificbka nepednuig ii KOPJAOH 1 TUM
CaMUM TOPYIIUIIA HEUTpaAMITET 11i€l Kpainu Bxke 3 ceprHs 1914 p., micns
yoro Oenbriiicbka apmis craja BoroBaTh Ha Ooil Pociiicbkoi immepii,
Benukoi bputanii Ta iX coro3HHKIB. bproccenb OyB 3aliHATHI HIMUSAMU
BXK€ B TEPUIMK MICAIb BIMHM 1 3HAXOJWBCA ITiJ OKYIMAI€ ax 10
mucronaga 1918 p. Ilpu npbomMy aHOHIMHE TOBapHUCTBO MPOJIOBKYBAIIO
icHyBatu. Y odimiitHomy OroneteHi “Gesetz- und Verordnungsblatt fiir
die okkupierten Gebiete Belgiens” (“3akoHu Ta TOCTaHOBH IS
OKyINOBaHMX TepuTopik benbrii”’) 8 ciung 1916 p. Oyno HagpyKOBaHE
orojiomeHHss mpo Te, mo akmioHepu “Etablissements industriels de
Berdiansk John Greaves et C°” ckiMkaauCch Ha 4epro.i 3arajibHi 300pHu.
VYTouHtoBanmocs, 1m0 300pu Manu BigOytucs B bprocceni, B
3apeecTpoBaHOMY odici ToBapucTBa 3a ajapecoro: Rue Ruyale, 6ynnHok
719 27 ciuna 1916 p.”° 0 12.00 3a nimenpkum yacom. Ilopaaox neHHMI

%7 Bocnomunanusi BensieBoit-CorueBoit E.A. o pabGore B 1. BepasHcke B amBasnateix rogax //

Bbaxaroea /1. 9. CTpaHUYKHU XKeITble TUCTAsL...: KpaeBegdeckre odepku. — JoHenxk: IOro-Bocrok, 2009.
- C. 326.

%8 BepastHCKKe HOBOCTH. — N2 1493. - 10.09.1915.

% 3a gaHWMMH 1903 p., MpaBIiHHs aHOHIMHOrO ToBapucTBa “Etablissements industriels de Berdiansk
John Greaves et C°” 3Haxoawioch 3a azpecoro Bruxelles, 6, Rue du Gouvernement provisoire
(Ykazarenp [AeHCTBYIOIIMX B MMIEPUN aKUUOHEPHbIX npejgnpustuii. Vsganwe A.U. Imurpuena-
Mawmownosga. - CI16.: Tun. M.Tonpa6epra, 1903. — C. 2092-2093). Lle GyKBanbHO B JBOX XBUIHUHAX XO[IH,
Ha BifgcTaHi 160 MeTpiB Biz 6yguHKy 3 agpecoio Rue Ruyale, 6yguHox 71.

7° Te, 10 3arajsbHi 360pH TOBAPUCTBA MaM CKJIMKATHCS LIOPOKY CaMe Y CidHi, B OCTaHHIii deTBep
MiCsiList, YTOMHIOBA/OCh i y BUAaHHi 1903 p. (YKaszarenb [eCTBYIOLIMX B UMIIEPHH aKL[MOHEPHBIX
npeanpusituii. Msgauuve A.U. iImurpueBa-Mamonosa. — CI16.: Tun. M.l'onpabepra, 1903. - C. 2092-
2093). Xo4a Mpu 3acCHyBaHHI TOBapHCTBA i Mepen0avanoch, IO TaKi 3i6PAaHHSA MAIOTh MPOXOAUTH Y
JIACTOMA], ajie 3ro/I0M 3 NO3BOJIy MiHicTpa (piHAHCIB Lei Micslpb OYB 3MiHEHU Ha CiYeHb.
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mux 30o0piB Oyno chopmynboBaHo sakoHIHO: ‘1) Communications
diverses; 2) Elections statutaires””! (imocrparis 27).

[lepma cBiToBa BiiiHa BAapwia 1 ocobucto mo Jlxony I['pieB3y: 3a
JTUTIJIOMAaTUYHUMU TOBIJJOMJICHHSAMU BiH, SIK OpUTaHCHKUN KOHCYJ, OYB
3aapelIToBaHUN HIMEUbKUMHU BiacTaMmu y Jpesaeni. Ha ueit yac I'pieB3
B)KE€ MaB 3a IJIeYrMMa CiM JIECSATKIB POKiB. Po3modaBcs CKIIaJHUN MpoIiec
MEPEMOBHUH MPO OOMIH MOJOHEHUMH, MPU [ILOMY NMPUHAKMHI YacTUHA
NEePErOBOPIB OPUTAHCHKUM 1 HIMEIIBKUM YpsaMU BeJach HE HANpsIMy, a
3a MOcCepeAHHIITBa aMepuKkaHiliB. Ha meBHomy erami Oyna AOCSTHyTa
NomepeiHs JAOMOBIICHICTh, 10 ypsia Benukoi bpurtanii g03BONHTH
sanumuT  Teputopito  Cnonyudero KopomiBetBa poktopy BephHepy
Kimme (Werner Kieschme) Ta moroauThcs BIAMYCTUTH KOJUIIHBOTO
[IOYECHOI0 HIMEUbKOro KoHcyna y Manuecrepi Illnarintsaiita
(Schlagintweit), a wHatomicTh HiMIl 3BUIbHATH JlkoHa I'pieB3a Ta
Oputancbkoro Bine-koHcyna y Kpya (®panmisi) Anryca daynkHepa
(Angus Faulkner). HeBmom3i mpizBumia I'pieBza ta daynkuepa Oynu
JOJaHl JI0 CIKMCKY IIeCTH OPUTAHCHKUX IUIJIOMATIB, TEpEiuYeHuX Yy
HOTI, ckiaaeHii cipom E. I'peeM. [lo 11boro x mepesniky KaHAWAATIB Ha
OOMIH YBIMIIM APYyruil cexkperap OpPUTAHCHKOTO MPEICTABHUIITBA Y
Bbprocceni I'pant Barcon (Grant Watson), Birie-koncyn demnike Jlxedde
(Felix Jeffes), Bukonyrounii 000B’sI3kM OPHTAHCBKOTO KOHCYIa B I'eHTI
Binesm Xait (William Haigh) i me 3 Opuranceki migmani. Ix mamm
oOMiHATH Ha 14 HIMIUB.

Hampukiami  kBitHs  1915p. razera  “Nantwich  Guardian”
onmyOJIiKyBajia MOBIIOMJIEHHSI 3 MPOMOBHUCTUM 3aroioBkoM “Koncyn B
HimeuunHi mowmimieHuid A0 3araibHOi TOpMu’. Tam mepenoBigaBcs
3MiCT Jiucta ApyxuHu J>xona Enpapna I'pier3a no poauuku, mic IIpiHc
(Prince), sika Hanexasna A0 JdyKe CTaporo pojay HEBEJIMYKOIOo TOPTOBOTO
micta Hantiu rpadctBa Uenup, Aurmis.

Hpyxuna Jlxxona ['pieB3a, sSIKOro razera Ha3uBajla BXKE KOJIHUIIHIM
OpUTaHCHKUM KOHCYJIOM y bepnsHchKy, omucyBana Ti TMOHEBIpSHHS,
yepe3 sIKi 1l 13 4OJIOBIKOM noBenocsi mpoitu y Himewuwni. 3rimHo 3
JUCTOM, KOJIM po3noyanacs BiiiHa, MOJPYkKs ['pie€B3iB 3HAXOAMIOCH Ha
BIIMOYMHKY, BiANpaBUBIINCH 13 bepasHceka o0 KapncOana (HuHI—
Kapnosu Bapu) pa3oM i3 mieMiHHMIEIO 1 cinyxHune0 2. HempueMHocTi
po3noyanucs, TUTbKU-HO ABCTpO-YropinuHa orojiocuia BiiHy CepOii:

7 Gesetz- und Verordnungsblatt fiir die okkupierten Gebiete Belgiens (Januar 8, 1916, # 163), s. 1495.
7 [Tomoposxi €Bpomnoo st moAPYOoKst ['pieB3iB He Gynu unMMoch He3BUYHUM. CKaXXiMo, y CivyHi 1910
p. razera “Allgemeiner Tiroler Anzeiger” 3ragyBasa mpo BiABiJaHHS GPUTAHCHKUM KOHCYJIOM
Ihxonom I'pieB3oM Ta HOTo APY)KUHOIO MiBJEHHOTIPOIBCHKOTO MicTa Mepano (Meran) (Allgemeiner
Tiroler Anzeiger (Januar 26, 1910), s. 6).
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BCl TpaHCMOPTHI 3aco0u OynM pekBi3oBaHl 1 ['pieB3am TIIBKH 4Yepes
JIOCUTh 3HAYHUU Yac BJAJIOCS pO3100YyTH T'Y>KOBUU TPaHCHOPT, SIKUM Ou
noctaBuB iXx g0 Jlpesnmena. Kopmonu Bxke Oynau mepekputi, B 00iry
3AMIIWINCE JIMIIE HIMENbKI rpolr, 1 ['pleB3u BIIUyJdu MarepiaabHy
ckpyTy. Ilpm 1bOMy BOHM HE MOTJIM 3B’SI3aTUCH 31 CBOIMH JITHMH.
Bpermri-pemit noapyxoks Taku go0panock 10 MioHxeHa, e OpaT Micic
['pieB3 3aiiMaB SKych BHCOKY Mocaay B ['eHepalbHOMY MOIITOBOMY
odici. ¥ mporo poauya ['pieB3u 1 3aMUIIAINCH, aje TMPH I[bOMY BOHH
Oynu 3000B’s13aH1 IIOJICHHO 3 SBJISTHACH JO ITOMIITII. Im 3a00pOHSITIOCH
BUXOJWTH Yy HIYHMI Yac. PoauHI JOBOJIUIOCH PO3MOBISTH BHUKIIOYHO
HIMEIIbKOIO MOBOIO.

A 1 motoro 1915 p. JIxxon ['pieB3 OyB 3aapemITOBaHUI 1 KHHYTHH 32
rpatu. Sk mTmMcanma HWOro ApyXWHA, TaM BiH HEBAOB31 BMaB y CTaH
konarcy. Konu micic I'pieB3 103BOMMIN BIJBIIATH YOJIOBIKA, MOOAYECHHS
TpuBaso yuiie 10 XBUIUH 1 BIZOYBAJIOCh Y MPUCYTHOCTI I’ AT KJIEPKIB 1
rpy0oro, CX0xoro Ha kKara odimepa.

Sk migkpecinroBasia OpuTaHChbKa raszera, Tol ¢akt, 1mo Mmicic I'piers
Oyna 0aBapkoro, aHITPOXW HE JomomaraB il y HiMeuuuHi, ajpke BOHa
OyJia Ipy>KUHOI0 aHTIIHI. A 1IbOro OyJI0 JOCTaTHLO, A0 HEHABUCThH JI0
Hel MPOSBISUIN HE TIIBKU APY3i, ajie 1 Aesiki 0m3bki poandi. Ha qomurax
MOJI1IIIS TOBOAMIACH 13 JKIHKOIO BKpai HEM00 sI3HO, a KOJIM BOHA Ka3ala,
10 32 HapOXKEHHSAM € 0aBapKolo, y BIAMOBIIL UyJia KpuK: “Bu 0aBapka
1 pocuTe Mo KajaicTe? Bu BUUIIIM 3aMiX 3a aHTIINI, 1 BU MaeTe
3QIMIIATUCA WICHOM IIi€l HeHaBUCHOI pacu”. Koiam mpoxaHHS Mpo
3BiIbHEeHHST J[)koHa ['pieB3a HamucaB poauy (Isapka), To 0apoH ¢oH
JIrotu (Von Luty) 3atenedonyBaB micic I'pieB3 1 3 JTIOTTIO NMPOKPUYAB:
“omy 114 JII0[IMHA HaIKcalla CBOE 3BE€PHEHHS aHTJIHCHhKOI0 MOBOIO? BiH
BMI€ IIMCATH HIMEIbKOIO. MH HEHaBHIMMO aHIUIIHINB, 1 IICISA TaKol
3yXBaJIOCTI 51 HIKOJIU HE OyJly pOOUTH HIYOTO JJi1 HbOTO, 1 BU HIKOJIU HE
MOBUHHI TPUXOJIUTH 10 MEHE, 00 g He Oyly Bac OuIbllle MpuiiMaT’ .

[Ipu upomy napyxuna Jlkona I'pieB3a mpogoBXKyBanda >XKUTH B
OyIuHKY CBOro Opara, SKHH MHJIBHO TPHUAWBISABCA, YU BOHA HE
mnuryHka. [Ipo mporo cBoro poanya i HEHaBUCTh 3 OOKY 1HIITUX HIMIIIB
Mmicic ['pieB3 13 TripkoToro mnucana: “BiH HaJIEXHUTh JO THUIIOBOTO
HIMEIIPKOMY KJacy, SKHH € CMepTeIbHO HAIAMTOBAHUNA IPOTH
aHTJIINIIB, 1 OJHOTO pa3y MEHI JIOBEJOCS BTEKTH 3 JIOMY 1 MITH J0
aMEpPUKAHCHKOTO KOHCYJIbCTBA, Jie MeHI OyB HajgaHuil 3axuct. Lo 3a
KUTTS y TIeKII1 Ha 3emuti Oysio B MionxeHi. Miit Opart cmoyaTky O4iKyBaB
OTPUMATHU BEJIMKI CYMH TPOIIIEH BiJl MOTO YOJIOBIKa, 1 KOJIHU BiH 3pO3yMiB
CBOIO MIOMMJIKY, TO IPUMYCUB MEHE BiIUyBaTH, 110 5 Oyya B MOro Biaji.
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Bin ckazas, 110 SKIIO 5 MPOMOBJIIO X04a O OJJHE CJIOBO MPOTH HIMIIIB, TO
Oyny 3aapemtoBaHa sik Bopor Himewunmnu. KoxHoro nHsa s uyna, siK
Jrou roBopuin: “bor kapae 1ux aHTINCEKUX BOUBITL .

Ane npoMiHb HaAil Taku 3’ siBuBcs. [pyxkuna [[xona I'pieB3a TaeMHO
oTpuMaja JIMCTa BiJ SKOTOCh CTaporo 1 Jy>K€ BIUIMBOBOrO JpyTra 3
bepiina, 1 y BIINOBI/II ONKcaia T€ )KaxXJIMBE CTAHOBUIIIE, B IKOMY BOHA 13
4oJIOBIKOM TmepeOyBana. Lleil npyr BUKOpUCTaB CBIM BIUIMB, a0u 3a
cnpaBy ['pieB3iB B3sBCS aMepUKaHCHKUM KOHCYJ. Komu Bike micis boro
Mmicic ['pieB3 3HOB 3BEpHYIACH IO HIMEILKUX BJIACTEH 3 MPOXaHHSIM IPO
3BIJILHEHHS CBOTO 4YOJIOBIKA, y TOJIINI i CcKa3ajid, 0 BOHA Mae€
BIIUYBaTH TOPJiTh, OCKUIbKU HiMmeuunna B oOmiH Ha [)xoHa ['pieB3a
BUMaraja TMOBEPHEHHS aX ITSATH a00 IIECTH BUCOKOMOCAIOBIIB, SKi
Oynu yTpuMyBaHi B AHIJIII.

3aBnsaku cnpusinHio kKoHcyna CIIA JIxona ['pieB3a Taku BUITYCTHIIH 3
B’S3HUIIl 1 MOMICTWJIM B INMHUTANb, ajieé BOJI BIH TaK 1 HE OTPUMAB:
aQHTIIHNI TPUMaNM T 3aMKOM, a Ha BIKHaX HOTO MaJlaTH B IIMHATAII
Oynu rpatu. JpyxuHi Oynu A03BOJIEHI MOOAYEeHHS 13 HUM JIBIYl Ha
THxAeHb. [Ipu boMy, SIK 1 paHiliie, MOAPYKKIO 3a00pOHSIOCH BCTyaTH
B KOHTAKT 13 CBOIMM JIThbMHU, 1 Tl 3aJIMIIAIKCS B HEBIJAHHI MPO HOJIIO
OaTbKiB.

Komnu, naperri, 4 6epe3ns 1915 p. I'pie3 OyB BUIyIIEeHU, BiH 1 HOTO
JIpYy’KHWHA BCE IIIe He OTPUMAJIA CBOIX MacmopTiB. BoHu onpasy mocnamu
TTAM TeJerpamy, B fAKIA Hamucaid, M0 30MParOThCA BHIXaTH [0
[IBeitnapii. Ane BxKe HACTYITHOTO JHS J0 MOIPYXKKS MPUUIILIA OIS 1
MOBIJIOMHJIa, IO BUDKIKATH iM 3abopoHeHo. Odinep mnodaB 3HOB
posnuTyBatu ['pieB3iB, Hamarar4Wch CIIMMaTH iX Ha CJIOB1 SK
OpuTaHChbKUX WMNUTYHIB. [Ipy 11bOMy HiMElLb TpUMAaB y PYI JUCTA BiA
nitei I'pieB3iB, ajie MPOYUTATH 11€ MIOCIAHHS HE JIO3BOJISB.

Munyno mie 2 TuxHi, 1 Jume 20 Oepe3Hs MOMIUECUChKUN YUH
noBigoMuB ['pieB3aM, 10 HIMII HE MOXYTh iX OUIbLIE yTpUMYBaTH,
OCK1JIbKM OpHUTaHIIl Ay>K€ CEepHO3HO MiIIUIIIN JO CIIPABU CBOT'O KOHCYJIA
1 BUMarajiyd Ha3BaTH TOYHY JaTy WOTo BiA'i37y. 3a3HABIIU 1€ HU3KH
noHeBipsiHb, ['pieB3um Taku npoOpanuck 10 Jlozannu (IlIBeitmapis),
ocemunck 'y roreni “Ceciunmp” (Cecil) 1 Bxe 3BiaTH Micic ['piess
Hajicnana aucra g0 mic Ilpinc y HanTBiy, B IKOMY JOKJIaJAHO omucaia
BC1 BUIIIEBUKIIaeH] nojii. [{e Oymo 3po6iaeHo 3 4iTko chopMyILOBaHOIO
METOI0: aBTOpPKa MpOCHIIa, 100 Med JUCT OyB MepelaHuil 10 ra3eTw,

“abM aHTIINII Ti3HATKMCH, IKUMH JIFOTUMH TBAPMHAMH € HiMIi™".

7 “A Consul in Germany. Put in a Common Gaol”, Nantwich Guardian (April 30, 1915), p. 5.
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[loBimomieHHsT Tpo Te, MO Bille-KOHCYN ['pieB3 OyB BUITyIIEHUU
HIMELIbKUM YpsZIOM, 30€peryioch B OpUTAaHCHKUX MapilaMEHTChKUX
nanepax 3a 1916 p.”*

Jotnuno no nux noaid y HamionansHomy apxiBi (Benuka bputanis)
BIJIKJIAJIUCh JOKYMEHTH, 5Kl B onucy ¢irypyroTs sk “John E. Greaves,
British vice-consul at Berdiansk: report of his treatment when detained
in Germany”” i “John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: ill-
treatment when detained in Germany™’¢,

Ha mnowatky 1917 p. y “Sheffield Independent” 3’siBuBCs gerio
BI/IMIHHUM BapiaHT MOAPOOUIIb II0J0 BUKJIAJACHUX BHIIEC TOJIN.
30kpema, MOBIIOMIISIIIOCH, 110 HAa MOMEHT mouaTtky Ilepmioi cBiToBOi
Jlxon I'pieB3 1 Horo apyxuHa BignounBaiu B KapcOazai 3 oHykamu 1 ix
HSHEI; BOHUM 11 MICAIIB CTpaxiaaud BiJi TaHEOHOTO IOBOJIKCHHS
aBcTpinii; Jlxon I['pieB3 cumiB y kamepi po3MipoM 5 Ha 7 QyTiB,
3aMICTh JIKKa WOMYy CIyryBaja 3ajli3Ha TMOJHIl, a 1Ky B’SI3HIO
npuHOCHIN Y Bijpi. Beck 1ieit wac apyxuna ['pieB3a, Hamararounch oro
BpATYBaTH, MEIIKaja B KBapTUpi, 10 sKoi Tpeba Oysao MiaiiiMaTUCh
npuoan3Ho 400 cxoaMHKaMU, 1 Taki MIOJIeHH] (Di3UYH1 BIIPaBH MiAipBaIU
310poB’st 70-piuHOi KiHKU. CHJIBHO OyJiO MiJIpBaHE 1 3J0POB’S CaMOro
OpuUTaHCHKOTO Bille-KOHCYa. [licist 0OMiHy BOHU TpuOyJu 10 AHIIII, a
3roI0OM IIOBEPHYIHUCH 10 Pociiicekoi immepii’”.

[Tin wac BiacytHocTi [[xoHa I'pieB3a y bepasHCbKY BHKOHYHOYUM
000B’s13KU OpUTaHCHKOTO Bille-KoHCya TyT O0yB ['pexem (Graham), sikwuit
y 1915 p. cknaB 3Bit 3a 1914 p.”® BriM, NOKHM 10 Lie €jMHA BHABJICHA
HaMU 3rajika Mmpo I0 MEePCOHY.

Bapro noknaguime 3ynuHATACH Ha ponuHi [[xona I['pieBza Ta ii
3B’sI3Kax 13 IHITUMHU BiJJOMUMH poJMHaMH bepsHChKa.

[le y 1902 p. nmomep Oatbko Jlxona Enapma EaBapa — crapumit
naptHep dipmu “E.Greaves and Son”, 1o6pe BiJIoMUl y TOProBUX KOJax
[lebdinma. Ax nosimomuna tomi “Sheffield Daily Telegraph™, ne

74 “E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk, who has been arrested at Dresden, are released by the
German Government” (Parliamentary Papers, Volume 84 (H.M. Stationery Office, 1016)).
75 FO 383/40 - Germany: Prisoners, including: Treatment of British prisoners and conditions in
camps, including: ... John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: report of his treatment when
detained in Germany // The National Archives [Enexkrponnmit pecypc] // URL:
http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C2617282 (/laTa 3BepHEHHS: 13.05.2015).
76 FO 383/41 — Germany: Prisoners, including: Treatment of British prisoners and conditions in
camps, including: ... John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: ill-treatment when detained in
Germany /1l The National Archives [EneKTpoHHMIA pecypc] /] URL:
http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C2617283 (JaTa 3BepHeHHs: 13.05.2015).
77 “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.
7 # 5541. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia (London: Harrison and Sons, 1915),
p- 24.
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cTaioch 4 KBITHS 3a anpecoro 73, Steade Road, Sharrow, B OyauHKy
cuna Enapna I'piesa ['eopra TypToHa, kvl MpoI0BKYBaB CIMEHHUIA
6i3nec Ha Shoreham Street. IIpo inmoro cuna Ensapna I'pieBza
meddinaceka razera Hanucana, mo Jxozed Jxexcon OyB mapTHEpOM
dipmu “Nicholson, Greaves, Barber, and Hastings, auctioneers”. Im’st x
camoro J[>xona EnBapaa I'pieB3a razeroro Ha3BaHO He OyJI0, a HATOMICTb
3a3Ha4eHo, o TpeTik cun Exsapna ['pie3a memkae y Pocii’.
BpuraHceKuii Bile-KOHCYJI MaB CHHA 1 ABOX JOHBOK. 3rimHo i3
“Datenbank Grandma” Tta Biktopom Ilerkay, niteir 3Bamu ['eopr,
[Marpunis ta Emimis. Ocranns mapoammach 8 xoBTHa 1878 pbl y
MIeddinmi® (3riguo x i3 “Canadian Mennonite Board of Colonization”
— y Bepuanceky)®. V pomuni ii HasuBanm mnpisBucbkom “Mimi”%4. 8
BepecHsa 1899 p. Emimis ['pieB3 (mroctpamis 28) BuilIa 3amix 3a
meHoHiTa Ilerpa IcaakoBuua Cynepmana (3yaepMaHa) — TOro Camoro,
SAKAW 3rOJ0M 3HAYMBCS SIK YIPABISIOYUNA KOHTOPOI 3aBony “‘/IoH
I'pueB3 u K°’. 3atp [Ixona I'pieB3a Iletpo IcaakoBuu Cypepman
HapoauBcs y bepnsaceky 21 ciuns 1874 p. y ponuni Icaaka SxoBuya
Cyzmepmana®, HaB4aBcs Ha 1OpuAM4YHOMY (akyabTeTi XapKiBCHKOIO

79 “Mr. Edward Greaves, senior partner of the firm of E. Greaves and Son, cabinet case manufacturers,
Shoreham Street, Sheffield, died yesterday at the residence of his son, Mr. G. T. Greaves, 73, Steade
Road, Sharrow, aged 8o. Deceased, who was well known in local trade circles, had been in failing
health for some time, but succumbed to a paralytical seizure which occurred a week ago. He [...]
three sons, namely, Mr. J. J. Greaves, of the firm of Nicholson, Greaves, Barber, and Hastings,
auctioneers; Mr. G. T. Greaves, who conducts the Shoreham Street business; the third son residing in
Russia” (Sheffield Daily Telegraph (April 5,1902), p. 11).

80 “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.

8 Tenpmyr T. Xy6epr HasuBae AaTow HapomkenHs Eminii ['pies 25 rpygus 1878 p. (Helmut T.
Huebert, Mennonites in the Cities of Imperial Russia. Vol. 1: Barvenkovo, Berdyansk, Melitopol,
Millerovo, Orechov, Pologi, Sevastopol, Simferopol (Winnipeg: Springfield Publishers, 2006),p. 138).

82 Petkau Viktor. Vicropus u pomocnoBHas cembu Kcaaka SIkoBnesuda 3yzepmana us BepasHcka -
Koucrantuuosku. - C. 13 [Enekrponnnit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (JaTa
3BEPHEHHS: 12.05.2015).

8  (Canadian Mennonite Board of Colonization [Enektponnuii pecypc] // URL:
http://www.mennonitechurch.ca/programs/archives/holdings/organizations/CMBoC_Forms/1800s/c
mboc18o1a.jpg ([ara 3BepHeHHs: 26.07.2015). BignosigHe mocunanus, K i gani nmpo I'piessis i3 6asu
mauux “‘Datenbank Grandma”, Ham s1106’s13H0 Hagas cam Bikrop [leTkay, Kou My 3 HUM [JIsT LHOTO
3B’513aJIHCb.

84 Petkau Viktor. ictopust u popocioBHas cembr Hcaaka SIkoBnesuya 3yzepmana us BepasHcka -
Koucrantunosku. — C. 13, 14 [Enexrponnuii pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf
([Jara 3BepHeHHS: 12.05.2015).

85 Cynepman Icaak SlkoBud HapoguBcs y BepasHCbKy 1 rpyaHs 1845 p. 10 ciuHst 1867 P. BiH OAPY>KUBCs
3 AuHoro [lik (14 mucronaza 1847 p. — 29 KOBTHS 1920 p.). Y TOAPY}OKS HAPOAMUIIOCS LIECTEPO AiTei:
SIxiB, Anna, Mapis, Ilerpo, Jlyisa Tta Emwmi. IIpunaiimui y 1878-1880 pp. Icaak fAxoBuu Cyaepman
3HAYMBCS [JIACHUM bBepisiHChKOro MOBITOBOTO 3eMChbKOro 3i6panHs. lcaak SIkoBUY mpoOmOBKUB
crpaBy cBoro 6GaThKa, 3aliMaloduch y bepasiHcbKy 3epHOTOpriBielo, ane 1o 1894 p. po3opuscs. Bix
TOBHOT'O Kpaxy MOro 3 poJuWHOIO0 BPSITYBAaJIO OTPUMAHHS JIPY)KUHOIO Y CIafloK XyTopy TopenbKuii Ha
piuni Kpusuit Topeup 6ist cranuii KocrsuTrHiBKa (Tenep e Bke TepuTopist camoi KocTaHTUHIBKY).
Came mo xytopy Topeupkuii pofuHa i mepeixasia Ha Jgeskuil yac. TamM BoHM MOOYJyBaivi LET/ISTHUN
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yuiBepcurery®®, mig wac Ilepmoi cBiTOBOI BiliHM OyB IJIACHUM
BepasgHcbKoi Mickkol qymu®’, Girypyroun sk “OepasHckuii Kymem ™t Y
[Terpa IcaakoBuya Cyaepmana Ta noHbkH J[>koHa ['pieB3a HapoaUIOCh
4EeTBEpO JITeH, 3 AKUX oJHa JoHbKa (EMinis) momeprna depe3 2 micsili
nicas HapojkeHHs, a cuH (lorann) 3arunyB y KpacHopapi, Oyayuu y
naBax binoi apwmii. Cam Ilerpo IcaakoBuu OyB 3aapemiToBaHUi
OUTBIIOBUKAMU B SKOCTI 3apyyHUKa Ta Tichas (DIKTUBHOTO CyIy
posctpinsanii y Kepui 24 rpymas 1920 p. Horo x apykuHa pazoM i3
nBoma aitemu (loranna ta Iletep) y 1925 p.*¥ emirpysana mo Kanagu
(imocTpanis 29), ne i nomepna y Bingzopi, Onrapio y 1974 p.”°
Crapmum 6parom 34t Jxona I'piep3a [letpa IcaakoBuua Cynepmana
OoyB fkiB IcaakoBuu Cypaepman, sikuii HapoauBcsi y bepasHcbky 4
BepecHs 1867 p. 16 kBiTHs 1900 p. BiH oapyxuBcsa 13 AMi EBemnin 'pieB3
(Amy Evelyn Greaves) (imocrtpauis 30), mapomxkenoro y Ileddinmgi 1°!
(14)°* ciums 1878 p. Ami Epemin I'pies3, y cBorw uepry, Oyma
mieMmiaHuIero J/xona I'pieB3a — gonbkoro ['eopra Typrona I'piesa

(imoctpauis 31), sxuit ma y Hledpdinmi pipmy “Greaves & Son™ i

3aBOJ, i3 MAPOBOI0 MALIMHOW, CTAJX BUPOO/ATH Leriay ta depernuiio. ¥ 1897 p. Icaak SlkoBuu i3
KoJIeraMu Ta GepAsHCbKMMHU POAMYaMH OpraHi3yBaB akiioHepHe ToBapucTBo “Toperkoro O6uiecTBa
Orneynopusix Mapenuit”. Icaak SlkoBu4 BXxoAMB [0 MHOro mpaBiaiHHA i OyB JUPEKTOPOM-
posnopsizHuKoM. BriM, srosom Cyzepmanu Gynu BifCyHyTi BijJ, KepiBHHIITBA, @ Ha Yajii TOBApHCTBA
cranu mignpuemni 3 Mocksu i Xapkosa. [Tomep Icaak SIxkoBuu 28 Gepesus 1918 p. y bepasiHCbKy
(Petkau Viktor. Uctopust u pogocioBHas cembu Mcaaka SIkoBneBnua 3ymepmaHa u3 BeppasiHcka —
Koucrantunosku. — C. 7, 15-20 [Enextponnwii pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf
([laTa 3BepHEeHHS: 12.05.2015)).

86 Petkau Viktor. Victropus u pomocioBHas ceMbu FMcaaka SlkoBnesnua 3ymepmana us BepasHcka —
Koncrantunosku. — C. 13 [Enexrpounuii pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (laTa
3BEPHEHHS: 12.05.2015).

87 JlepxaBHwmit apxiB ABToHOMHOI Pecny6iku Kpum. — @. 42 (TaBpudeckoe TyGepHCKOE MO 36MCKMM
U roponckuM genam mpucyrcreue). — Om. 1. — Cop. 933 (ITocranoBneHuss BepasiHCKO# roponcKoit
IOymbl (M MaTepyaJbl K HUM)). — ApK. 202, 206 3B.

8 ToproBo-MpOMBILIEHHBIH yKa3aTelb U MyTeBOAMTENb Mo ropoay bepasHcky. Msganue mepsoe,
1915 roga. - bepasirck: Tunorpadus M. JopoureHko, 1915. — C. 18-19.

8 3rigno 3 “Canadian Mennonite Board of Colonization”, ue BigGynock y 1924 p. (Canadian
Mennonite Board of Colonization [EnexTponnuii pecypc] // URL:
http://www.mennonitechurch.ca/programs/archives/holdings/organizations/CMBoC_Forms/1800s/c
mboci8o1b.jpg (JaTa 3BepHeHHst: 26.07.2015)).

9 Petkau Viktor. Vicropust u pogocioBHasi cembu Vicaaka SIkoBneBuua 3yzepmana us beppsHcka -
Koucrantuuosku. - C. 13 [Enekrponnnit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (JaTa
3BepHeHHS: 12.05.2015); Helmut T. Huebert, Mennonites in the Cities of Imperial Russia. Vol. 1:
Barvenkovo, Berdyansk, Melitopol, Millerovo, Orechov, Pologi, Sevastopol, Simferopol (Winnipeg:
Springfield Publishers, 2006), p. 138.

9 Petkau Viktor. Victopust u pomocnoBHas cembu Hcaaka SIkoBneBuya 3ygepmana u3 BepasHcka -
Koncrantunosku. — C. 7 [Enexkrponnwmit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf ([lara
3BEPHEHHS: 12.05.2015).

92 Amy Evelyn Greaves Enns [Enekrponnuit pecypc] // URL: http://www.findagrave.com/cgi-
bin/fg.cgi?page=gr&GRid=30890342 (JaTa 3BepHeHHSI: 16.06.2015).

9 “The London Gazette” y 1884 p. ony6.iikyBaza mozo uiei ¢pipMu HaCTyIHUIT JOKYMEHT, MiAM1CcaHU
6aTbKOM i 6paToM MalGYTHHOrO GPUTAHCHKOrO Bille-KOHCyna Y bepastaebky Ihxona I'piessa: “Notice

34



British Consul and Industrialist John Edward Greaves

HajexaB 70 cepenuboro kimacy. bareku Ami EBenin, ['eopr TyptoH 1
Anni IOn (Annie Youle, 3a iHmmMU gaHuMu — Yoole), OapyXWIHCh
Maibke 3a 5 pokiB a0 ii HapomkeHHs, 27 TpaBHsa 1873 p. y 1mepksi
Xpucra y Xini (Heeley)*, mo nenonanix [ledpdinmy.

3a panumu nepenucy HaceneHHs Anrmii 1881 p., poauna I'eopra
Typrtona I'pier3a memikana B [lleddinai B okpy3i Ecclesall 3a anpecoro
Kearsley Road, 0ynnnoxk 39.

Konu Awmi EBenin BunoBHUiocs 9 pokis, momepia ii MmaTtu. Y HOMepi
“Sheffield Daily Telegraph” Big 22 nuctonana 1887 p. mMOBIAOMIISAIOCH,
o nomepia y 40-piauHomy Bimi apyxuHa ['eopra Typrona I'pieB3za AHHI
OyJ1a €IMHOIO JOHBKOI Binbsama IOma®.

[lepenuc nHacenenns Anrmi 1891 p. 3adikcysas, mo 13-piuna Ami
EBenin Melkana BKe 3a 1HIIOK aJpecoro, ajie BCE B TOMY K OKpy3l
Ecclesall pazom 13 6atbkomM, 16-piunoro cectporo Etens (Ethel M.), 11-
piunoro cectporo Exit (Edith A.), 3-piunoro cectporo Jlopoti (Dorothy
G.) 1 8-piunum OpaTom bepHapaom.

VY 15 pokiB Ami EBenin moctymwia g0 IIKOJAW ISl JIBYAT — Mrs.
Shrubsole’s School, y saxiii mpoBumnace OJIM3bKO M’SITH poKiB. Y 21-
piudomy Bimi Ami EBenin BBaxasia cebe Bxke€ JOCTaTHbO J00pe
iTOTOBIICHOIO 10 XUTTA®. A HeBnoB3i Jon I'pieB3 3ampocuB CBOIO
meMiHHUIO npuixatu 13 lleddinay no bepasucreka. Sk pa3 Tomai Mano
BIIOYTUCH BECLUISI JOHBKH OPUTAHCHKOIO Bille-KOHCYJAa Y bepasHCbKy
Eminii I'pieB3 13 Ilerpom IcaakoBuuem Cynepmanom. I Ami Epenin
I'pieB3 Mana OyTu OPYXKKOK®' Ha LbOMY BECLLI CBOCI Ky3uHH. Tam-To
BOHA 1 MTO3HaliomMuiack 13 crapmmum oparom Iletpa IcaakoBuua, 1 monpu
loro HeizeanbHe BOJIOJIHHS aHMIIACHKOIO Ta 1i IIe Tipoly HiMEnbKy S,
MOJIOJI1 JIFOJIM HEBIOB31 3idnLIucs 1 AkiB [caakoBud 3p0OUB MPOIMO3UIIIIO
BUNTH 3a HbhOro 3amixk. Tox niumHa 13 [lleddinmy 3amumunace Ha

is hereby given, that the Partnership heretofore subsisting between us the undersigned Edward
Greaves and George Turton Greaves, carrying on business as Cabinet Case Makers, in Shoreham-
street, Sheffield, in the county of York, under the style or firm of Edward Greaves and Son, has been
this day dissolved by mutual consent. All debts due to and owing by the said late partnership will be
received and paid by the said George Turton Greaves, who will in future carry on the said business
under the same firm of Edward Greaves and Son, but on his own sole account. — Dated this 30" day
of June, 1884. Edwd. Greaves. G. Turton Greaves” (The London Gazette (July 8, 1884), p. 3130).

94 “Marriages”, Sheffield Daily Telegraph (June 5, 1873), p. 3.

9 “Deaths”, Sheffield Daily Telegraph (November 22, 1887), p. 3.

96 “By the time [ was twenty-one, standing on the threshold of life itself, I had been well instructed
and had quite a number of certificates, diplomas, and prizes to march into life with me” (David P.
Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann Enss’,
Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 16).

97 “bridesmaid”

98 “Jasha’s dearth of English and Amy’s minimal German - she knew only portions of Goethe’s tragic
poem Der Erlkénig” (David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of
Amy Sudermann Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 16).
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[liBnHi Ykpainu, HE 3HAIOYM HI POCIMCHKOI 4YM YKpaiHChKOI MOBH, Hi
TpaJuIlii 1 3BUYAiB MEHOHITIB, JI0 YHET POJIMHU BOHA MPHUEIHATIACh. AMI1
EBenin pusukHyja nepedpaTuch A0 KpaiHu, sKa, 3a ii oImiHkor, Ha 50
POKIB BijicTaBajia Bij IMBLII30BaHOT AHrii. /[iBunmHa Oyia rotoBa 110
HoBHX BHMKIMKIB”. Knan CynepmaniB OyB IpeICTaBIeHHI He JIUIIE Y
bepsiHCBKY, a 1 B YMCEIBbHUX MEHOHITCHKHUX TOCEJIEHHSAX perioHy. B
OJIHOMY 3 HUX, XyTopi Ha piuil Kpusuii Topeup O KocTsHTHHIBKY,
Awmi EBeniH 1 crama XUTH pa3oM 13 4YoJioBikoM (imroctparis 32).
Cnouatky crpaBH WIIUIA 4yJOBO, POJIMHA Maja npuciyry. Ane 'y 1904 p.
XyTip 30aHKpOTYBaB 1 OyB JIIKB1JIOBaHUM, Tak 110 poauHa Ami EBeniH 1
SkoBa IcaakoBuya 3MyIieHa Oyja mepeixaTu 10 HEBEIUYKOro OyAMHKY
B CYCIIHBOMY HACEJICHOMY IyHKTi. BeIuKOo MIiporo iX BpsTyBaB came
Jlxon I'pieB3: BiH HaliHsB SIkoBa IcaakoBHYa KOMIBOSIKEPOM 3 MPOJIAXKY
IPOIYKIIi CBOTO 3aBOAY, IO 3 JO3BOIY YPsAy BUIIyCKajaach IiJl MAPKOIO
“Jlacrouka” (imoctpartii 33-40). 3aBasiku npomy CyaepMaHd 3MOTIIH
3HOBY CTaTM Ha HOTH, XO4Ya Temep ciMelHuii Ormomker 1 OyB
CKpOMHIIMM, HDK panime. Awmi EBemin 3ragyBana, mo To OyiH
Haimacausinn poku B ii xkutTi'” (imoctpauis 41). 1o x 10 pineHHs
Jlxona I'pieza npo BuHaiim CynepMaHa i BUKOHaHHS (DYHKIIIH
KOMIBOSDKEpa, TO TyT, HANEBHO, KpIM TMParHeHHs JIOMOMOI'TH
MJIEMIHHUI Ta 1 pOAMHI, 3irpalia pojb 1 BXKE 3rajlyBaHa BUIlle TpodiiemMa
MONIYKY MOCEPEAHUKIB y MPOJIaXKy MPOAYKIli, Ha AKUX OM MOXKHa OYJIO0
MOKJIaAaTUCh 1 OYTU B HUX BIIEBHEHUM.

Bin nutro6y fxoBa IcaakoBmua Cynepmana ta Ami Eenin ['pieB3
Hapoauiocst yetsepo gireit: I'eopr Typron, Mepi Epenin, J[xoanna'!
ta SkiB!®. ITicna toro, sk Ski Icaakosuu nomep Bixg Tudy 12 Gepesus
1909 p., Ami EBenin y uepBHi 1912 p. Buiinuia 3amix IpyruM HUTFOOOM
32 MOJIOAIIOrO BIJ HEl Ha 7 POKIB TOJI 1€ cTyleHTa ['yctaBa I'eHpixa
Enca (1885-1965), Big sikoro Hapoauna tiectepo aite. Hemomsi

99 “ still felt a little too English in my stiff way, but I was learning. I was still a kind of a boarding-
school person, but my mind was a good mind, and I think my heart was all right, but strictly my own
still” (David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 17).

o “These next years were the happiest that I had experienced” (David P. Sudermann, “Sound and
Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3
(September, 1997), p. 21).

! HapomxeHa 6 rpyHs 1903 p., BOHA 3TOI0OM CTajIla BYUTETBKOIO, MUCbMEHHUIIEI0 Ta BOJIOHTEPKOIO.
102 JJaTM HapOZKEeHHSI LUX 4OTUPBOX AiTeit nuB. y: K.Peters (compiler), Genealogy of Cornelius
Willms. 1730-1972 (Winnipeg, 1973), p. 113. BTiM, g0 maHux wi€l KHUTK CI1ifi CTaBUTHUCh JOBOJI
006epexHO, OCKIIbKH, CKa)XiMO, CTOCOBHO Ti€l ) KoHbKK AMi EBernin I'pieBs [)xoaHHM MO3HAYEHO, 1110
BoHa Gyna apyxuHoto ['epmana A6pamca (Herman Abrams), a cecrpa )xoaHHu Mepi — Apy)>XUHOIO
T'epmana Augpeca (Herman Andres). Aje HaBiTh HanmuC Ha MOTWIi J)KOAaHHU CBiAYUTH, 10 ['epMaH
Augpec 6yB came ii 4osnoBikoM (Joanna S. Sudermann Andres [Enextponnwuii pecypc] // URL:
http://www.findagrave.com/cgi-bin/fg.cgi?page=gr&GRid=47867300 ([lata 3BepHeHHS: 16.06.2015)).
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ponuHa mepeixana no bepmina (imoctparis 42), ae ['ycraB HaBuaBcs B
€BAHTeJIbChKO-O10TIMHIA TIIKOJ1I Ta ClIyXaB JIeKIli B YHIBEPCUTETI
['ymb6onpara. Poguna Mana TBepuii HaMmip MOBEPHYTHUCH A0 Pociiickkoi
immepii, ne ['ycraB miaHyBaB BIAIITYBaTH MEHOHITCHKY Ikoiy. Ta
rmiaHaMm 3aBajuia Ilepma cBiToBa BiiiHa. Konu poauHa 3po3ymina, 1o
nopora g0 Pociiicbkoi iMmepii ajis Hei 3akputa, TO OyJI0 IIBUIKO
npuiiHsTe pimeHHs ixatu 1o Aurmi. Tam y leddinai 'pieB3u — poaudi
Awmi EBenin — Temno 3yctpinu ii 6ararouncensny poauny'”. Anxe Ami
EBenin 1 11 40MOBIK HE XOTIIK OYTH TATApeM ISl aHTJIIMCHKUX POIUYIB.
Toxx moBOJII IIBHAKO BOHM TMOYalM IIykatu BapianTH. | came ['eopr
Typron (0arbko Ami EBenin 1 Opar Jlxona I'pie3a) 3ampornoHyBaB
3BEpHYTHU MOIJIA Ha IHIIKWKA OIK ATIaHTHUYHOTrO OkeaHy: “Uu BU 3HaeTe
xou korock y Amepuui? A Tak posymito, mo tam, y lllrarax, memikae
Gararo menonitis”'®. T'ycraB mpuramas, moO KOIMCh IO SKOICH TaM
aMepHKaHCHhKO1 MICIIEBOCTI 13 Ha3Boro “Beatrice” emirpysas 13 3axiIHOIO
[Ipyccii 3Benennii Opat oro 6aThka. 3HAKUIIOBIIN TaKH 3a JOTOMOTOO
TYpPUCTHUYHOTO areHTa Ha aokianHid kapti CIIA HaceneHu MyHKT 13
TaKOI0 Ha3BOIO Ha JlajiekoMy 3axoji, ['ycTaB HamucaB JHUCTa 3 aJpecoro:
“Uncle Wiebe, Beatrice, U.S.A.”. 1 3a kuibka TwxHiB 'y eddinai
onep>kanu BianoBiaes Bia ['epxapaa Bida (Gerhard Wiebe), y sikiit Toi
3anpouryBaB ['ycraBa 3 poauHoro 1o cede. Hampukinimi >xoBTHS 1914 p.
Awmi Egemnin, ['ycra 1 aitu Bigmmwim 3 JliBepnynst 1o micta KeOek,
nopt 'ypon, a Bxe 3Binru nepebpanacy no Biatpic (Hebpacka)'®. ¥
CIIA, y Herotoni (Kanzac) Ami EBenin momep:a ax 2 auctomnana 1975
p.!% Yacruna ii memyapis Gyna omy6iikoBana y 1993 p. mix norpiiinum
npizBumieM (Amy E. Greaves Sudermann Enss) 1 3 mpoMOBHCTOIO
Ha3Boro “Winding Trails: From Sheffield to the Steppes and Beyond™!?’,

Sk BUIUIMBAE 31 CIIMCKY HEKPOJIOTIB, 110 OyJIM OMyOJIiKOBaHi y ra3eri
“Sheffield Daily Telegraph” (3romom — “Sheffield Telegraph™), 6aTbko
Awmi EBemnin 1 6pat xona I'pie3a I'eopr Typrton I'pier3 (“Greaves G.

193 3rifHO 3 JAHUMHU XPOHOJIOTIYHO HAMG/IMKYOro OO LUX MOJIN Mepemnucy HacereHHs AHIII Ta
Yenbcy 191 p., 6atbko Ami EBestin, Ha Toit yac Bxe 62-piunuii yzoseup ['eopr TypToH xuB pasom i3
He3aMDKHIMHU JOHbKaMH, 36-piuHoio ETens Mepi ta 23-piunoro [lopori 'eprpyzoro y 7-KiMHaTHOMY
nmoMenikaHHi 3a agpecoio lledpding, Mylnhurst Road, 12.

4 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 23.

5 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 24.

106 Petkau Viktor. Uctopust u pogocnoBHas cembu Mcaaka SlkoBneBuya 3yzepmana us BepasHcka —
Koncrantunosku. — C. 7 [Enexkrponnwmit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf ([lara
3BEPHEHHS: 12.05.2015).

7 Amy E. Greaves Sudermann Enss, Winding Trails: From Sheffield to the Steppes and Beyond: a
Memoir 1899-1915. Editors: David P. Sudermann and Mary R. Blocksma (Northfield, MN: Small World

Press, 1993), 230 p.
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Turton. Chairman, E. Greaves & Son (Casemakers) Ltd”) momep y
tpaBHi 1929 p.'”® Bin 3anosigaB 9591 (yHT Kepyrouomy AUPEKTOPY
bepnapny Typtony ['pieB3y Ta aykiioHicTy Aneky I pieB3y.

[Mono cuna Jl>xona I'pieBza ['eopra (skuii B pPOCICBKOMOBHHUX
mokepenax 1Hoal ¢irypyBaB sk ['eopriit, pinko — I'puropiif), To BiH
HapoauBcs Omm3bko 1874 p.'% Jlxepenamu 3adikcosano, mo y 1884 p.
['eopriéi I'pieB3 mocTpokoBo BUOYB 3 mepmioro kiacy bepasHCbkoi
qonoBiuoi rimuasii''®. 3rogom cun J[xona I'pieB3a OTpUMyBaB OCBITY B
Benukiit bputanii B crapomy konemki Yecmi (Wesley College) 1
Texniuniit mxkomni Iedpdinma''!,

Ak nume €. [lenucos, cun Jxona ['pieza I'eopriii 18 ciuns 1895 p.
ofpykuBcs Ha rpekuni Bipi Jlazapisui 36anmytro''?. IliaTBepIKeHHs
JAHUX PO Iel NUTI0 3HAXOAUMO y KHHM31 3alKCIB HAPOJXKEHb, IO
Benmack y PocToBchkoMy-Ha-J[oHy OpHUTaHCHKOMY KOHCYJIBCHKOMY
okpy3i: Tam 3adikcoBano, mo 4 (17) uepBua 1906 p. y bepasHcbky B
imxenepa I'eopra I'piessa i Bipu 306angyrro'"® mapomuscs cun I'eopr
(LtrocTparrist 46).

198 peter Harvey, Sheffield Libraries Archives and Information. Sheffield Local Studies Library. Sheffield
Telegraph Obituaries 1850 - c. 1970. Surnames F - ], p. 31.

109 “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.

" [lupkynsp no yrnpasnennto OpecckuM y4ueOHbIM OKpyrom. — 1884. — Neu. - C. 409; BepasiHCchKa
4osnoBiva riMHasis (octanns Tpetuna XIX cronitrs) / Ynopsaguuku: B.M. Koncranrinosa, 1.I. Jluman
// Matepianu 3 icropii bepasiHcbKoro fep)kaBHOro nezgaroriyHoro yHiBepcurety. Tom I. — K.: Ocsita
Ykpainmy, 2006. - C. 257.

m “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.

"> Jlenucos E.C. OxuBarot ronoca ucropuu. Kpaesegueckue odepku. — Menutonons: M3garenbckuit
zom MI'T, 2015. - C. 189-190.

"3 Hesictka hxona ExBapza I'pieBsa Bipa 36anzayrro Hamexana go Bizomol B BeprsiHcbKy pomuHu
(imrocTpanisi 43), sKa BKOPIHMIACH Y UBOMY MICTi MiC/Asi TOrO, sIK CIOAM TepeOpaBcsi MOCEITHUH
cenuuia Slnta Mapiynoascekoro nosity rpek Jlazap 36angyrro. OgauMm i3 6patiB Bipu JlazapiBHu
6yB kymens [laBmo JlazapeBuu 36aHzyrro. Moruna goupku [laBma JlazapeBuya, XpHUCTHUHH, AOCI
36epernacs Ha micueBomy knagosuwi (Jenucos E.C. OxuBaror ronoca ucropuu. KpaeBegyeckue
ouepku. — Menurtonons: Mspatensckuii gom MIT, 2015. - C.189). PiguumMu Gpatamu ApyXHHH
T'eopra I'piesa Gynu it nikapi [TanTeneiimon (imoctpauis 44) i Kocrssutun Jlazapesudi 36aHgyTTO
(imrocTpauisi 45). Yucnenni sragku mpo nmikapsi BepasHcbkoi jkiHOYOI rimHasii [lanTenmeiimMoHa
JlazapeBr4a 36aHayTTo BusiBieHi Hamu B YKypHanax MiHicrepcrBa HapoaHoi ocsitu. Cepen, iHIIMX
PO3MOPSHKEHb TaM 3HAXOAATHCS 1 Taki: “YTBEPAAIOTCA B YMHAX, CO CTAPLUIMHCTBOM: [..] Bpad
BepasiHCKOM JKkeHCKOM rumHasun 36aHgyTo - ¢ 15 ampenst 19oor.” (IIpasumenbcmeenHbls
pacnopsicenusn // JKypnan Munucmepcmea Hapodnaeo Ilpocsewjenus. — fIneaps 1905. — CI16.: mun.
B.C. Banawesa, 1905. — C. 13); “TIpou3BOASITCS: 32 BBIC/AYTY JIET, CO CTAPLIMHCTBOM: U3 TUTYJISIPHBIX
COBETHHKOB B KOJUIEXXCKHE accecopsr: [...] Bpauu: BepasHCcKO keHCKOM ruMHas3uu, 36aHAYTO — C 5-
ro ampesnst 1903 r.” ([TpasumenbcmeeHHblt pacnopaxceHus. Boicouatiwus npukasvl no eedomcmay
MuHucmepcmea HapodHazo npocgewerus // XKypuan Munucmepcmea Hapodnaeo Ilpoceewenus. -
Hione 1906. - CI16.: mun B.C. Banawesa, 1906. — C. 7); “IIpousBojsATCS: 3a BBICAYTY JIET, CO
CTapIIMHCTBOM: M3 KOJUIE)XCKUX aCCECOPOB B HAaZIBOPHbIE COBETHHUKH: |[...] Bpauu: BeppsHckoit 1-it
YKEHCKOM TMMHasuu, 36aHzyTo - ¢ 15-ro ampesnst 1907 1.” ([IpasumensbcmeeHHbl pacnopsyxceHus //
JKypran Munucmepcmea HapodHazo Ilpoceewenus. — fIneapw 1909. — CI16.: mun B.C. Banawesa,
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Y iHmomy BHAaHHI, HAKMCAaHOMY 3a CIIBaBTOPCTBA TOTO CaMOTO
€. JlenucoBa, 3a3Ha4yeHO, 1[0 OpUTAHCHKUM TiagaHuil ['puropiii
IBanoBu4 ['pieB3 5 xxoBTHS 1905 p. OyB mopyuuTeneM Mpy BiHUYaHHI 29-
piunoi Kneonarpu loanniBau I'pieB3 (imtoctpanis 47) i3 Onexkcanapom
IsanoBruem Pymum!'4. Brim, BensMu mikaBo, mI0, K 3acBigdye 3almc,
3po0ieHui Kiabkoma pokamu pasimie, 1 (14) ciuua 1901 p., 26-piuna
Kneomnarpa I'pier3 (Cleopatra H. Greaves), sika Ha TOi MOMEHT MeIlIKaia
B bepnsHcbky Bxke 24 poku, mojaana OpUTAaHCHKOMY BIIIE-KOHCYJIY B
IIbOMY MICTI 3asiBy TIpO HaMip BOPOJOBXK TPHOX MICAIIB BUMTH 3aMiXk 3a
40-piunoro memkanns bepasHceka lle3aps bonne (Cesar Bonnet).
BinuanHs MaJo BiOyTHCh y IPaBOCIaBHOMY Xpami' .

[Toku 110 3aNMUIIAETHCS 3araJKkor, YoMy 3B’sI30K wi€i mapu, Llesaps i
Kineonarpu, sika, HalleBHO, y BCiX BHUKJIMKaJa acolliailii 3 1ICTOPUYHUMU
NEPCOHAMH aHTUYHOCTI, He OyB TpuBaimM. l[Ipu 1bOMy MOXHa 3
BEJIMKOIO JOJICF0 BIPOTIAHOCTI KaszaTu, mo Kieomarpa Oyia JOHBKOIO
Jlxkona Enpapma I'pieBza. Tiero camoro, iM’s sikoi y “Datenbank

1909. — C. 37); “TIpousBoJsATCs: 3a BBICAYTY JIET, CO CTApLIMHCTBOM: [...] Bpauu: [...] BepasHckoit 1-it
JKEHCKOM T'MMHasuy, 36aHAyTo — ¢ 15-To anpess 19ur.” (IIpagumenscmeentsis pacnopsiwerus //
JKypran Munucmepcmea Hapodnazo IIpocsewerus. — Pegpanv 1916. — CI16.: mun B.C. Banawesa,
1916. - C. 132); “Harpaxzatorcsa opaeHamu: [...] Cs. Ctanuciasa 3-% cremnenu: [...] Bpau BepasHckoit
rOpPOJCKOM JKeHCKOH ruMHasuu [lanTeneiimon 36augyto.” (IIpasumenscmeenHbis pacnopsajceHus [/
JKypHan Munucmepcmea HapodHnaeo Ilpoceewerus. — Pegpanv 1917. — CI16.: mun. B.C. Banawesa,
1917. - C. 52, 81). CTaHOM Ha 1911 i 1915 pp. MpaKTHKy4uii nikap [lanreneiimon JlazapeBnd 36aHyTTO
3HauuBcs Yy bepasiHceky 3a appecoro BopoHuoBeska Byiuis, 6yJUHOK Xap4YeHKo.

[MaBno i Kocrssatun JlazapeBudi 36aHayTTo irypyBanu y mKepesax MOYATKy 20 CT. sSIK [JIaCHI
BepastHcpKOi MicbKoi fymu, a [1aBo /lazapeBud, 70 TOTO XK, i SIK YJIeH MiCBhKOI YIIPaBH B 1901, 1902 PP.
(Omuem BepdsHckoti I'opodckoti Ynpasvt o npuxode cymm 3a 1902 200. - 6. 1., 6. u. - C. 46, 56-57;
ITpomoxkonwt BepdsHckozo OuepedHozo YeszdHoeo 3emckozo cobpanus XXXVI ceccuu coswiga c 27
cenmsa6ps 1901 200a, ¢ npunoxeruamu. — bepasuck: Tun. K.H. Besconoga, 1902. - C. LXIV), 1915 p.
(ToproBo-npoMBbILIEHHBIN YKa3aTe b U IyTEBOANUTENB 10 roposy BepasHcky. Mspanue mepsoe, 1915
roza. - bepasirck: tunorpadust M. Jlopoienko, 1915. — C. 19) i 3acTynaro4uil Miciie MiCBKOTO TOJIOBU
B 1911 i 1912 pp. ([ep>xaBuuii apxiB ABroHoMHOI PecryGiku Kpum. - ®. 42 (TaBpuyeckoe rybepHCKoe
M0 3eMCKHM U TOPOJCKUM genam mpucyrcrBue). — Om. 1. - Cmp. 31. - Apk. 268, 269 3B., 271;
JepxaBuuit apxiB ABToHOMHOI Pecriy6riku Kpum. — @. 42 (TaBprveckoe ryGepHCKOe MO 3eMCKUM U
ropoackuM gienam npucytctsue). — Om. 1. — Cop. 459 (O cnyx6e unena BepasHckoit roponckoii
YIIpPaBBbl, 3aCTYMAOIIET0 Ha MECTO TOPOACKOro rooBsl 36auzyTo I1.J1. 30 mexabps 1912)). [Tokasoso,
wo [laBro JlazapeBu4, Maro4uu CTaTyC CTapLIoro Gip)xoBoro Makiepa, pasoMm i3 hxonom Exsapmom
I'pieBsom GyB uwienHom BepasiHcbkoro GipxoBoro komitery (Bech BepasiHck u ero yesa. AppecHo-
CTIPaBOYHAsI ¥ TOPTOBO-TIPOMBIIIIeHHast KHUTA. — CuMdeporo/ib: TUo-muT. 3BeHuropockaro I1. &.
Bepecorckoit u BpaxrmaH, 1911. — C. 37). Meuikas I1aB/o J/la3apeBud y BIacHOMY GyJHUHKY IO BYJIHIH
[Mywkincekiit. ¥ 1916 p. [1.J1. 36auayTTo 6yB OGpaHHil YIEHOM IMONeYUTebChbKOl paju bepasHcbkoi
4osoBivoi rimHaszii (JepxaBuuii apxiB ABToHOMHOI PecnyGmiku Kpum. - ®. 42 (TaBpuyeckoe
ryGepHCKOe TI0 36MCKUM U TOPOACKUM JesiaMm npucytcrsue). — Om. 1. — Cop. 136. — Apk. 86-86 3B.,
89). Cranom Ha 1916 p. [TaBsno i Kocrsiarun Jlasapesudi 36anayrro G6ynu wieHamu “Bcepoccuiickoro
Coroza 'opozi0oB oMoty 6OIBHBIM M PAaHEHBIM BOMHAM' .

"4 MuxatinuueHko B., /leHnucos E., Tuwakos H. bepasHck. Barnsg depe3 cronetusi. — beprsiHCK:
[TiBnenHa 3ops; 3anopoxxse: [ukoe [lone, 2010. - C. 338.
5 “FO  399/1 - Marriage notice book”, in The National Archives URL:

http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C2270272 (date of access: 18.05.2015).
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Grandma” momane sk Ilarpwuiis, 1o, 3po3yMilio, TEX BIJACHIAE O
Tpaauiii JlaBaporo Pumy. Ha kopucTh mbOro KaxkyTh 1 ii BiK, 1 IO-
oatbkoBi (amxe JIxoH Bianosigae imeHi IBan (loaHn)).

Mix iHmuM, y BuzgaHHi “bepasHck. Biarmsn uepe3 croneTtus’”
HABOJUTHCS HU3KA 1HIIMX JIaHUX PO AYXOBHY Ta KPOBHY CIOPIIHEHICTb
I'pieB3iB i3 poaunamu bepasHcbka: 25 rpyans 1894 p. Ixon ['pie3 y
[TokpoBCcEKOMYy xXpami xpecTuB CBremio''®, mOoHBKY OepIOSHCBEKOTO
kymms T1.JI. 36anmyTtro; 30 G6epesns 1883 p. apyxkuna J[>xona I'piesa
Anna JlronBiriBHa crajga BOCHPHEMHHIICI0O CHHA CeNsSHMHA IrHaTa
[TusoBaposa''’. Inpopmamisa momxo yuacti I'pieB3iB y TaiHCTBax, o
MPOBOAWINCH y TPABOCIABHOMY Xpami, THUM I[IKaBillla, IO OJUH 13
aBTOpPIB TOro camoro BujaHHs “bepasHck. B3rmsn depes cronerus’
KOHCTaTye, L0 CaM€ 3 MPUYMHHU PEiriiiHOI NpUHAIEKHOCTI AHHA
JlroneiriBHa I'pieB3 Oyna moXoBaHAa Ha TIA JUISHII MICIIEBOTO
KJIaJ0BMIIA, m10 i HenpasocnasHi ®errep 1 Heligenpa!'®.

[ixaBa nertanp moAo iMeHi apyxuHu J[>koHa I'pieB3a (imrocTparrist
48). Toxi K y MICLIEBUX JDKEpeJIax Ta JiTepaTypl BOHa HMEHYEThCS came
sk Anna JlroxsirieHa, Bikrop IleTkay, cnuparounch Ha 0a3zy JaHUX
“Datenbank Grandma”, nomae im’s apyxunHu Jlxona I['pieB3a sk
“Jlxkunani” (“Jinny’), aje npu UbOMY CTaBUTh NOPYY 3HAK MUTAHHS, TaK
caMe SIK 3HaKM IIMTaHHsA CTOATH IMOJO AT ii Hapo/ykeHHs i cmepTi'!®. A
y Bunucanomy y 1908 p. macniopti [[>xoHa ['pieB3a, sikuii 30epiraetbes y
Hamionanenomy  apxiBi  (Bemmka  bpuranis), iM’sS  JpyXKUHH
OpuTaHCHKOTO Bille-kKoHCyna B bepasHucbky [xona ['pieB3a momaHo sik
“Jane”!°,

Y poznorii myo6mikamii 1915 p. 3 mepenoBijr0 JMCTa PO
NOHEBIPSHHA TOAPY oK ['pieB3iB micns BIA’13y Ha BIAMOYMHOK [0

16 HameBHO, came 1€l MpeACTaBHUL poauHu 36aHAYTTO, SIKA Yepe3 XPelleHHs! BCTYIN/IA B JyXOBHY
criopigHeHicTh i3 J>koHoM ['pieB30M, CTOCYIOTBCSI HACTYyIHI MaTepiaJd OJHOTO i3 pocificbKuX
reHeasoriyHux caiitis: “EBrenus IMaBnoBHa 36auayTTo. Pogunace: 1898 B BepasiHcke, ymepra 1964 B
O6HnuHcke. Bpak: 1924. Myx: Jleouny, Imutpuesud bpogep. Bpak: 1924 B Kepuw, poauics: 1894 B
Kepuw, ymep: 1942 B Jlenunrpage. Coix: [Imutpuit Jleonngosud bpogep. Poguncs: 1928 B Kepun”
(310 ™Most cempsi! [Emextponnuit pecypc] // URL: http://fam-sa.narod.ru/gi28.html#lig923 (Jara
3BepHeHHS: 27.03.2017). llJonpaBaa, sik 6GaYMMO, € PO3XOKEHHS B JAaHUX IOJ0 POKY HaPOKEHHSI
€BreHii 36aHAyTTO.

"7 Muxatinuyenko B., /lenucos E., Tuwaxkos H. BeppsHck. Barmsin yepe3 cronerusi. — bepasHCK:
ITiBgenHa 30ps; 3anopoxse: [ukoe Ilosne, 2010. - C. 338.

18 JTenucoe E.C. OxwuBaroT ronoca ucropun. Kpaesemyeckue ouepku. — Menutonosns: UspaTensckuit
zom MI'T, 2015. - C. 159.

19 Petkau Viktor. Micropust u pomocioBHast cembu Vcaaka SlkoBneBuva 3yzepmana us bepasiacka -
Koncrantunosku. — C. 14 [Enexrponnuit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (Jara
3BEPHEHHS: 12.05.2015).

20 The National Archives, FO 655 (Foreign Office: Chief Clerk’s Department and Passport Office:
Collection of Passports), FO 655/269 “Place of Issue: ROSTOV. Name: John Edward Greaves, with
wife Jane”, p. 1.
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Kapcbany (imoctpariist 49) iM’s1 Ipy>KMHH OpPUTAHCHKOTO Bille-KOHCYJIa
KOJIHOI pa3y He 3raJye€Tbcsl 1 BOHa MMEHYEThCs HE iHaKiIe K Mrs.
Greaves'?.

Konu TI'pieB3 momepna i Oyma moxosana 21 rpymus 1916 p.'% vy
bepnsiaceky, meddinaceka razera “Sheffield Daily Telegraph™ 8 ciuns
1917 p. onmyOnikyBanga HEKPOJIOT, A€ iM’Sl IPYXKUHU OPUTAHCHKOTO Bille-
KoHCyna B bepmanceky mnomame sk “Greaves Jane W.”'2. Y
HagpykoBaHii HactynmHoro nmHs B ““‘Sheffield Independent” crarri
“¥KeptBu Bopoxkoi HEHaBUCTI. JpyknHa KOJUIIHHOTO MmePQiaachKoro
JUKeHTIbMeHa Tiomepia B Pocii” moBa #me mpo Jane Wilhemenia
Greaves'?,

O6uzaBa BapiaHTu 1MeHi aApyxuHu J[>xoHa ['pieB3a mpuCyTHI Ha
MOHYMEHTi, BCTaHOBJIEHOMY Ha ii Moruii (umroctparii 50, 51). Amxe
HalKUC TaM 3pOOJIEHUM K aHTIIMCHKOIO, TaK 1 pociiickkoro: “Sacred to
the memory of Jane Greaves the beloved wife of John E. Greaves
engineer British Vice-Consul. B. Munich Jan. 1845 D. Berdiansk Dec.
1916. Her children arise up and call her blessed. Her husband he praiseth
her. Prov. XXXI. V. 28. Anna Jloasurosna I'pueB3. Bcrator netu u
yOJIaxaroT ee, My>X U XBaJIHUT ee: “MHOoro ObUIO XEeH T0O0pOIETENbHBIX,
HO TbI npeB3onuia Becex ux~ Ilputy. Conmomonos. XXXI CIL”. MrouxeH
SIK MICIIE HapOJKEHHS, I0-0aTbKOB1 — JIIOJBUTIBHA, IMOXOBaHHS Ha
JIOTEPAHChKIN YacTUHI OEPASHCHKOTO KJIaJIOBHUINIA — BCE BKA3y€ Ha Te,
o apy>kuHa anriiing [xona ['pieB3a Oyina HIMKEHETO.

Y cnucky JOMOBIAacHUKIB bepasHcbka, BMIIIEHOMY Yy BHUAaHHI
1911 p. “Becw bepasHck u ero ye3a. AApecHO-CIpaBOYHAs U TOPrOBO-
IPOMBILIUIEHHAs KHHUra’, 3HAXOAMMO aJ[pECH JOMOBOJIOJIHb CaMoro
OpUTaHCBHKOTO Bille-KOHCYNa (4 OymiBiai y 16-My KBapraii ILIIOC
CHOpPYAM 3a MekaMmH MicbKoro miany), I'.I. I'pies3a (y 30-my kBapTani)
ta A.JL. I'pieB3 (Takox y 30-my kBaprani)'®. SIKI0 NOAMBHTHCH HA cam
IJJaH MICTa, TO YITKO BHUJHO, 10 poauHI ['pl€B3iB Hajiekana 3HA4YHA
YacTHHA HEPYXOMOCTI Ha Ti yacTWHI BOpOHIIOBCHKOI BymuIll, 0 OyJia
Heroamik Big CXigHOTO MPOCHEKTY (B AKOTO 16-1 KBapTasl BIIIIISBCS
aumie 29-M, skt 1 JexxkaB MK CXIJHUM MPOCHEKTOM Ta BYJIMIECIO
Taranpo3bkoro; 16-# 1 30-i1 KkBapTayii po3aAUIsiIa cama JIUIIE Jopora).

21 “A Consul in Germany. Put in a Common Gaol”, Nantwich Guardian (April 30, 1915), p. 5.

122 BepastHCKHe HOBOCTH. — N2 1855. — 12.1916.

123 Peter Harvey, Sheffield Libraries Archives and Information. Sheffield Local Studies Library. Sheffield
Telegraph Obituaries 1850 - c. 1970. Surnames F - ], p. 32.

24 “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.

25 Bech bBepastHCK u ero yesn. AJpecHO-CIIpaBoYHasi M TOPrOBO-TIPOMBILUIEHHAs] KHUTA. —
Cumdeponosns: Tuno-nut. 3seHnropoackaro I1. ®. Bepecorckoit u bpaxrmas, 1911. - C. 72.
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[IpeacraBuuku poaunu J»xona I'pieB3a Oynu cepesl THX, XTO CTOSB Y
BUTOKIB momynspusanii B Bepagaceky ¢yr6omy'?°. Illomnpasaa, 1momno
1IbOro y BuAaHH1 “bepasHck. B3risn uepes3 croneTus’” HaBOASIThCA JaHi,
Kl TIEBHOIO MIPOI0 HE Y3TO/UKYIOTBCA MIK C00010. 30Kpema, TaM
MOBIJIOMJISIETHCS, 1110 ABOE OHYKIB J[>koHa ['pieB3a, BiABIIaBIIM AHTIIIIO,
3aXOMWIKCh TaM (PyTOOJIOM 1 MICIsl TIOBEpHEHHS 10 bepasHChKa 4acTo
rpaJii BJBOX Yy JBOP1 3aBOJY, 3aCHOBAHOTro ixHIM aigoM. lle mobauuns
monioguit Tokap IlaBmo Manuxin, oMy rpa cmomoOanach 1 BiH,
BUBYMBIIIH 1i paBUJIa, MOYaB 30MpaTh KOMaHIy; TOX mepiina GyToonbpHa
koMmaHaa B bepasHcbky 3’siBritack y 1911 p., 1 Bxke 3a ABa-TpU MicCAIIi
Oysa copMOBaHa IIe 0JjHa KOMaH/a 0e3rocepeiHbo Ha 3aBoi 2. Brim,
OYKBaJIbHO Ha MOMNEPEAHINA CTOPIHII I[LOTO X BUAAHHS MOBIJOMIISETHCS
Bke He npo 1911, a mpo 1910 p., konu 25 KBITHA y MICBKOMY caay
B110yBCs nepiuid 3adikcoBannil y bepasuceky pyrOonbHuii matu. Ha
HBOMY 3 paxyHKoM 2:1 mepemoria came KoMmMaHaa 3aBonay I 'pieBia,
IPUYOMY CIEHIAIBHO MAKPECTIOETHCS, M0 3a 1[I0 KOMaHAy BUCTYAIH
nitu JIxona I'piessa, Hikomaii i xon'?. Sk Gaummo, Tenep Bxke ABOE
GyT6omicTiB QirypyroTh He K OHYKH, a K IiTH'>’ OPUTAHCHKOIO Bille-
KoHcyna y bepasHcbky. Mu MaeMo i 1HIII B1IOMOCTI PO ABOX OpatiB-
¢ytoOomicTiB 3 poauHu ['pieB3iB. 30Kpema, y BHIIYCKY Ta3eTH
“Mapuynonbckasi )Ku3Hb~ BiJl 2 BepecHs (20 ceprHs) mepeBOEHHOTO
1913 p. Oyno BMIIIEHO pPENOPTaX MPO MaTd MDK OEpISHCHKOIO
KoMaH1010 1 koManor “Hikomons™*?, mo Bindyses 18 cepnus Ha nomi
3aBoay “IIpoBimanc”. Xoua “Hikomonp” Tozl 1 BUrpaB 3 paxyHkowm 2:0,
razera 3ayBaxuia: “U3 WrpokoB OepASHCKOW KOMAaHIBI CIIEIyET
OTMETUTh TMPEKPACHO ChIrpaHHBIX (opBapaoB Op. ['pueBs u
Konecuukona...”!?!

3aBicy HaJ THM, TaKk KHM J>K€ JOBOJWINCH Bille-KoHCYny JI)KOHY
['pieB3y Opatu-yroomictu Hikonaii 1 J[>KOH, BIIKpHUBa€e JOHIOHCHKE
BupanHs 1920 p., y skoMmy po3miiieHi ¢oto Ta Oiorpadii KOIUIIHIX
y4HIB 3acHOBaHOi B AHrmi me y 1556 p. mkomu Oysian (Oundle
School), 3armbnux Ha ¢pontax [lepmioi cBiToBOi BiliHM. Tam, MiX

126 []ikaBo, WO TepuInii y ¢BiTi opiuiduuit GyrGonbuuii kay6 3'ssuBcs y 1857 p. came y Leddingi,
3BiIKM MOXoAwIa poauriHa ['pieBaiB.

27 Muxatinuyenko B., /[lenucos E., Tuwaxoe H. bepasnHck. Barisp depes cronetus. — bepasHCK:
ITiBgenHa 30ps; 3anopoxse: [lukoe Ilone, 2010. - C. 227.

28 Muxatinuvernxo B., /Jlenucos E., Tuwakxoe H. bepasuck. Barnsg depes cronetus. — Bepasguck:
ITiBgenHa 30ps; 3anopoxbe: [luxoe [one, 2010. - C. 226.

29y ocobucTiit Gecini 3 ogHuM i3 aBropiB, €. [leHrcoBuM, 3'sicyBasnocs, 1o 1 iHdopMmauis Oyia
B3siTa 3 BuAAHH:A: KajeHgapb-crpaBovYHUK. 1992-1993. PyTOONBHBIN ce30H. — BepAsiHCK: ropoackas
tunorpadus, 1993. - C. 19, 26.

13° Komanpa MetanypriiiHoro 3aBoay “Hixkomons”, 3acHoBaHoro y Mapiymoni y 1897 p.

B Matu “Hukonoss” - Bepastack // MapuynosibcKast )XU3Hb. — 2.09.1913.
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iHmmM, € i 1iHdopMmaiis npo Hikonaca (Nicholas) I'pieB3a (imroctpariis
52), axuii 3HauMBcA sk apyruit cuH I'eopra (George) ['pieBs3a 1 #oro
npyxkuHu (IM’s He 3a3HayeHe), skl mnoxoawimn 3 bepasHcbka 1
[leddinmay. Takum yunom, Hikomait (Hikosnac) 6yB oHykom JlxkoHa
I'pieB3a. Bin Hapoauscs B rpyaHi 1897 p., a B ciuni 1912 p. BcTynus 110
mkomu Oynmn'*. IllonpaBaa, Bke y Hepenuci HaceneHHs AHImi Ta
Yenscy 1911 p. 14-piunuii Hikonac 3HauuBCSl SIK Y4€Hb 1 MaHCIOHEP
(boarder), sikuii pa3oMm 13 IHIIUMHA OPUTAHCHKUMU XJIOMIISIMU MEIITKAaB i
HarsnoM yuwrtens Enrapa Jlayna (Edgar Lawn). Cynsuu 3 Toro, mio
nBoMa pokamu panimie Exarap Jlayn dirypyBaB sk MIKUIbHUN BUUTENb Y
the Modern College, micTo Xapporeiir, a 3a iepenrcom 1911 p. Hikomnac
['pieB3 memikaB y Xapporenti, MOKHa 3 BEJIMKOIO JI0JIE€H0 BIIEBHEHOCTI
cTBepakyBatH, mo y 1911 p. Hikonac HaBuaBcs came y the Modern
College. B rpadi “Micue HapomkeHHs” 3rajgaHoro mnepenucy 1911 p.
HaBMpoTH Tpi3Buia Hikomaca Oyio 3a3HaueHo: “bepasHcbk (pe3uaeHT),
OpUTaHCHKUH TT1ITaHMI .

o munast 1914 p. Hikonac I'pieB3 HaBuaBcs y mikomi OyHu, micis
4yoro MoyaB MpaloBaTh Ha 3aBOJ1 cBoro aina y bepasHcbky. Komm
posnouanaca Ilepma cBitoBa BiliHa, Hikomacy Oyno gopy4yeHo
BIJIMOBIJIaTH 3a BUTOTOBJICHHS OoempumaciB. SIKIO Ka3aTyh TOYHIIIE, TO
BIH MaB CTBOPUTU CHEIIATIBHUN 1E€X [JIsi BUIYCKY CKOPOCTPUIBHUX
cHapsaiB ['otukicca 1 ympaBiasatu 1npu 1nbomy 700 mpaiiBHUKaMmHu.
3rogom Hikomnac I'pieB3 mepeOpaBcs 1o Aurmii, Bke 5 nuctomana 1917
p. BctynuB 10 KopomiBchkux BiichbKOBO-TIOBITpsiHUX cull (Royal Flying
Corps)'*®. 30epircs mignucanuii ocobucro Hikomacom I'pie3oM y
[leddinmi 6 muctonmaga 1917 p. “Record of Service Paper” (inmroctpariis
53) — HOKyMEHT, 1110 3alIOBHIOBABCS Ha 0C10, 3apax0BaHUX Ha CIYKOY 10
30poitHux cun  Benukoi bpuranii. TyT NOBiAOMIIANIOCH, IO
HEOJpYy>kKeHU Opuranchkui mignanuii Hikomac ['pieB3 MemikaB y
[Teddinmai 3a anpecoro Wath Road, 15, 10 BcTyny Ha BilICBKOBY CIIy>KOy
3a poJIoM 3aHATH OyB MeHemkepoM 3aBoay (“works manager”). Ha
3anuTaHHsA ‘“Uu  BigJgaeTe TmepeBary SIKOMYyCh KOHKPETHOMY pPOIY
cy>k0u?” Hikoiac 3a3HauuB, 110 0axkae cirykutu came y KoposiBchkux
BIMCHKOBO-TIOBITPSIHUX cwiax. 16 sjuctomaga 1917 p. y IliBneHHOMY

32 HM.King and E.E.Yeld (compilers), Oundle Memorials of the Great War MCMXIV-MCMXIX
(London: printed for Oundle School by Philip Lee Warner, Publisher to the Medici Society Ltd.,
1920), p. 380.
33 H.M.King and E.E.Yeld (compilers), Oundle Memorials of the Great War MCMXIV-MCMXIX
(London: printed for Oundle School by Philip Lee Warner, Publisher to the Medici Society Ltd.,
1920), p. 380.
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®dapubopo (South Farnborough) 6purancekuii odirep 3acBiIUMUB BCTYI
Hikomnaca I'pieB3a Ha city>k0y 10 BIHCHKOBO-TIOBITPSIHUX CHII.

Hikomac mpoxomuB O00HOBY MIATOTOBKY Y HM3Il TPEHYBAJIBHUX
LEHTPIB, NapayiesibHO J00pe 3apeKOMEHIyBaB ce0e SIK BIpaBHUN OOKcep.
3 11 cepnns 1918 p. Hikonac I'pieB3 3HaX0auBCs y CKJIa/l yCJIaBIEHOT
70-i  eckampunbi  KOpONIBCHKMX  BICHKOBO-NOBITPSHUX  CHJI,
nucnokoBaHoi y @panirii. Bin 3arunyB 28 x0BTHs no0au3y micta TypHe
(Tournai)"**, mo 3a 85 ximomerpiB Bin Bproccens, He NOXUBLIM JIMILE
napy THxHIB A0 ki [lepimroi cBiToBoi BiiHU. Ll cMepTh BumaeTbes
me OUTBIN TParivyHImIO 3Bakalrouu Ha Ty oOcTaBHHY, 10 Hikomac
I'pier3 3aruHyB 3a Benuky bputanito y ii BiiiHI mpoTu Himeduwnwu,
Oyly4d OHYKOM HIMKEHI.

[Ipo 3arubens npyroro neiitenanta Hikonaca ['pieB3a, “cuna I'eopra
E. I'pieB3a, bepnsaucek” noBimomisiB Bumyck razetu “‘Sheffield Evening
Telegraph” Bix 25 nuctonaga 1918 p. [Ipuuomy TyT yTOUHIOETHCS, 110 3
28 sxoBTHs 21-piunuii Hikonac BBakaBcs 3HHUKJIMM 03 BICTi, aje
3roJIoM OyJI0 OTPUMAaHO MOBITOMJIEHHS, 1[0 BiH 3aTHHYB Yy MOBITPSIHOMY
6or0'%. V ksithi 1919 p. 3a 3anosirom Hikonaca iioro 6ateko omepxkan
y JlonnoHi 654 ¢pyHTH.

Hikonmaca I'pieB3a Oyino moxoBaHO mNoOMM3y Micusg 3aru0eni, Ha
Tournai Communal Cemetery Allied Extension'*® y Benprii (imocTtpaii
54, 55). Ha iioro HaarpoOky BukapOyBaHi xpecT 1 Hamuc ‘“‘Second
Lieutenant N. Greaves Royal Air Force 28" October 1918”.

Mlogo Ixona I'pieB3a-monoamoro, To y HaroHansHOMY apXiBi
(Benmuka bputanis) 30epiraeTbes arvlikaiis IS HacropTa JUTHHH
(bopma “B”), 3amoBHeHa Ha iM’s [[»xona ['pieB3a, HapoOKEHOTO Yy
bepnsiaceky 23 sxoBTHs 1895 p. Amikamiss Oyna ckiaieHa 2 JIUAMHS
1909 p. y wmicri-kypopti Xapporeiit, mo y IliBiunomy Mopkmmpi,
Anrmig. [IxoHom ['pi€eB30M-MOJIOAIIMM TOJ1 OIKYBaBCSA TOW CaMHil

34 HM.King and E.E.Yeld (compilers), Oundle Memorials of the Great War MCMXIV-MCMXIX
(London: printed for Oundle School by Philip Lee Warner, Publisher to the Medici Society Ltd.,
1920), p- 380.

135 Sheffield Evening Telegraph (November 25, 1918), p. 3.

136 “Tournai was captured by the German II Corps on 23 August 1914, in spite of resistance from a
French Territorial Brigade, and the town remained in German hands until it was entered by the 47th
(London) and 74th (Yeomanry) Divisions on 8 November 1918. The s1st (Highland) Casualty Clearing
Station arrived on 14 November and remained until 20 July 1919. [...]The Allied extension now
contains 689 Commonwealth burials of the First World War, 34 of them unidentified. There are also
uy Russian burials, all of men who died as prisoners of war, and two Belgian war graves”
(Commonwealth ~ War Graves Commission [EnexTpoHHMiA pecypc] /] URL:
http://www.cwgc.org/find-a-
cemetery/cemetery/54800/TOURNAI%20COMMUNAL%20CEMETERY%20ALLIED%20EXTENSION
(Jara sBepHeHHSs: 8.04.2017)).
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Enrap Jlayn, mxinsauii Buntens (The Modern College, Harrogate)'’,
IiJ] KEPIBHUILITBOM $IKOTO 3a JIaHMMH IEPENuCy HAceleHHs AHIJIT Ta
VYenbcy 1911 p. cBoro uacy HaBuaBcs Hikomac I'pieB3.

Ak 1 fioro Opar Hikonac, [Ixon I'pieB3-mononmmuii nig vac Ilepmioi
CBITOBOI BIiHM KepyBaB OJHMM i3 LIeXiB 3aBoy B Bepasuceky'>®,

[ToBeprarouuchk O6e3nocepennbo g0 camoro J[xona I'pieB3a-crapmioro,
3a3HaunMo, 1o a0 1905 p. maliOyTHIA OpUTAHCHKUM BIlE-KOHCYI Yy
bepasHCbKY SK TpeACTaBHUK MiclieBUX (aOpuKaHTIB OyB YJICHOM
TaBpiticbkoi TryOepHCbKOi 3 (aOpuyHUX cHpaB MTPUCYTHOCTI, BIH
oOupascs rojosor bepasgHcskoro Gmaroxiiinoro Tosapucrea'®®. ¥V 1911
p. Mxon I'pieB3 3HauuBcs wieHoM bepasHcbkoro OipKOBOTO
komitery ',

Ax Biue-koHcyn Jlxon I'pieB3 MaB, 3a mNOTpeOH, OIIKYBaTUCh
OpUTAaHCHKUMHU CyJHAMH, 110 3a3HAJIA aBapi0. A Take Tparmsuioch. Tak,
cepend TpbOX amapid, 3adikcoBaHux y “OTuere O COCTOSHUH H
JnesaTeIbHOCTH bepasHckoro Ttoprooro mopta 3a 1909 roa”, oxHa
cTajacs came 13 aHrJIiHCchbKUM naporutaBoM “Kpatopn”, sikuii 18 BepecHs
1909 p. Buxonue 3 bepAsHCHKOTO MOPTY HA PEi A1l JO3aBaHTAXKEHHS 1,
Maroud Ha Oopty Onm3pko 2000 TOH 3epHa, 4yepe3 MOroAHi YMOBH 1
HEBJIaJie MAHEBPYBAHHs CiB Ha MUJIMHY 3a KaHajioM. B onepariii 31 3HATTS
aHTJIICHKOTO MapoIiaBa 3 MUIMHHA B3SUIM  Yy4acTh OepAsSHCHKUM
noproBui naporuias “Horaiick”, npuBatHuil naporas “‘Exarepuna’ Tta
napoBa Oapxka “Onpukerta”’. “KparopH” 31MIIOB 3 MIUIMHHU JUIIE
HACTYIIHOTO JIHs, KOJIM 3 Hhoro BuBaHTaxmiu 3000 usepreii 3epua'*!.

Bapro nemnio pokinaHiiie 3yNMHUTUCH HA IESIKUX MOMEHTaX paropTiB
OputaHChKOTO Bille-kKoHcyNla y bepasaceky Jlxona I'pieB3a. Boke
nepuuii 3 HUX, mo crocyBascs 1908 p., 0yB Hagicnanuii 1o Jlongona He
no PocroBcrkomy-Ha-/[oHy, a mo OAecbKOMYy KOHCYJIBCBKOMY OKpPYTY
(Tam >xe BiaTenep (irypyBaiu 1 panopTu 1mojo camoro PocroBa-Ha-
Jony, Taranpora Ta IHIIKX TOPTIB A30BCbKOro Mopsi). HameBHo, sk

HOBAYOK y CKJIQJIaHHI KOHCYJbCHKHX pamopTiB, JkoH I'pie3, Ha

37 FO 655/1317 — Application for a Child’s Passport (Form ‘B’). Name: John Greaves // The National
Archives [Enexkrponnuit pecypc] // URL: http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C3184116
([ata 3BepHeHHs: 18.05.2015).

138 “Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent
(January 9, 1917), p. 2.

139 Petkau Viktor. icropust u pogocnoBHas cembu Vcaaka SIkoBneBuua 3ygepmana u3 bepasmcka -
Koncrantunosku. — C. 14 [Enexrponnnit pecypc] // URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (Jara
3BEpHEHHS: 12.05.2015).

4% Becp bepassHck u ero yesn. AfpecHO-CIpaBOYHasi U TOProBO-TIPOMBIIUIEHHass KHWTA. —
Cumdepomnonb: Tumo-mut. 3BeHuropozckaro I1. @. Bepecorckoit u bpaxrmas, 1911. - C. 37.

4 OT4eT O COCTOSITHUM W JesTeNbHOCTH BepIsHCKOro TOproBoro mopra 3a 1909 rog. — bepasHck:
tunorpa¢us K.H.besconoga, 1910. - C. 18.
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BIJIMIHY BiJ] HOr0 OUIBII JTOCBIIYEHUX KOJIET, PO3MOYaB CBii pamopT 13
3arajbHUX BIAOMOCTEH NpO Miclie posTamiyBaHHs bepnasHcbka, iloro
aJMIHICTpaTUBHE MIAMOPSAKYBaHHS 1 YMCEIbHICTh HAceNeHHS. BTiM, TyT
e ['pieB3 MpOAEMOHCTPYBaB, IO BIH aX HISIK HE OyB HOBA4YKOM Yy
perioHi. Bire-koHcyn nucas, 1m0 30 pokiB TOMYy TYT HE CIIOCTEpIrajoch
TaKoro Je(iuuTy 3eMiil sIK Tenep, 1 TUIbKA OJU3bKO MOJIOBUHU TLIOIN]
Oyny 3alHATI MiJi CUIBCHKOTOCIOJAAPChKI KYJIBTYPH, TOJl SIK HA PEIITI
3eMeNib TOJIOBHMM YHHOM BHUIIACAIUCh OTApU OBEIb. AJle 3r0JI0M
MOCTYIIOBO, 13 3MEHIIEHHSM I[IH Ha BOBHY, CTajld OOpPOOJISITHCH BCE
OuThINl 1 OUIBII TUIONII, TaK IO Temep Jwmime 6 % 3eMenb IMOBITY
3aMIIANNCH T TmapoM. 3eMJsi, 3a TBEp/UKEHHAM ['pieB3a, He 3HaNa
no0puB, a TOMYy TIOCTYNIOBO BHCHaXKyBajach. Ilpmuomy 11
CIIOCTEPIrajgoch He TIIbKH Oe3mocepeIHbo B bepAssHCbKOMY MOBITI, aje i
B nuiomy Ha IliBaHi. Y KomIuiekcl 13 30UIBIICHHSM YHUCEIbHOCTI
HACEJICHHS 3HUKEHHS POIIOYOCTI 3eMJIl Maj0 CIPUYMHUTH 3MEHIICHHS
o0cAriB ekcnopty 1, sk mucaB ['pieB3, BTpaTy Pociiicbkoro imriepiero
crarycy ‘“xutHuAni CBponn”'*?. Bile-KoHCYI MiKPECIIOBAB, 10 B IUIAHI
00poOku 3emii “depmepu” came bepastHCHKOTO MOBITY WIIUIA TTONIEpETy
HE TUIbKM IHIIKMX perioHiB Pociiicbkoi immepii, aixe 1 0araTbox
CKJIQJIOBUX “‘CLIIBCHKOTOCIOAAPCHhKOI €Bponu”. AJKe TYT y>Ke HIUPOKO
BUKOPUCTOBYBAJIUCH BJIOCKOHAJIEH! CUIBCHKOTOCIOAAPCHKI MAIIWHHU, 1,
sK nicaB ['pieB3, HaBITh caMuii OITHUM CEJISTHUH MaB CBOI BJIACHI IUIYT,
CIBaJIKy, KHUBApPKy, BISUIKY Tomno. | 11e mpu Tii cnenudiri mosity, mio
TyT JOMIHYBaJd HEBEIUKi, BIJ 20 no 175 akpiB, 3eMJIEBOJIOMIHHS, 1
HapaxoByBaJIOCh 96 “pociiickkux” mocesieHb, 61 HiMelbKka KOJOHIS Ta
31 6onrapceke nocenenns. [Ipuyomy, 3a TBepKeHHsIM [ 'pieB3a, 10CBiA
HIMEI[bKUX KOJIOHICTIB (LIrOCTpalliss 56) BIUIMBAB Ha 1HIIE HACEJICHHS,
SKe TepeiManio BiJ HUX METOAM KYJbTHBAILll 3e€MJi 1 MEBHOK MIPOIO
HaBITh HIMEIIbKI 3BMYai. Cami 3 HIMIIl YM HE BCl OyJu 1€ ¥ CIpaBHUMU
PEMICHMKAaMU, TOX JIOBT'1 3MMOB1 MICS1Il BOHM TaK0X HE CHILIN 0€3 Jia.
TyT &e 3HAXOAWMO 1 HU3KY IHIIMX CXBAJIHHUX XapaKTEPUCTUK HIMIIIB.
He 3a0yBaiiMo, 110 OpUTAaHCHKHI BIlle-KOHCYJ HE TUIBKHA TICHO
CIIJIKYBaBCs 3 HIMEIIbKMMH KOJIOHICTaMU 3 OTJISIAY Ha CBOIO Tpodeciiiny
JUSJIBHICTB, aje 1 Yepe3 WICHIB CBO€I CIM’1 3HAXOJUBCS Y POJAMHHUX
3B’sI3KaxX 13 MEHOHITaMU Ta JI0TEPaHaAMU.

Ham I'pieB3, M0 30BCIM HE JUBHO, JOKJIQJHO 3YNMUHUBCS Ha OIMKCI
BUPOOHUIITBA  HAWCYYaCHINIMX  CUIbCHKOTOCIMOAAPCHKUX  MAIIIWH,
3ayBa)KHBIIIHM, 110 BOHO € OCHOBHOIO IHAyCTpiero bepasHcbka 1 #oro
noBiTy. Mix iHmmM, J[[xon I'pieB3 moBiAOMHB 1 Mpo Te, IO

42 “the granary of Europe”
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Oe3rocepeIHbO Y bepAsHChKY AisIM JIBa 3aBOM IIIET raay3i: OJUH — ITij
OpUTAaHCHKUM MEHEIKMEHTOM (3p03yMilo, TYyT MaBCsi Ha yBasl cam
3aBoj ['pier3a) 13 800 mpaiiBHUKaMH, a APYTUH — 1T MEHEHKMEHTOM
HIMEI[bKUX KOJOHICTIB 13 250 poOitHukamu. Cami 1i ABa 3aBOJU 3a
3BITHIA pPIK BUTOTOBWJIM TPOJYKIIi HAa 1,5 MIIbHOHM KapOOBaHIIB: 5
THCSY KHUBAPOK 1 ABUTYHIB, 6 THUCAY CiBanoK i 12 Tucsaa mayris!®,

Cran  CLIBCBKOTrOCHOJAPCHKOTO  MAIIMHOOYAYBaHHS, YMOB 1
pe3yabpTaTiB Ipojaxy #oro mnpoxaykii JxoH I'pieB3 mnpomgoBxuB
JOKJIaJJHO BUCBITIIIOBATH y CBOEMY ParopTi 3a HACTYNMHUM pik. [Tpudomy
TYT BIH B y3araJlbHEHHSX IIIIIOB e JaJIi 1 MojiaB rnmoynHardu 3 1886 p.
CTATUCTUYHI JaHl IIO0J0 IMIOPTY CUIBCHKOTOCIOAAPCHKUX MAIUH 0
bepasiHcbKa, 13 MO3HAYEHHSIM YAaCTKH Y HbOMY OPHUTAHCHKHUX Ta IHIIUX
3aKOPJIOHHUX BUPOOHUKIB. JIOKJIAIHO aHANI3yIOUM yCIIXH aMEPHUKAHIIIB
1 HIMIIIB Ha IIbOMY PHUHKY, ['pi€B3 3ayBaxkye, 110 BOHU 3YMOBJICHI 30BCIM
HE SAKICTIO TPOIMOHOBAHOI MPOMAYKIIl, a JHUIIe METOJAaMH BEIICHHS
TOpriBii, y skux Benuka bpuranis, 3a 313HaHHsAM ['pieB3a, TyT IiHCHO
nyxe Bijctana. bputanceki Gipmu, K 1 paHilie, Maike He BCTyHalu B
MpsiMi KOHTAKTH 3 MTOKYMISIMUA B perioHi. HaTomicTh 11€ akTUBHO poOMIN
HIMIII, SIKI POMOHYBAJIM TYT TOBAP YU HE 31 BCbOT'O CBITY. | HABITH SIKIIO
iM 3aMOBJISLTM caMe€ OPUTAHCHKY MPOAYKIIiIO, 11 HIMII BIAMOBJISIIUCH 1i
JNOCTABJISITH a00 K HATAKaIM, IO IXHI BUPOOH MOXKYTh OyTH NpuadaHi
Ha 3HAYHO Kpammx ymoBax. Sk pesynbrar, npoaykuis lleddingy Ta
BipmiHremy mocrymnoso Oyiia BUTiICHEHaA ToBapamu 3 Becrdaii' .

Ha iHdopmamiro mpo cuUTbCHKOTOCIIOAAPChKE MAIMHOOYTyBaHHS 3
paropty Jlxona I'pieza 3a 1909 p. mocunamuce “Globe” Bix
19 Bepecua'® 1 “Dublin Daily Express” Bix 20 Bepecus 1910 p.'4¢

JIxon I'pieB3 mucaB gk Ipo 00CSITH IMIOPTY CUIBCHKOTOCIIOAAPCHKUX
MalluH, TaK 1 IpO yCHIXH MICIIEBOI0O MAallMHOOYyBaHHS 1 B pamopTi 3a
1911 p. (imtoctpartist 57), BKOTpe NAKPECTIO0UH, 110 BIAMOBIIHA raly3b
€ OJHIEI0 3 HaBAXIUBIMIMX Ha MiBJHI Pociiickkoi iMnepii, a bepasHChk
3 IPWIETJIMMHU JI0 HHOTO TEPUTOPISIMU € OAHUM 3 ii HeHTpiB. [Ipudomy
HANOIBII 3aBOJU TYT HAPAXOBYIOTh BiJ 5 0 6 TUCSY MpaIliBHUKIB, HE
Ka)XKy4Hd BXKE IIPO MEHIII MalCTEpH1 Ta KyCTapiB.

“3 # 4295. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1908 on the
Trade and Commerce of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1909), pp. 68-75.
“4 # 4537. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1909 on the
Trade and Commerce of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1910), pp. 47-49.
15 Globe, (September 19, 1910), p. 5.

146 Dublin Daily Express, (September 20, 1910), p. 6.
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YpuBKkM 3  [BOTO  pamopTy  MHpPO  CUIbCHKOTOCIOAApPChKE
MalMHOOYyBaHHS Oynu rnepenpykoBaHi y “The Scotsman” Bifg
7 cepras 1912 p.1¥

[HmII0r0  TEeMoro, sKa 3HAWIUIA IMMPOKE BHCBITICHHS Yy IHOMY X
pamnopTi ['pieB3a, Oyna nepenicTopist Ta XiJ MPOBEIECHHS CTOJMUIIHCHKOT
arpapHoi pedopmu, sKy OpUTAHCHKUN BIlle-KOHCYN y bepasHcbky
OIIHIOBAB JyXe BHUCOKO. [lopsa 13 IHIIMMH NHTAHHSAMHU, Y ITHOMY
pamopti Oyrna TpHAUIEHAa yBara 1 XapaKTepUCTHUIIl BapTOCTI KUTTA Y
bepnsiHcbky, sika, 3rimHo 13 ['pieB30M, 32 OCTaHHI POKU CYTTEBO 3pOCia,
X0ua [P LLOMY 3pocJa i 3apo0iTHa matHs .

“The Railway Gazette” Bix 30 cepniusa 1912 p. nepekasyBaia ypUBOK 3
panopty JI>xoHa I'pieB3a 110710 CIOPY/PKEHHSI TaK 3BaHOI TOKMAaIlbKO1
3aIi3HAYHOT rimkn' .

VY panoprti Ixxona I'pieB3a, cknageHomMy 3a 1912 p., Bxke BiguyBaiocs
HaOmKkeHHs BiliHU. CaMme mepenuyTTs MoYaTKy MacIITaOHUX OOHOBUX
mii y €Bpori, HeBU3HAYeHICTh Ha bmmspkomy Cxomi, 3aKpuTTS
Jlapnanesi, BUKIIOYEHHS 3 a30BChKOI TOPTIBJIl TPElbKUX KOpaOjiB y
KOMILJIEKC1 3 BPOKAaeM, UM SIKICTh Ta KUIbKICTh BUSIBUJIMCH HUKYMMHU 32
cepenHi, Oysau Ha3BaHl ['pi€B30M NMpUYMHAMHU 3aHENaay €KCIOPTY y LeH
piK, KW CTaB CAaMUM HEBJAJIMM 3a OCTaHHE JECATUPIUYS 1 CKJIAB JIUIIIE
60 % Biag ekcnopTy MOMEPEAHLOTO POKY. Y LboMy X pamnopti ['pies3
MMcaB, 10 Ha OEpASHCHKMX 3aBOJIaX CTpaiikiB He Oyno 3 1905 p., a
KYIILI, 10 3aiMaJIiCh BUBI3HOIO TOPTIBJICIO, CTAPAIHUCH YIIEPEIKyBaTH
Taki TPOSBU HE33J0BOJICHHS TMPAIIBHUKIB PETYISIPHUM MiIHITTIM
IJIaTHI y TIKOBI Mepioaud BaHTaxHuUX poOiT. Tyt ke ['pieB3 monas
MTPUXIB JO HAMaJbOBAaHUX IM Yy TONEPEAHIX panoprax KapTHH
YCHIITHOrO MPOCYBaHHS HIMIIIB Ha MICIIEBOMY PHUHKY 1 CHUTyauli 13
OCEpISHCBKAM  ClJIbCHKOTOCTIOIAPCHKUM  MaIIMHOOYAyBaHHSAM. [lpm
0oMy ['pi€B3 MPOAOBXKHB 3ayeIieHy HHUM paHille APAKIUBY TEMY
KOHKYPEHIIli 13 3BUIBHEHUMHU BiJi MHUTa 1HO3€MHUMH MAallMHAMMU.
bpuTtancbkuil Bille-KOHCYJ y bepAsHCBKY TOKIaAHO OXapaKTepHU3yBaB 1
yCHIXH OUTBII IIMPOKOrO, HIK TepedyBaB IMiJl MOro IOPUCIUKIIIETO,
pEerioHy B PO3BUTKY METAIyprii Ta BUIOOYTKY BYTULIS, 3yMMHUBIIKUCH Y
Hepiry 4Yepry Ha 1CTOpii KOMIaHii, 3aCHOBaHOI CBOro dacy #oro
criBBITYUM3HUKOM J[>koHoM FO30M. VY 1mpomy >k pamopti, mnopyd i3
IHITMMH THUTAHHSMH, 3HAWUIIOCS MICIE 1 JUIsl XapaKTEPUCTUKU CTaHy
ocBITU B bepasHCbKOMY MOBITI 1 0O€3MOCEPENHBO Y MICTI, MPUUOMY

47 “Agricultural Machinery in South Russia”, The Scotsman (August 7, 1912), p. 7.

48 # 4965. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1911 on the
Trade and Agriculture of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1912), pp. 37-43.
149 “Tokmak Railway”, The Railway Gazette (August 30, 1912), p. 257.
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Jl>xon I'pieB3 Bim3Ha4MB, 110 bepaAssHCHKUI MOBIT € OAHUM 3 HAaWKpAIIUX
y Pociiicpkiil iMIiepii B IIJIaHI PO3BUTKY HApOJHOI OCBITH, 1 3€MCBKI
MOYATKOBI IIKOJU TYT AIIOTH Y KOKHOMY cenli. beplsHchbK ke, mucas
['pieB3, KpiM MOYATKOBUX IIKLI, MaB I1I€ YOJOBIYY KJIACHUYHY T1MHAa31I0 1
1Bi Yos10Biui “npodeciiini mxomn™!*’, a Takox aBi Kinoui rimMuasii'’,

[{ixaBo, mo ckiaaarouu At JIOHJ0HA CBIM y3arajbHIOIOUHUI pamnopT
PO CTaH TOPriBil Ha TepuTopii OAECHKOr0 KOHCYJIBCHKOIO OKPYTY 3a
Toit camuii 1912 p., renepanbuuii koHcyn Cmit (C.S. Smith) cnemiansHo
BIIMITHB, 1110 Bime-koHCYN y bepasHceky ['pieB3 mobakaB 3acTepertu
OpuTaHChKI (p1pMHU BiJl BCE 3pOCTAOY0i B PErioH1 KIJIBKOCTI TOPIOBIIIB,
Kl CUCTEMaTUYHO 3alMalCh IMIAaXpalcTBOM. 3BUYAHHOIO MPAKTHUKOIO
JUIsL TaKUX OC10 OyJio MPUINMHUTU OIJIaTy, NpU IbOMY HE 00’ SIBUBILIU
cebe OaHKpPyTOM, 1 MPOMOHYIOYH KpEauTOpaM JIHie 5-6 IIUIIHTIB 3a
KoKHUI QyHT. [Ipuyomy kpeauTopu Ha 1€ 3a3BHYAil Oynau 3MyIlIEHI
MOTO/KYBAaTUCh, PO3YMIIOYH, IO BHPIMICHHS CIOpaBU dYepe3 Cya
00IMIETLCA M 1€ JOPOXKYE Y IUIaHI BUTPAYE€HHX TPOLIEH, CHJI 1 yacy' 2.

[Ipo 1e x 3actepexxkenns JlxoHa ['pieB3a moBigoMuUIa CBOIX YUTadiB
“The Scotsman” Bix 2 Bepecus 1913 p.!*3

Ax Bine-xkoHcyn Jlxxon I'pieB3 HaacwiaB 1o Jlongona pamnoptu 3
bepnsHcbka 1 B HacTynHl poku. [Ipu npomy y panoprti 3a 1913 p. BiH
CHelaJIbHO YTOYHIOBaB, IO TOJlaHAa TaM CTAaTUCTUKAa B3fTa SK 13
0e3Mocepe/IHbO0 KOHCYJIbChKUX 3aIlKCIB, TaK 1 3 OQIIMIAHUX parnopTiB
BepasgHChKOT TOProBenbHoi manaru'>,

bykBansHo mepen mouatkoM llepmioi cBitoBoi BiiiHu ko ['pieB3
3po0OuB 4eproBui aHaii3 CTaHy CLILCBKOTOCTIOIAPCHKOTO
MamuHOOyAyBaHHs B Pocii. 3riIHO 3 HUM, POCIHCHKI 3aBOIM BUPOOISIN
IUTyTH 1 CIBaJKM HAMBHILOI SIKOCTI, SIKI 3HAYHOIO MIPOI0 BHUTICHWIH
1HO3€MHY MpPOAYKII0. Yepe3 CBOIWO MPOCTOTY BITUM3HSAHA TEXHIKA
BBakaJiacs ‘‘CEJITHCHKOIO MAIIIMHOKO’ 1 IMOIUT HAa HEl TOCIAT CBOET MEX1 1
BXK€, MOXXJIMBO, T1aJIa€, TOJ1 SIK MOMMUT Ha OLIbII JOCKOHAJ1 XHUBAPKHU
MOCTYTIOBO 301IbITYy€eThCs. Bee 11e JoBOIUTh Tporpec 00poOITKY IPYHTY
IpiOHUM arpapisiMu.

['pieB3 mnmcaB, MmO POCIACBKUM YypsAjn, aOu JaTh BITUYUSHSIHUM
BUPOOHHKAM MOXJIMBICTh KOHKYPYBAaTH y BUPOOHHMIITBI TTIEBHUX MAIIIMH,

15° “professional schools”

5! # 5114. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1912 on the Trade
of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1913), pp. 37-41.

52 # 5114. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1912 on the Trade
of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1913), p. 16.

153 “British Trade Abroad”, The Scotsman (September 2, 1913), p. 7.

54 # 5436. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia. Report for the Year 1913 on the
Trade of the Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1915), p. 26.
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Kl IIUPOKO IMIOPTYIOThCS, Hamae cyOcumii. 30upanbHI MalIuHU
CaMOXIJIHOTO 1 CaMOHECydoro Kjiacy, a TaK0oX MapoBl MOJOTapKH
HAJXOJATh B KpaiHy O€3MHTHO, 1 Temep KOXEeH 3 BITYUZHIHUX
BUPOOHMKIB OTPUMY€E MpPEMIIO BIJ ypsiay y po3mipi 1 kapOoBaHenp 3a
nya. Taki npaBuna BeTynuwiad B cuiy 3 1 ciuns 1913 p., 1 KUIBKICTB
BUPOOJICHUX CaMOXIJIHUX >KHUBApOK gocsria 18000, 3a siki BUpOOHUKHU
orpumanu 500000 xapOoBaHiliB cyOcuaii. ['pieB3 mucaB, 110 HE MOXE
OyTH HISIKUX CYMHIBIB, III0 Y€pe3 KiJIbKa POKIB BBE3CHHS KHUBAPOK 13-32
KOPJOHY Maike NPUIUHUTHCS, SKIO TIIBKK IJBUINCHHS I[IH Ha
CUPOBHHY HE BIUIMHE HA CUTYALIIO.

[Ipu 1upboMy OpHUTAHCHKMM BIlIE-KOHCYJ KOHCTAaTyBaB: HE MOXHa
CKa3aTH, 10 TOPTIBJISA CUTbCHKOTOCIIOAAPCHKOI0 TEXHIKOK 3HAXOIUTHCS
B 3JIOPOBOMY CTaHI, HaBiTh SIKIO MOMUT Ha Hei 3pocrae. MamuHu
MPOJIAIOTHCS MO JOBIOMY KPEIWTY; HAaBITh HEBEJIMKI 3HAPSA/AS BapTICTIO
20 xapOOBaHIIIB IyXe PIAKO KYMYyIOTHCS 3a TOTIBKY, OIUIaTa Hal4acTiIe
MPOBOJUTHCS 13 po3cTpoukoro. OpHAaK B OCTaHHHOMY BHIMAJAKY II€
O3Hauae€, IO HEIJIATDK MOXKE TMOTIATHYTH 3a €000 KOH(]icKaIlo
MalluH{, TOOTO 1€ HE MOXXHa Ha3BaTH YCIIXOM  MPOJIAXKy
CLTbCBKOTOCTIONNAPCHKO1 TeXHIKM B Pocii. SIkio moraHuii Bpoxaid — He
BUILJIAYY€ETHCSI BHECOK 3a TEXHIKY; IPYTMi NMOTaHUi BpoXkal — 1 IIaHCH
auiaepa OTpUMAaTH TMOramieHi OOpru 3MEHIIYIOThCSl 0araTopa3oso.
BinbIIicTh auaepiB — yacTiilie 3a BCE HE JY>KE YECHI JI0JIU; BOHU JTyXKe
PUBHKYIOTh, CIIOJIBAIOYMCh HA BEJIHKI MPUOYTKH, aje KOJIU HECyTh
30UTKHM — HETaHO TEPeKIaJaroTh iX Ha Iuledi BUPOOHWKA abo ioro
areHra. CucteMa 3Ma€TbCs PAJAMKAIBLHO HENPABUIBHOI; BOHA BXKE
3pyiHyBasia Kinbka ¢ipM. lle nemopanizye censHuHA, SKUH Ternep
MOYMHAE BIMYyBaTH, IO BIiH MOXE 3aIlJIJaTUTH, KOJIW Yy HBOTO €
MOXJIMBICTh, 1 HACHpaBAl NPAKTUYHO HEMAaE CHoco0y 3a0e3neuuTH
CBO€YAacHy BUILIATy. ['pi€eB3 13 CyMOM Ta ipOHI€0 BIAMIYAB, IO KiIbKa
POKIB TOMY BITUM3HSIHHU CEJISIHUH OYB JOCHUTH ITYHKTYQJbHHUI Yy CILIATI
M0 paxyHKax, ajieé CUCTeMa PO3CTPOUYKH Jajia HOMY 3pPO3YMITH, IO SKIIO
MPOJIaBeIlb MOXE IMOYEKAaTH CBOIX TPOIIEH OJUH CE30H, TO BIH MOXE
MOoYeKaTH 1 IPyTHi, 1 TpeTii, 1 3aMICTh TOro, abu 3aIlIaTUTU 3a TUIYT,
KYIUIEHUH HUM Yy KpEIUT, CEJISIHUH Kpallle BHUTPATUTh TpOlIl Ha
rpamMooH.

Hanana I'pieB3oM iH(pOpMaIlisi BUKOPUCTOBYBalach OpPUTAHCHKUMU
BUIaHHSAMHU. 30KpeMa, y 1914 p. “Pall Mall Gazette” naapykyBana oro
PO3’ICHEHHS MO0 ITPABWJ HAMCAHHS POCiiicbkux mpizsumi>’. Toro x

155 “Russian Names”, Pall Mall Gazette (March 18, 1914), p. 6.
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poky “The Scotsman” HaBena ypuBkd 3 pamnopTy I[pieB3a mpo
CIJIbCHKOTOCIIONAPCHKE MAIIMHOOY IyBaHHS 1 TOPriBio !>,

VY 1917 p. “Board of Trade Journal of Tariff and Trade Notices and
Miscellaneous Commercial Information” moBigomiIsIB Tipo nepenaHuit
OpUTaHCHKUM BIlle-KOHCYJIOM ['pieB3oM 4 nucTomaja IUIaH, 3a SKUM
MOXHa OyJI0O CyIWTH MpO CcTaH mOpoBeAaeHux y 1916 p. pobor y
Bepasucekomy mopty'>’. V tomy x 1917 p. tBepmkenns J[xona I'pies3a
13 mocunanHsaM Ha ctarTio y “Board of Trade Journal of Tariff and Trade
Notices and Miscellaneous Commercial Information” Oyno 3ramane
kaHaacbkuM BunanHsaMm “Weekly Bulletin, Published by the Department
of Trade and Commerce”'*®,

Y 1917 p. Hdxon IpieB3 mnmcaB, 10 BUPOOHUIITBO
CLTBCHKOTOCTIONIAPCHKOI TEXHIKHM Ta 3HAPSIb OYJI0 OCHOBHOIO TaTy33i0 B
bepasHCBbKY 1 MOTO OKOJUIAX aX O MOYaTKy BIWHH, ajieé Termep BOHO
TUMYacoOBO OYyJIO 3TOPHYTO. 3 TOYATKy BIMHM OyJI0O BUTOTOBIICHO JIUIIIE
omu3pko 2000 >xuuBapok, 1000 ciBanok, Oxu3zpko 1000 monoTapok i
KUIbKAa THUCSY TUTYTIB, OCKUTBKM BUPOOHMKH TEPEHIIM Ha BUKOHAHHS
BIMCHKOBUX 3aMOBJICHb. [licis BifiHU Il 3aBOJM MMOBUHHI MOBEPHYTUCS
JI0 BUPOOHHUIITBA CLIILCHKOTOCIIOIAPCHKO1 TEXHIKH, TTOMUT Ha SIKY OOIIISIB
OyTu Belnuye3HUM. AJpKe 3 Mmodarky BIMHM 50 BIJCOTKIB TEXHIKH, IO
3HaXOJIUThCS B pykax (epmepis, 3Hocuiucs. Lle oco6amBo cTocyBanocs
IJTYTIB 1 MOJIOTapOK.

Jeski muyrm  Oynu  3akyruieHi  MIHICTEpPCTBOM — CUTBCHKOTO
rocrogapcTBa Pocii B I1IBeiii, a kocapku 1 )KHUBapKu OyJid 3aMOBJIEHI B

156 “Machinery Industry and Trade in Russia. Ploughs and Seeders”, The Scotsman (August 17, 1914),
p. 7.

57 Board of Trade Journal of Tariff and Trade Notices and Miscellaneous Commercial Information
(H.M. Stationery Office, 1917), p. 827.

158 “Catalogues alone of no use in Trading with Russia.

The statement of Mr. J. Greaves, British Vice-Consul at Berdiansk, Russia, which appeared in the
British Board of Trade Journal, has already been corroborated by the Canadian Trade Commissioner
at Petrograd, Mr. C. F. Just, who says that the sending of catalogues to Russia is of no use without
direct representation.

“Although much has been written about the futility of sending to Russia catalogues and price lists
in English, which give prices in English currency and f.o.b. United Kingdom ports, these are
continually being received with requests for the recommendation of responsible buyers. All this is
waste of time, energy and paper, and can lead to nothing, as the Russian is especially shy about
buying anything on the strength of advertisements or catalogues.

If a firm wishes to trade with Russia, it must either do business through a responsible general
agent, or open one or more warehouses at central points. From such a warehouse travellers can visit
tradespeople in other towns, and buyers can call and chat with the management there, and have
goods shown and explained to them. Warehouses of this kind may, of course, belong to a
combination of several firms whose goods do not compete with each other.

Offices and showrooms, with samples, where it is intended to take orders for execution, will seldom
prove successful. A stock is necessary, and it should never be allowed to run out” (Weekly Bulletin,
Published by the Department of Trade and Commerce (Ottawa, June 18, 1917), # 699, p. 1410).
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Cnonyuenux Iltarax, Kanami Ta IBemii ans goctaBku B 1917 p. Ho
BiitHM Himeuunna 1 ABcCTpis OyJd OCHOBHUMHM KOHKYPEHTaMHU
Cnonydyenoro KoposmiBcTBa y BHUPOOHHUIITBI MapOBUX MOJOTApOK 1
HadroBux nBuryHiB. Ha nymky I'pieB3a, micig BiiHM y BHPOOHMKIB
Cnonyuenoro KoposiBcTBa mnoBuHHa Oyia 3’SIBUTUCH  YyJZIOBa
MO>KJIUBICTh OTPUMATH OUIBIIY YacTKy B TOPTIBJIl LIUMHU TOBapamu, aje
ICHyBaJIa HeOe3MneKka KOHKYpPEHIli 3 00Ky aMEpUKaHCHhKUX BUPOOHHKIB
OUTbII AEmeBOro Tumy MosioTapku. Kocapku, KHUBApKH Ta KIHCBHKI
ynpspkku 31 Crnonmydenoro KopoiiBcTBa maiixke HE MPOAABAIKCH, ajie
KaHAJIChbKI BUPOOHUKH MOTJM PO3pPaxoOBYBaTH Ha OTPUMAHHS JOOpHUX
MpuOYyTKIB, OCKUIbKH caMe KaHaJChKa 30uUpajibHa TeXHika Oyja OlIbII
aJlanToBaHa /10 MICIIEBUX YMOB.

I'pieB3 3a3Hauas, 1o “y Pocii” Tenep BUpoOIsIMCs BIIMIHHI CIBAJIKH 1
IUIyTM, 1 HaWOMMKYMM 4YacoM KOHKYpPEHLIS 3  BITUU3HSHUMH
BUpPOOHHKaMU OyJie BCe OUIBII Ba)KKOIO, aje BCl BUPOOHUKHU 3HAWUIYThH
TOTOBHX TOKYIIIIIB BiApa3y micis BiiiHU. ['pieB3 BKOTpe MiIKpPECTIOBAB,
0 CUILCHKOTOCIIOZapChKa MAaIIMHOOYAIBHA MPOMHUCIIOBICTE B Pocii
HIKOJIM HE KOPHUCTYBaJIacs MPOTEKIIOHICTCHKUM Tapudom. [Ho3eMH1 xk
CIIbCHKOTOCTIOIAPCHKUI PEMAHEHT 1 MaIlluHU a00 BBO3UJIUCH OE3MUTHO,
a00 Muto Oyn0 HOMiHaJIBLHUM. He3Bakarouu Ha 1€, BIAMOBIJHA Taly3b
MPOMUCIIOBOCTI JOCSTIIa Tporpecy 1 0yJia 3/1aTHa MOCTABISATH TOJIOBUHY
TE€XHIKH, HEOOX1JHOT BITUM3HAHUM arpapisiM. barato BujiB iHBEHTapO
Oynau CTBOpEHI MICIIEBUMU BHUPOOHHMKAMH 1 3TrOJIOM IMITYBaJIUCh
1HO3eMHUMH (pipMamu, ajie 3 HEBEIUKHUM YyCIixoM. bputancekuii Bire-
KOHCYJI 3a3HavaB, 0 MIHICTEPCTBO CIILCHKOTO TOCHOJapCcTBa 3apas
IIJTKOM  YCBIJJOMJIIOE BAXJIMBICTh I[1€1 Tajay3i, 1 OYIKYEThCS, IO
He3a0apoM OyayTh BXKHTI 3aXOJIM 3 HAJAHHS JOTIOMOTH Ta 3a0XOUYCHHS
BITUM3HSHUX BUPOOHUKIB CUIBCHKOTOCIIOAAPCHKOT TEXHIKH.

Brim, nnsa Jlxxona ['pieB3a, sik 1 B oMy aist Pociiickkoi iMmepii, y
1917 p. Bce moyanao CTPIMKO 3MIHIOBAaTHUCh. bBIIbIIOBUK-TIAMIBHUK
['eopriti Jlopodees, sxuit mo kBiTHA 1915 p. mpaimroBaB Ha 3aBOA1
['pieB3a, a Tomi mepeliioB KBamihikOBaHUM TOKapeM Ha A30BO-
YopHOMOpPCHKUI 3aBOA, 3rajyBaB, IO HOBHHY MPO PEBOJIOLIIO B
[Terporpami OepasiHIll ai3Hanuch Bxke 23 mrotoro 1917 p. Tomi
poOITHUKN A30BO-HOpPHOMOPCHKOTO 3aBOAY 3yHUHWIM poOoTy, a
HACTYHOTO JHS TIOUIM 3 IDlakaTamMu 1 TpaHcmapantamu  “/la
31paBcTBYyeT peBoironus!” no 3aBoay I'pieBza. TamreniHi poboui Bxke
Oynu 3 I[JlakaTaMud 13 THM CaMHM TeKCToM. Bike pa3om BOHH
NoMpsIMyBaJIM 110 3aBOAYy Martiaca (aBiaiiitHOro), miciisi 4oro BigOyBCS
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MiTHHI Ha basapmii mromi'™’. Tak gms BepasHcpka posmodanucs

peBOJIOIIHHI mo1ii OypxsmBoro 1917 p.

Ak OpuTaHChKUM Birle-KoHCYN Y bepasHcbky JI>koH ['pieB3 3HAUUTHCS
y kHu31 [lerepcona 3 npomoBucToro HazBow “How to Do Business with
Russia...”, mepenMoBa 10 sikoi Oyna 3aBepiieHa bapuecom CreBeHi y
kBiTHI 1917 p., TOOTO BXKE mMIiCAs MOYATKY JOKOPIHHUX 3pPYUIEHb Y
nepxkai, mo 6yna 06’ektoM BucBiTaeHH' . 1{ikaBo, M0 KHUTA ABJIAIA
co00I0 y3arajlbHeHHs 0aratoro J0CBiny 3 BeaeHHs Oi3Hecy B Pociiichkiit
immiepii, 3mo0ytoro Ilerepconom y Ilerporpani, Pusi Ta 6aratbox 1HIINX
il MicTax IIpU TOPTIBJII caMe MallIMHAMU Ta CTIOPITHEHUMHU TOBapaMH.

Onucyroun y pomani “KpacHoe kosieco” kBiTeHb 1917 p., Anekcanap
ComKeHIluH, SKUI PSCHO MPUIPABIIAB CBIM TEKCT HAWOLIbII BIyYHUMH,
Ha MOro QyMKy, 3 TOUKH 30pYy BIAJA3€pKaJ€HHs AIMCHOCTI, LIUTATAMH 3
TOJIIIHIX HOBHH, 3BEPHYB yBary 1 Ha 3raaky npo Jlxona I'pie3a. Tox
1] Mi13arojJoBKOM “@parMeHThl HApOAONPABCTBA — MPOBUHIMS TYT
syctpiyaemo: “B  bepasHcke MeCTHBIM 3aBOAYUK, OpUTAHCKUUN
BHEILTATHBIA KOHCyn ['pueB3, paccuuTan YacTb CBOMX pabOuyux H
OTKa3aJicid SIBUTHCA MO BBI3OBY Ha MX coOpanue. Ero mpuBenu Tyna
cuioil. Ho oH oTka3asicsi BO3OOHOBUTH COIJIAIIEHUE C PAa00OUYMMHU, TTOCa
TejaerpaMMmy OpuTaHCKOMY mociy B lleTrporpan, BeICTaBMII HajJ CBOMM
JIOMOM OpUTAHCKHUI (uiar U OOBSIBUI O HEMPUKOCHOBEHHOCTH CBOETO
P a7 00070110 - A

Y 1917 p. nmonii, moB’si3aHi 13 3aBogoMm ['pieB3a, 4Hac Bix Hacy
3raAyBaliuCh Ha WnaibTax raszetu “Us3Bectust bepasHckoro cosera
paboumx, COMTATCKUX U KPECThIHCKUX JICYTaTOB” . 30KpeMa, 27 ceprHs
CIIAYOI0 KOMICI€HO 13 3a0e3ledeHHss HOBOTO Jajay B Ik razeri OyB
ONPUJIIOJTHEHUM CIUCOK CEKPETHUX CHIBPOOITHUKIB TyOEpPHCHKOIO
YKaHJIApMCBhKOTr0 yIipaBiliHHS 10 bepasHcbkoMy Ta MeniTonoabChbKoOMy

59 BepasHChKUI Kpae3HaBumil Myseil. — BKM - Apx: Bocmomunanusi [JopodeeBa TI'eoprus
BacuipeBrya 0 peBOTIOLIMOHHOM ABYIKeHHUH B BepasiHcke ¢ 1917 1o 1920 roa. — C. 3, 10-13.

160y camiéi mepeaMOBi 3 1HOro MPUBOAY cPOPMyIbOBAHE 3aHALTO ONTUMICTUYHUI MPOTHO3 II0A0
Mai6yTHboro uiei kpainu: “Since the following pages were written, the Revolution in Russia has
taken place, and it may be that the new regime in that country will modify considerably some of the
questions dealt with in the work; but whatever changes do take place, they will be mostly for the
best” (C.E.W.Petersson, How to Do Business with Russia. Hints and Advice to Business Men Dealing
with Russia (London, Bath, New York and Melbourne: Sir Issac Pitman & Sons, Ltd, 1917), p. x). Brim,
ue $opMyJIIOBaHHS JIMILE MAJIO MiAKPECTUTHA OLHY 3 TFOJIOBHHX AYMOK IepeiMOBH: BeCcTH GisHec y
Pociiicekiit iMnepii Habarato ckiaagHiure, HDK y Oyap sikiil iHIif KpaiHi €Bponu. 3BM4aiiHO, aBTOp i
He 3JI0TaJlyBaBcsl, sIKi yMOBH [/t Gi3HECYy CTBOPUTD PEXHM, SIKUI HEB/IOB3i BCTAHOBUTHCS HA TepPEeHaX
KonmiHbol1 Pocilicekoil immepii.

1 Conmcenuybin A. M. KpacHoe xoneco: [ToBecTBOBaHbe B OTMEpEHHBIX CpOKax. Ysen IV: Ampenb
CeMHa/IIIATOTO [EnexTpoHHuUit pecypc] /1 URL:
http://www.alibet.net/writer/1921/books/56602/soljenitsyin_aleksandr_isaevich/krasnoe_koleso_uzel
_IV_aprel_semnadtsatogo/read/2 (JaTa 3BepHeHHS: 9.05.2015).
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MOBITaM, Yy sIKOMYy OyB MPHUCYTHIH 1 poOiTHUK 3aBony ['pieBza CriupuaoH
€pcradiiioBny KoHCTaHTHMHOMYJIO — TPEUbKOMIAIAHUM, SKUH i
npizBucbkoM “‘JlokTop” 3 rTpymHa 1915 p. “ocBeman” i 1HIIHX
pOOITHHKIB 3aBOJY, 32 LI0 OJEP>KYBaB BiJ JKaHJIAPMCHKOTO yHPaBIIHHS
15 xapOoBaHiliB Ha Micslb. TyT ke y myOuikaiiii 0yyio mo3HaueHo, 10
IIEOTO CEKPETHOTO areHTa 3aapemToBano’ 2. ¥V my6mikanii npo 3aciganns
bepnsiHCBbKO1 MICBKOT aymu, 1O BiaOysiochk 7 BepecHss 1917 p., Oynm
HaBesieH1 cioBa riaacHoro denopkona: “Hac, po6odux, BOJHYET BOIIPOC
o 0e3paboTHBIX. BOoT Ha qHSAX BhIOpachIiBalOTCS U3 3aBoja [ 'puensa erie
1200 pabounx™'%. 24 rpymas 1917 p. rasera mosigomisia mpo Hapaxy
MICLIEBOTO BHUKOHABYOI'O KOMITETY 3 OEpASHCHKUMH MpPEICTaBHUKAMMU
“KOMMEpYECKOr0o MUpa” 3 METOI MONIYKY TI'pouleil s yIiaTu OOpriB
no 3apoOiTHIM 1uati poOiTHUKAM 3aBoay I'pieB3a. ABTOp crTarTi
3a3HAUMB, 10 3aBoAYy I'pieB3a JIOBENEThCA IMOBEPHYTUCH  JI0
BUTOTOBJICHHSI MHPHOI TPOIYKIIii, 30KpeMa, CUIbCHKOTOCIOAAPCHKUX
MaIllUH, OCKIIEKY “IeMOOUIM3alMs IPOMBIIIIEHHOCTH Hen30bexma™ %,

3a TBepKEHHSIM aBTOPIB KHUTH “bepnusHck. Barmsan uepes cronerus’”,
“korma B Poccum mosiBunmvch mpusHaku peBomtonuu’, Jxon I[piess
IIBUJIKO 30pi€EHTYBaBCs, moixaB a0 Ilerporpamy i mpojaB CBiif 3aBOJ
apTWIEPINCbKOMY YNPABIIHHIO (YUi BIMICHKOBI 3aMOBJICHHS BiH JO TOTO
BUKOHYBaB); Bxke y 1917 p. Jlxxon I'pieB3 “co BceMu poJCTBEHHUKAMU U
KOMIIAHBOHAMH BEIEXAN B AHrmmio” %,

Cxoxa 1H(dopmallis TomaHa 1 B KHH31 BIJOMOTO pPaAsSHCHKOTO
nucbMeHHHKa Bonoaumupa benseBa, skuit y 1926 p. npuiiimioB y
JIMBApHMI I1eX 3aBOJy HpalroBaTH (GopMyBambHUKOM'®®. MeThes mpo
omyOnikoBanuit y 1950 p. sax ocrtaHHs dactuHa Tpuiorii “Crapa
doprens” poman “Micto 6ins mops”'®’. Asrop, skuii HeB1OB3i, B 1952
p., 3a CBOIO Tpwiorito orpuMaB CTallIHCBKY MpEMil0, BKJIaB B ycCTa
PaIsSHCHKOTO JUPEKTOpa 3aBOJAY HACTYIHI CJlOBa: ‘“AHIIMHCKOTO
karurainucra /[>kona I'pues3a mbl B JIOHIOH BBITHAIM U B CBOU PYKHU

102 CIIMCOK CEKPEeTHHUX COTPYLHUKOB I'yGepHCKOrO JKaHAAPMCKOTO yIpaBieHus 1o BepasHckomy u

Menuronoasckomy yesgam // VsBectust Bepasinckoro coBera pabo4nx, CONAATCKUX U KPECTBSHCKIX
JemyTtaroB. — N 40. - 27.08.1917. - C. 3.

63 Baceganue ropoackod aymbl // WsBectus BepasiHcKOro coBerta paGovMX, CONJATCKUX U
KPEeCTBSTHCKUX JIelyTaToB. — N¢ 50. - 10.09.1917. - C. 3-4.

164 O6oamycos I1. [leMoOGUIM3aL¥ist MPOMBILIIEHHOCTH U KOHTPOJIb HaJ, TPOU3BOACTBOM // V3BecTus
BepasiHckoro coBera pabo4nx, COMATCKUX U KPECThSIHCKUX AemyTaToB. — N 136. — 24.12.1917. — C. 3.
165 Muxatinuuenko B., /lenucos E., Tuwakos H. Bepasiack. Bsrmsy uepes cronerms. — BepasHck:
ITiBgenHa 3ops; 3anopoxbe: [lukoe Ilone, 2010. - C. 127.

166 Bensee Bradumup Iasnosuu // Duuuxnoneaus Bepasucka. — Menuronons: OO0 “UzpaTensckuit
oM MenuTononbCKoi roposckoit Tunorpadun’, 2013. — T. 1 A-JI. - C. 79.

167 3a pafiiHCHKUX YaciB el TBip HaGyB HeaGUSIKOI MOMY/IIPHOCTI, 6araTto pasiB mepeBUAaBaBcs i 6yB
eKpaHi30BaHMUH.
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JIeJI0 €ro, HAIllUM TOpOOM Ha)XuToe, B3sIu . A BI3HUK Bomoms, skuii 3a
CIO’KETOM TIpAIlfOBaB Ha 3aBOJI 1€ ‘“3a CTapOro pexumy’’, 3rajlyBaB:
“Jl>xkon I'pueB3 ¢ yajgamMu CBOMMHU — TOT Cpa3y B AHIUIMIO MaxHyJ, a
CBOMX HAJACMOTPIIUKOB OMEIbYE OCTABUIT .

Brim, y nonnoncekomy BuaanHi “The Foreign Office List and
Diplomatic and Consular Year Book, 1920 3naxoaumo iH(opmariito,
[0 4Yepe3 MOJITUYHY CHUTYyallito Bine-koHcyn JlkoH ['pieB3 3amuiinus
BepasgHchK i mepedpascs 10 AHri ax y tpasai 1918 p. 1%,

B mpomeci 3’scyBanHs mnwuTaHHSA, uu 3anummB Jxon ['pieB3
bepnsacek y 1917 p., My HaTpanmwiv Ha HACTYIHY 1HPOPMAIIIIO Y Ta3eTl
“Friedensstimme” (BuaaBajgach y MEHOHITChKIN KOJIOHIT ["anb0mmtant Ha
piuti Monouniit) Big 27 nunuga 1918 p.: 16 aunusa 1918 p. y cBoix
OynuHKax OyiM 3aapelToBaHl YOTUPU TOYECHI KOHCYJH, SKi
npencraBisy y bepasachKy Bopoxi HiMewunni nepxasu. Mrmiocst npo
npeacraBauka Benukoi bpuranii J[>xona ['pies3a, @paniiii Kana bonne,
Itami [Jamn’Opco Ta I'pemii I'eoprica Ilamagaki. Tpoe 3 Hux, 3a
BUKJTIOUCHHSAM ['pieB3a, 17 nmunnsa 1918 p. Oynu nocamkeH1 Ha MOi31, 110
BiAMpaBisiBcs y Oik Memitononsa. ['pieB3y k uepe3 xBopoOy Oyiio
JO3BOJICHO 3aIMIIHTHCH y bepasauceky'® (imoctpamis 58).

He 3a0yBaiiMo, 110 11 myOsikallis BiIHOCUTHCA 10 MEpioay, KOJIu B
bepsiHCbKY 3HAXOJUIMCh HIMEIbKI Ta aBCTPO-YTOPChbKl OKyMHallliH1
BilicbKa (KBiTeHb-ICTOMNAM 1918 p.).

[ixaBo, mo mpo moxii B poauHi ['pieB3iB 1bOTO X MEPIOy 3raaye y
cBoix Memyapax ['enpix Exirep (1858-1943) — Bigomwuii rpomMagCchKuii
JsY, MATPUEMELTb, TaTChKHUI BIIIe-KOHCYJI, 0 3aJIUIINUB TOMITHHUI CJI1]T
B icTopii bepasnceka. Exirep nwuie, mo mnepedyBatound B JIMCTOMAIl
1918 p. y bepinini 1 muianyo4d NOBEPHYTUCH JOJIOMY, HOMY 3 BEIUKUMHU
CKJIQJHOIIIAMH BJAJIOCS JIICTaTH KBUTKH Ha IMOTAT Ha CXia depe3 bpecr.
Cepen 4oTHPHOX TMOMYTHHUKIB, 3 SKUMH aBTOp MeMyapiB 27 JUCTOIMaaa
BianpasuBcs 3 bepnina no bepasiaceka, OyB 1 Mosioguit anriiens [[xoH
['pieB3, sikuii panimie, 3rigHo 3 Exirepom, paszom i3 6aTbkoM 1 Ji70M,
Bille-koHCYJOM JI)xoHoM ['pieB3om, OyB I1HTEpPHOBaHUN 1O OKOJIHMIIb
Bepunina'”® (imoctpanis 59).

Pigapn I'pieB3, Opatom mpajiga sskoro OyB OpUTAaHCHKUM Bille-KOHCYJ
y bepasuceky, y 2003 p. 3anucaB, mo Jlxony EnBapay I'pieBsy
JOBEJNOCs TIKaTu 10 AHrli came B 1918 p., ipu iboMy “BTpaTHUBIIH BCE,
BKJIIOYHO 13 OUIBIIICTIO WieHIB Horo poauHu”. Tam ke Piruapm I'pieB3

168 The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book, 1920 (London: Harrison and Sons,
1920), p. 363.

169 Friedensstimme (Juli 27, 1918), s. 6.

170 Heinrich Ediger. Erinnerungen aus meinem Leben (Karlsruhe, 1927), s. 32.
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sragye mpo smct Jlxona Enapma I'pieza g0 skoroch apyra B
HimeuunHi, B IKOMYy ONHUCYBajJWCh ‘““KaXW OUIBIIOBHUIILKUX 3BIPCTB Yy
Bepasuceky”™!’!,

Y 1919 p. “Board of Trade Journal” omy0OmnikyBaB cTaTTIO,
NpUCBAYEHY MalOyTHbOMY ToOpriii Benukoi bpuranii y perioni, 10
SIKOro BXOJMB bepastHehbk. Y qyKKax Mij Ha3BOO M€l myOumikailii 0yio
MO3HAYE€HO, 1[0 BOHA OTPUMMAaHa BiJ OPUTAHCHKOTO BIIE-KOHCYNA Y
bepasiHCbKY, SIKMT TOHEJAaBHA 3HAXOAMBCS Y HIMEIbKOMY TOJIOHI. Bike
nepIle peueHHs CTaTTl CBIYHTH, III0 BOHA MHCANAaCh caMe He3aJ0BTO 10
ONPUIIIOHEHHS: TYT aHaJi3yBanack curyaumis 3a 1916-1918 pp.!”?

s x crarrs Oyna nepeapykoBaHa y “The Scotsman” Big 24 yepBHS
1919 p. V Hili Bille-KOHCYJ ONKCAB BIUIMB PEBOJIOLII (aje MpU LUOMY
YTOUHIOIOYH, IO WIEThCS MpO peBosolio Oepe3ns 1917 p.) Ha cran
periony. BiH, 30KkpeMa, 3a3Ha4yuB, L0 BapTICTh >XKUTTSA 3pocia y 5-6
pa3iB, y KOXXHOMY MICTI Ta ceJl 3’SIBUJIOCH SIK MIHIMyM TIO OJHIN
CONIATCHKIM panai, sKiI Mo4Yaidu KOH(MICKOBYBAaTH MPOAYKIIO Ta
BUPOOHUIITBA, IIICIS YOTO0 MPOJaBaM iX 3a 3aBUIICHUMM I[IHAMH 1
NPUBJIACHIOBAIM BUPYYKy. Yepe3 3pocrarounii JedIUT CENISIHH He
MOTJIM HaBITh 3a BHUCOKMMH I[IHAMH KYIyBaTH MPEAMETH IepIIoi
HEOOX1THOCTI. SIK HACIIgOK, MEIIKAHI[l ClJI BIIMOBHJINCHL BO3WUTH CBOI
TOBApHU JI0 MICT, CTAJIM MPUXOBYBATH 3€pHO 1 rpoii. [Tpu oMy B ouax
CeJIsiIH OCTaHH1 nepecranu OyTu yoroch BapTi. Jlo Toro x, y 1916-1918
pp. bakTuyHO OyJa 3ynmuHEHa 3aKOPA0HHA TOPTIBIIS.

Brim, I'pieB3 mpooBKyBaB 0a4MTH CBITII MEPCIIEKTUBH ISl PO3BUTKY
OpUTaHCHKOT TOPTiBIII B perioHi. 3a Moro ¢hopMyIrOBaHHAM, OPUTAHCHKI
TOPTOBIII MaJIM TMEBHI NepeBaru, iXHs MPOIYKIlisA Oyjia ekcTpa-kiacy, a
nobpa pemyTtalisi Oyia 3aBoioBaHa III€ MIBCTOMITTA Hazajd TIEO
reHepalicro OpuTaHINB, sfKa Majla MalKe MOHOIOJII0 y TOPriBii 3
Pociiicbkor0 IMIEpi€ro IO HU3KOK TOBapiB. Hai3BuuaitHO MOKa30Bo,
1[0 JIal0YM CBOi MPOTHO3M Ha MailOyTHEe OpUTaHCHKOI TOProwii, [[xoH
EnBapa I'pieB3 npakTH4HO HE OpaB y pO3paxyHOK MOKIIUBICTh MIPUXOTY
0 BJagyd OUIBIIOBHKIB, HATOMICTh IIHIIYYH, IO, CKOPIII 3a BCE,

7 “The latter is borne out by this writer’s own great grandfather’s brother, John Edward Greaves who
for many years, before the revolution, lived in Berdiansk on the Sea of Azov, where he ran a
successful business manufacturing agricultural equipment. He escaped to England in 1918 having lost
everything, including most of his family. In a letter to a friend in Germany, in which he described the
horrors of Bolshevik atrocities in Berdiansk, he noted “the Red commissars are practically all young
Jews” (Richard Greaves. Who Really Runs the World? [Enexrponnwmii pecypc] // URL:
http://macquirelatory.com/Pdf%2ofiles/ WHO%20REALLY%20RUNS%20THE%20WORLD.pdf (JaTta
3BEpHEHHS: 13.03.2017)).

172 “South Russia. Future of British Trade”, Board of Trade Journal. Volume 102 (1919), p. 749.
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»I7 me Oyme BuBemeHa 3 YKpaiHM HaMOmMDKIMM

“okymariiina apmis
gacom' "’

“3a i”epmier” ['pieB3 NMpoaoBKyBaB (PIrypyBaTH sK BILE-KOHCYNT Yy
BepasHChKY HaBiTh y J0OBigkoBoMy BHmanHi 1921 p.!”

Han3uuaitHo 1ikaBo, 10 y ckiajeHoMy B 1977 p. onucy KoJekiii
MmikpodinemiB “British Foreign Office: Russia, correspondence 1906-
1913 and 1919-1940” natpamisieMo Ha Taki JAB1 Mo3ulii: “CxomIeHHsS
Jlxona [I'piesza Oinpmoukamu™’®  (impopmamis BigHOCHTBCA 110
1919 p.) 1 “Micue3naxomkeHHs Ta penatpiaiis micrepa J[>xona I'piessa
3 IPYKUHOKO Ta AUTHHONO; mons Jxona I'piesza”’” (1921 p.). Jlo Toro
XK, Y IIbOMY OIHCI 3HaXOAUMO TO3UII0 “bpuTaHChKI MiIaHl B pyKax
OinbinoBUKiB Yy bBepasHceky...”'® € migcraBu mnpumyckatd, Mo B
MIKpO(D1IbBMOBaHUX JOKYMEHTAaX, Ui OMUCH 30eperiivcs, MoBa Miia He
po BIlIE-KOHCYJIA, a PO Horo oHyka, J[>xoHa ['pieB3a-monoamoro.

B 1mpoMy 3K KOHTEKCTI JOBOJI IHTPUTYIOUHM € TIOBIJOMJICHHS
npeAacTaBHuka Benukoi bpuranii, Bwmimene y BumanHi “‘British
Documents on Foreign Affairs — Reports and Papers from the Foreign
Office Confidential Print: Soviet Russia and Her Neighbours, Sept.
1921-May 1923, 3rinHo 3 sikum y 1922 p. apyxuna ['pieB3a (mpuuomy
HE YTOYHIOETHCS, AKOTO CaMe€) 3aJMuIIniIacs >KUTH B bBepasHChKy 1
3HAXOJWJIACh y JyXke CKpyTHOMYy craHoBuil (distress). ABTOpy
MOBIJIOMJICHHS, TTONPU BCl HaMaraHHs, HE BJAJIOCHh YBIWTU 13 HEHIO B
KOHTAKT, XO4ya BIH 1 Ji3HaBCA, IO I'pieB3 Bce K Taku oTpuMaja 3
bepnina ¢inancoBy gomoMory, nepeaany OJHUM 13 POJIUYIB 11 YOJIOBIKA.
[Ilomo gomi camoro I'pieB3a aBTOPY HE BAATIOCS OJepKaTH 1H(OpMAIIito 3
KOJIHOTO 13 JIKEpesd, 1 TOMY BIH CXWISIBCA O BUCHOBKY, IIIO TOW BKe
nomep' ”.

Ckopimr 3a Bce, TyT MoBa Huuia skuo He npo J[xona I['pieB3a-
MOJIOAIIOTO (KUK OyB penarpiioBaHUN came 3 APY>KUHOK), TO PO
['eopra I'pieB3a 1, BIANOBIAHO, HOro JpyXKUHY. AJKE 3a JaHUMHU

73 “The Army of Occupation”

174 “South Russia. Future of British Trade”, The Scotsman (June 24, 1919), p. 6.

75 Evan Rowland Jones, James Thomas Findlay, Sir Archibald Hurd (editors), “Shipping World” Year
Book & Who’s Who (Shipping World & World Shipbuilding, 1921), p. 674.

176 “Capture of John Greaves by Bolsheviks”.

177 “Whereabouts and repatriation of Mr. John Greaves and wife and child; Fate of John Greaves”.

178 “British subjects in hands of Bolsheviks at Berdiansk..” (British Foreign Office: Russia,
correspondence 1906-1913 and 1919-1940: guide to the Scholarly Resources microfilm edition of the
Public Record Office collection: text, F.O. 371; registers, F.O. 566 (Wilmington, Del.: Scholarly
Resources, 1977).

79 Kenneth Bourne, Donald Cameron Watt, British Documents on Foreign Affairs — Reports and
Papers from the Foreign Office Confidential Print: Soviet Russia and Her Neighbours, Sept. 1921-May
1923 (University Publications of America).
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OpUTAaHCHKUX JUIJIOMATUYHUX TAMepiB, CKIAACHUX Yy TMEpiod MixK
rpynaem 1919 1 6epesnem 1920 p., came ['eopr I'pieB3 Toal 3ayuiaBcs B
perioHi, a TouHime — B “Outomy” PocrtoBi-Ha-JloHy, Maroun TaM CBId
6izaec'®. Brim, sk Bigomo, Bina apmis 3anummia Pocrosi-Ha-J[OHY BiKe
y mrotoMy 1920 p., 1 y MICTi BCTaHOBUJIACh BJ1ajJla OUTbIIIOBHKIB.

OTxe, BCl HaBelIEHI BHIE JPKEpena CIPOCTOBYIOTh CBIJIOMO
BKapOOBaHUU y CBIJIOMICTh PAJIHCHKUX TpoMaisH Mi] mpo Te, 1o
“kamitanict” J[>koH ['pieB3 pa3oM 13 BCi€O piHEI0 OJIArOMOIYYHO BTIK
1o Auarmiiy 1917 p. Mid, sikuit noMinye y bepastHCbKY 10 ChOTO/IHI.

Came cTBOpeHHsS 1IbOro Midy OyJIO HampsMy IOB’s3aHE 3 THUM, IO
3aBoJl, 3acHoBaHUU ['pieB3om y bepasHChKY, BIIHOBHB pPOOOTY 3a

OLNIBIIOBHKIB, 3BUYANHO, TEIEP BKE OYAyud HAIIOHAII30BaAHUMA ® !,

180 Kenneth Bourne, Donald Cameron Watt, British Documents on Foreign Affairs - Reports and
Papers from the Foreign Office Confidential Print: Soviet Russia and Her Neighbours, Sept. Dec. 1919-
Mar. 1920 (University Publications of America).

81 Ha moyarKy 1920-X pp. 3aBOZ 3a [JyXe KOPOTKMI MPOMDKOK 4acy KiJibKa pasiB 3MiHWUB HasBy,
vimenytounce “Apcenan’, “Ilepummit gepxaBauil MawnHoOygiBHUM 3aBoy’, “UeTBepTHitl’, a 3 1923 p. -
BKe “3aBoj CiMbCHKOTOCMOAAPCHKUX MaummH iM. 1-ro Tpasus® (“TlepuioTpaBHeBuil 3aBox’)
(Muxatinuuenxo B., /lenucoe E., Tuwaxoe H. Bepasuck. Barmsg depes cronmerus. - BepasHck:
[MiBgenHa 3ops; 3amopoxbe: [lukoe Ilone, 2010. — C.127). Y Buganni “Mm. BepasHcbke Ta #oro
okosut. [IpUposHO-eKOHOMIYHMI Ta CHPaBOYHUN 30IpHUK [ POOITHHKIB LIKi/, TOCIIOJAPYHX
YCTaHOB Ta KypOPTHMX ofnBigyBauiB. Bum. 1-ii” (BeppsHchk, 1928) Tpo weil 3aBOA YHTAEMO:
“3acHoBaHuii anriiiuem JpxoHoMm 'pieB3oM B 1903 poLji Ha MICIi CKJIeNy C.-T. MAlIHMH Ta PEMOHTHHX
MaiicTepeHb, 3aBOJ, 3 IIOYAaTKOM BIMHM CKOPOYY€ CBOIO poGOTy ¥ INepexofuTh Ha BiMCHKOBI
3aMOBJIEHHS. 3 1922 POKy IOTPOXM BiJIHOB/IIOE CBOIO JisSUIBHICTB, a 3 1924 p. LIMPOKO PO3TOPTAE
MPOJYKIi0, [JaJeKO 3ajJUINMBLUIM 033y [JOBIMCHKOBUII piBeHb. BHUpOOIIIOE CAaMOCKUAKK THITY
“epiHr”, cTaHAZApTU3YBABLIM BUPOGHUIITBO... 3aBOJ, 3aliMae IUIOLLy JeKiJbKa KB. KijomeTp. 3 4dacy
nepexony yoro g0 Ykp. Tpecry Cinbepko-I'ocn. MamuH BiH yBech Yac IOLIMPIOETHCS ¥ pallioHasi3ye
BUPOOHMUIITBO, MA€ CBOKO €/IEKTPUYHY CTaHILIi0, 36yZ0BaHO yliconpopizouHuii uex... Ha 3aBogi 1913 p.
MPALIIOBaIo 1000 pob., 3apas 1030... CupoBuHa 375006yBaeThCs Yepe3 ['ooBMeTas, a MPOAYKIis Yepes3
TpecT po3noAiNA€THCA MO C.-T. palioHax. 3apoO6iTHS IUIaTHS POGITHUKA, TlepeciyHa 92 KpO. Ha MiCsLb,
neperHaza JoBiiicbkoBy. OXxopoHa mpaui mocraBjieHa BHCOKO. Ky/nbTypHi moTpe6u poGITHMKIB
3a/I0BOJIBHSAIOTHCS Yepe3 KIIyO METATICTIB, 110 Ma€e KiHO, TeaTp 3UMOBUIA 1 TITHIN, YATAIBHI, 14 Pi3HUX
ryprkiB. [lapTKoseKTUB HapaxoBye 184 40JIOBiKa, KOMCOMOJIBCBKUI — 130, Mosoaux JleHiHIiB — 80
4yos0B. [lepcrnekTUBH pO3BUTKY 3aBOJAYy JOCUTb TapHi: YCTAaTKOBYIOTbCSI ILieXd IMIIOPTHHUMU
MalIMHAMMU, CTaBHUThCS Lie 2 BarpaHKd ¥ mpoTsvkHi Maumau’ (M. BepasiHcpke Ta foro oxomui.
[TprpoHO-eKOHOMIYHMI Ta CHPAaBOYHHUI 36GiPHUK /151 POOITHHKIB LIKiJI, FOCHOAAPYMUX YCTAaHOB Ta
KyPOPTHHX 0JBiZyBayiB. Bur. 1-i1. — BepasHceke, 1928. - C. 12-13).

BigmounBaroun B BepasiHCBKy BiTKy 1926 p., Ocran Bumes HammcaB TyMOPHCTUYHUM IWIKI, B
SIKOMy OJWH 3 TBOpIiB, “Igean”, GyB mpucBsiyeHUil came KoauHbOMY 3aBogy [xona ['piessza. Tyt
3HAMILIOCS Miclle i A/ CBOEPIAHOIO OMUCY JOPaAsSHCHKOIO Iepiofy icTopil LbOro MiANpHUEMCTBa, i
JJIs1 XapaKTepUCTHK camoro ['pieB3a Ta itoro HactynHuka: “Ilis roporo 3aBof CTOiTh, a 3 JUMapsi TaM
OUM KypuTbh... 3aBog, croith “TlepBomaiicbkuii’, pobGiTHHUMI 1ie ¥ CensTHCBKUM... JluBuch!. Ax
3aBipiuyBanock... Tak oueit camuii 3aBog “IlepBomaiicekuit’ y BepasiHCbKY i BUpOGIIsie 3HAMEHHTI
YKaTKU CaMOCKUZKM, Tuity JlopiHra, Bizomi i B Hac, i 3a KopgoHoM i Ha3Boio “Igean’... Komucs 3aBog,
HanexxaB JI>koHoBI ['pieB3eBi, cnpuTHOMYy aHriilmeBi, mo npuimoB o bepasHcpka mpocTuMm
KOBaJIeM, PO3IOYaB 3 HEBe/NWYKOl Ky3Hi, a KIHYMB 0araTioL[OK aKuioHepHOw Kommauiewo “/xoH
I'pieB3 i Ko”... BuUpoOuB THII CBOET XaTKU, 3pOOUB TYIO YKATKY JIETXOXOAHOIO, HEBAKKOIO, HEZIOPOT0I0;
YKQTOYKY BHJIMBAB Ta BeCesio MOXKMBaB... POOUB BiH 1ue i1 GyKkapi, MIyTH, CHOIOB SI3a/IKU... POGUB ax
Jo peBostoLil... [Tpuiiiuia peBosoLisi, yrBOpHIa HOBe akijiiiHe ToBaprcTBO “PobiTHUK, censiHuH 1 K’
i mepesana 3aBoj HOBOMY Xa3siiHOBI [...| ¥ aupekropchkiM KabiHeti cuguTs He I'pieB3, a mopuHa 3
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[Tomryku B 0a3i ganux “The British Newspaper Archive” no3onumau
HaM HATpalmWTH Ha KiUIbKa MyOJiKalii, sKi, HapemTi, BIAMOBUIM Ha
nuTa”Hs mpo poiro Jxxona Ensapna ['pies3a.

VY “Sheffield Independent” Bix 20 ciuns 1923 p. mig npoOMOBUCTUMU
3aroioBkamu “Ilionep npomucioBocti” Ta “JlocBig B Pocii momepioro
medPIAChKOoro MemkaHig”® Oyia0 BMIIMIEHO MOBLIOMIICHHS, 10 J[xoH
Ensapn ['pies3, Opat 1oope Bimomoro B leddinai aykmionicra Jix. [Ix.
['pieB3a, momep y 77-piuHOMY BiIll B CBOEMY TMOMEIIKAHHI 3a aJpecoro
[Medding, Woodholm Road, 73. Tyt ke 3a3Hauamuch, mo J[xoH
Ensapn I'pie3 me y 21-piunomy Bimi noixaB Ha “IliBgenbp Pocii”,
3acHyBaB y bepnsaceky ¢ipmy J. E. Greaves, Ltd., Ha 3aBoxai sxoi
IpaioBayio 2 TUCSAYl POOITHUKIB, OYB Bille-KOHCYJIOM Yy bepasHChKYy,
MOKK #oro He apemryBaiu HiMmil. Koy X WOro 3BUIBHUIW ITICHS
mignucanHs nepemup’s'™, Bim mpuixas mo Illedpdinga. Ha moment
HAIMCaHHS 1[OTO MaTepiany 3aBoj [ pieB3a OyB B)ke HalllOHATI30BaHU,
a cun ['pieB3a, ['eopr ExBapa, memomaBHo moBepHyBcsi 1m0 “Pocii”.
[ToBimomitsioch, 1o noxopoH Jlxona Ensapna I'pieBza Ha 'onoBHOMY
knagosumti Hled¢inga mas BinOyTucs 22 ciuns'®,

Hanzuuaitno iuTpuryroue, mo ‘“‘Sheffield Independent” Bxe 3a
5 AIOTOTO TOTO K POKY MOBiAOMMIIA MPO cMepTh 2 mrotoro Hapexnu
(Nadejda) I'pieB3, “BmoBu  mnokiiiHoro Jlxona E. I'piesa
(bepasacek)”!84,

Y nomepi Tiel xk “Sheffield Independent” Bixg 12 kBiTHsS 1923 p. mifg
3aronoBkamu “B pykax CoBeriB” 1 “Bons monunu 3 leddinmgy, sxa
3aCHyBaJla POCIHCBKHMI 3aBOJ° MOBIIOMIISUIOCH, IO MicTep JlxoH
Ensapa I'pies, sikuit memkas y lleddinai 3a aapecoro Woodholm
Road, 73, a no Toro — Fulwood Road, 321, OyB 3acCHOBHUKOM 1
OararopiuHuM ouiibHUKOM KommaHii John E. Greaves, Ltd. 1

Iy>)Ke TIPOCTUM Tpi3BuiLeM — JIUceHKo... [...] 3pasy BUAHO JIOAMUHY 3 MAMBLSAMU, LIIIbHEHBKO OJUH /10
OHOTO TIPUTYJIEHUMH: KOMIHYMHA He IPOCKOYUTh... Hivoro He 3pobuir: gupekrop 3 Joubacy”
(Ocman Buwhsa. TBopu B 4 Tomax. Tom 2: Yemimky, ¢peitneronn, rymopecku. — K.: Jlninpo, 1988. - C.
139-142).

182 MaeTbest Ha yBasi Komm'eHcbKe TiepeMup’st 11 IMcTONAa 1918 p., M0 0O3HAMEHYBA/IO 3aBEPUIEHHS
[lepiroi cBiTOBOI BiliHU.

83 “The death at his residence, 73, Woodholm road, Sheffield, is announced of Mr. John Edward
Greaves, brother of Mr. J. J. Greaves, the well-known city auctioneer, at the age of 77.

Going to South Russia when 21, Mr. J. E. Greaves founded the firm of J. E. Greaves, Ltd.,
agricultural implement manufacturers, at Berdiansk, and about 2,000 workers were employed.

He was Vice-Consul at Berdiansk until taken prisoner by the Germans, and when released, on the
signing of the Armistice, he came to Sheffield. His works are now in the hands of the Russian
Government. His son, Mr. G. E. Greaves, has just returned to Russia.

The funeral will take place at the General Cemetery on Monday at 3 p. m.” (“Pioneer of Industries.
Late Sheffield Resident’s Experiences in Russia”, Sheffield Independent (January 20, 1923), p. 3).

184 “Deaths”, Sheffield Independent (February 5, 1923), p. 4.
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OpUTaHCHKUM BIIE-KOHCYJIOM y bepasHchKy, sikuil mig yac BifiHM OyB
B3SITUM y TOJIOH a 3r0JIOM 1HTEPHOBAHUHN HIMIIMH, 1 YU Oi3HEC Temep
nepedyBaB y pykax CoetiB, momep 18 ciuas 1923 p. 1 3anumuB 1o cooi
MaifHO 3arajibHOW BapTicTio 3731 ¢yHT. 3a 3amoBITOM 1€ MaifHO
nepenaBayioch iemMiHHUKY [[xona Ensapna I'pieB3a aykiiioHicTy AJleKy
['pieB3y, skuit memkaB y lleddinai 3a anpecoro Tom lane, 33, ane npu
bOMY Iependavanach MOXIIMUBICTD OTPUMaHHA MalHa 1 CHHOM,
I'eoprom Exsapmom I'piezom'™.

VY Aemo cKOpouyeHOMY 1 3MIHEHOMY BUTJIAI IO K 1H(GOPMAIIIIO TOTO
XK aHA B pyopuinl “Ocrtanns Bons” moaana “Yorkshire Post and Leeds
Intelligencer”!%¢,

Kou 3actocyBatu OpUTaHCHKHMI KaIbKyJATOp iHdusAnii'®’, To MoxHa
nigpaxyBatu, mo 3731 ¢yut y 1923 p. nopiBHioe 210238 ¢yHTram y
2017 p. Sxmio BIAKPUTH NOEPIIMU-TINIIMKA  CaUT 13  MPOJAKY
HEPYXOMOCTI, TO MOYKHA MOOAYMTH, IO MUX TPOINeH BHCTadmio O Ha
npunbanns y Hleddingi 6ynuuky'®® 3 npoma-tproma cnansasamu'®. 1le
BCE, IO 3AJIMIIWIOCH MiJ KIHEIb MXUTTA Y KOJMIIHBOTO BIIACHUKA
“naniOubIIoro B €Bporri 3aBoay’.

skskosk

Jlo Hamux 4aciB BULIIB OyAMHOK poAuHU ['pi€B3iB, M0 HA KOJUIIHIN
Boponnoserkiit Bynuii (3rogom — Bynuiss Komynapis, a 3 2016 p. —
Koncynbcbka) (imtoctpamiss  60). He Bukmtoueno, mo I'pieB3
nepeOyayBaB OymuHOK'’, sSKMil KONMCH, L€ 3a 4YaciB MHEPLIOro 3a

85 “Mr. John Edward Greaves, of 73, Woodholm Road, Sheffield, formerly of 321, Fulwood Road,
Sheffield implement manufacturer, founder, and for many years head of Messrs. John E. Greaves,
Limited, of Berdiansk, South Russia, and British Vice-Consul at Berdyansk, who was taken prisoner
and interned by the Germans during the war, and whose business is now in the hands of the Soviet,
died on 18 January last, leaving estate of the gross value of £ 3,731, with net personalty £3,651.

Probate of his will has been granted to his nephew, Mr. Alec Greaves, auctioneer, 33, Tom lane,
Sheffield, power being reserved to grant probate also to his son, George Edward Greaves” (“In Soviet’s
Hands. Will of Sheffield Man Who Founded Russian Works”, Sheffield Independent (April 12, 1923),
p-9).

186 “Mr. John Edward Greaves, 73, Woodholm Road, Sheffield, founder of Messrs. John E. Greaves,
Ltd., agricultural implement manufacturers. of Berdiansk, South Russia, Vice-Consul of Berdiansk
[left estate of the gross value of] £ 3,731” (“Recent Wills”, Yorkshire Post and Leeds Intelligencer (April
12,1923), p. 9).

187 UK Inflation Calculator [Enexrponnuit pecypc] // URL: http://www.in2013dollars.com/1923-GBP-
in-2017?amount=3731 (/laTa 3BepHeHHs: 8.04.2017).

88 Ha syauni Woodholm Road i goci, six i 3a »xutts hxona Egsapga I'piessa, posTtamioBasi gBo-
TpUMOBepXOBi GyAnMHKY (iMocTparis 61).

89 Rightmove [Enexkrponnuit pecypc] // URL: http://www.rightmove.co.uk/property-for-
sale/find.html?locationldentifier=REGION%5Eng5&index=600 ([laTa 3BepHeHHst: 8.04.2017).

'9° ABTOpUTeTHUH cremnianmict 3 ictopii apxitextypu [liBgennoi Ykpainu Onekcanzgp XapmaH 3a
HAIlMM TPOXAHHSIM Ha MiJCTaBi HU3KU cy4acHUx ¢ororpadiil ZaB TaKy mormepesHIO OLIHKY L[bOTO
6yauHky: “Criopyza giiicHo mopeBooriiiHa. CyAsiuu 3i CTaHy LET/ITHOTO [eKOPY He MOTUHBKOBAHMX
dacanis, OyIiB/ist criodaTKy He TyKarypuiaacs. JekopaTuBHI GOPMHU XapaKTEepHi [JIsi €KJIEKTHKU
PaLiOHa/IbHOTO HAMPSMKY, KW HaGyB MOWMPEHHs HampuKiHUi 19 cT. (1880-1890-Ti pp.). ¥
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XpoHOJIOTi€l0 OpuTaHChkoro kKoHcyna y bepasnceky KambGepOerua,
HajexaB SHieny. Btim, 1 1oci 30epircs BXi y MiJBa, SKUW HaBPS YU
3a3HaB CYTTEBUX 3MiH III€ 3 YaCiB MEPIIOrO BIACHUKA CIIOPYIH.

[likaBo, 110 BXXE 3rajJyBaHUN BUIIE PAAIHCHKUN TNHCHbMEHHUK
Bonogumup bensieB BkIIIOYMB 10 CBO€l KHUTH “Micto Ouist mMops™
HACTymHUH macax: “M3 oBpara, CIIyCKaBIIErocs K MOPIO, BBITIISIbIBAIA
KaKasi-TO JIBYXATa)KHasl BWJUIa MOJ KpacHOM uepenuieid. 3akaT Opocan
OarpoBbie ONWMKHM Ha ee OKHa, oOpamieHHble kK Jluckam. Crexna OyarTo
IUTaMEHEeIN TI0J] JydyaMH COJIHIIA, MEIJICHHO TMaJaroliero B MOpeE.
Kazanoch, Bumia ropena, MOMOXKEHHass M3HYTpU. S BCIOMHUI
pacckasbl JJUTSHIIMKOB O OBIBIIEM BlaJeiblle 3aBoja [’ pues3e, KOTOpbIi
yJIETETHYJ 3a TPaHWIly, W PEIIWI, YTO HE WHade KaK dTO €ro BWLIA
BUJIHEETCS BIad. JOCTaTOYHO JIUITG OBIJIO CPABHHUTH €€ C MAJICHBKUMHU
OesbIMM Ma3aHKaMU, pa30pOCaHHBIMU MO Oepery Mopsi, YTOObI TOHSITH:
TaM xKuji oorau”.

Ha po3i Koncynbscbkoi 1 borycnmaBchbkoro MoHWHI BIUIIa OymiBis
3aBOJOYIIPABIIIHHS 1 OJTHOYACHO, HANIEBHO (3Ba)kKalouM Ha BEJUKUH repo,
po3mimieHnii Ha OankoHi) (UTocTpaiis 62), OpPUTAHCHKOTO BIIIE-
KoHCylnbCcTBa Yy bepasHcbky waciB [[xona ['piesza (imroctpamis 63).
[Iporymrorounch KOJUITHROIO BOPOHIIOBCHKOIO BYIHIICIO, € MOXKHA
nobaunTu KulbKa 3aHen0aHMX KopmyciB 3aBoay ['pieB3a. Bonu
30yZ0BaH1 3 YEPBOHOI LEMIHM 1 MAIOTh YAMAJIy TOBIIMHY CTIH — 4YacOM Y
II’SITh LETJIMH 1 OLIbIIIE.

Ha GepastHCbKOMY KypOpTi 10CI CTOITh KOJIMIIHSA JIITHS Jada ['pieB3is,

1[0 CBOTO 4acy CTaja IIOCTHM KoprycoMm caHartopio'”! “Bepasucek™'??,

MPOBIHIIITHNUX MiCTaX iCHyBaB OZHOYACHO 3 MOAEPHOM i Ha MOYaTKy 20 CT. (@)X 10 1910-X pp). B3arai,
B XapaKTepi AeKOPY BiA4yBa€ThCS CyxyBaTuii popmamicTuaHmil migxis. BpaxeHus Taxe, mwo 6ygyBanu
IO SIKOMYCh aHAJIOTy i Maiictep 6yB He my)Ke JZOCBigdeHUi a60 6e3 apXiTeKTypHOI OCBiTH. 3BepTAIOTh
yBary 3akKpyrJieHi KyTH i TPaH4YacTi KOJOHH BXiJHOTO MOPTHKa (110 MOXXHa Gy/no A03BOMUTH COGi
TIIBKA Ha MOY. 20 CT.). Hakajb, BTpavyeHO ejleMEeHTH 3aBepLIEHHS Haj, TOJOBHUM BXOAOM... He
IOVBISTYUCH HA SIKiCHE HOBe THHBKYBAaHHS, CyYacHHW Jax (HaXwl Ta CIpOLeHHHs), HOBI BikHa (6imi
CKJIOTIaKeTH ), 00K/IagKa GiYHMX CTIHOK cXOAWH (TMZKa TUINTKA) HEBLTIOIOTH Kpacy i ZOLAIOTH CYXOCTi
Oygismi”.

' BUKOpHUCTaHHS KOJMIIHBOI HepyxomocTi /hxoHa I'pieB3a [nJi1 03#OpOB/IEHHS IpoJieTapiaTy
Bosmogumup Bensie y “MicTi 61 mopst” 3manoBaB Takum dyuHoM: “Jlerde cramo Kose 3akaGiyky u
IpyruM GoJsie3HEHHBIM XJIOMLIAM JIMINb IOC/I€ TOro, KaK CTapblii juTeiuk VBaH Pyzenxo cran
KPAaCHBIM [HUPEKTOPOM, a OBIBIIMM CTAaPOPEXUMHBIA HHXXeHep AHAPBIXeBHUY, KOMaHIOBaBIIHMI
3aBozoM mocne /hxona ['pueB3a, oTouren Ha BTOpO# riaH. Ha 3aBozse mosiBUICS COOGCTBEHHBIN
aMOyJIaTOPHBII TMYHKT, MPOBENM BEHTHSILHUIO, J[JOKTOPA CTald TEPUOAMYECKH OCMAaTPHUBATh
pabounx. Ho Gonbiue Bcero, mo cioBaM 3akabiyka, eMy IOMOI TOT CaMblii HOYHOM CaHATOPHH,
KOTOPBII OTKPBUIM MO TpuKasy PymeHko B mome ObiBirero 3aBogumika ['puessa. M worma Koo
MOJKOPMIJIM B TOM CAHATOPHH Ja “3aLITONAIM €My JIerKue, Bpadu paspelirin eMy paboTars, HO
MoKa He Yy MawwuHKA. Tak ObBumit ¢opmoBuuk Ko 3akabmyk OpUHSICS OpyZOBaTh
apudpmometpom...”.

192 Muxatinruuerxo B., /leHucos E., Tuwakos H. beppsauck. Bsrisig uepes crosetus. — bepasiHCK:
ITiBgenHa 30ps; 3anopoxse: [lukoe Ilone, 2010. - C. 338.
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a e mi3Hime — MiHi-rorenem “TliBnenna maya” (Utroctpaiii 64, 65). L
OyIiBJIsA, CIOpy/KeHa Ha Todatky 20 CT. y CTUJII MOJAEPH, 3aHECeHa 0
CIIUCKY apXITEeKTypPHHX IaM’ATOK MICI[E€BOT'O 3HAUCHHSI.

Komu B 2005 p. BinkpuBcs My3selt ictopii Mmicta bepngncbka, Tam
OyJiM BHUCTaBJIEHI W EKCIOHATH, IO BIAHOCATHCS 110 3aBoay JlkoHa
I'pies3a'®.

VY Bproccent Mu 3HalNDM 1 cororpadyBany Micue, 1€ Ha MOYATKY
20 ct. nmisiB odic 1 BimOyBaIuCh 3arajibHi 300pyM aHOHIMHOTO TOBApUCTBA
“Etablissements industriels de Berdiansk John Greaves et C°”
(imocTpanis 66)'%,

3a pganumu apTopiB BuaaHHa 2010 p. “bepnmsHck. Biarmsa depes
cronerus”, namanaku Jxona I'piessa xuyth y CIIA ta Mocksi'”®. Ha
Hallle 3aluTaHHs Tpo JpKepeno 1€l iHdopMmarii Bxe y 2017 p. oauH 3
IIUX aBTOpiB, €BreH J[eHHCOB MOBIIOMMUB, 10 AeCh y cepeauHi 1990-x
no bepasHchka 3aBiTaB SKHIICH poawd ['pieB3a, 1 BiJ HbOTO MICIEBI
Kpa€e3HaBIll ¥ oTpuManu 111 AaHl. Btim, Hi cam €Bren JleHucos, Hi iHII
OepISTHCHKI Kpa€e3HaBlll, 3 SKUMU BIH 3B’S3aBCs 3a HAIIMM IMPOXAHHSM,
TakK 1 HE 3MOTJIM MPUTaJaTH HIYOTO HI MPO CaMOT0 TOTO POaAMYA, Hi MPO
T€, 1110 OCTaHHI/ PO3MOBIIaB.

BTtiM, HaM Bnanocs 3’sicyBaTd J0Jit0 cuHa XpecHulll Jlona I'pieBsa
€prenii 30annyrro (bponep). Hapomxennit 3 ciuns 1928 p., Jmutpo
JleonimoBuu bponep cTaB HayKOBIEM, BEJIIbMU MOMITHOI (IFyporO B

193 “B excno3uuifiHiii BiTpuHi Myseio - ¢ortorpadisn k. 'pieBsa, saranpHuit BUIJISA TepPUTOPIl
3aBO/ly, PeK/IaMHi JIMCTiBKM 3aBOJCHKOI MPOAYKLii, cpibHa Mezans “3a Tpyh W MOJb3Y , SIKOKW OYB
Haropo/mrennii 3aBog, “/bx. I'puess u K” 3a xatky “JlacriBka” Ha MbKHapogHiil BucTaBui. Oruata
mpaui poGiTHUKIB 3aBofy Oy/ia JOCHTH BHCOKOI, MPO IIO CBIJYMTH CBITIMHA OJHOTO 3 POOITHHUKIB
[.51. Apanacenka. [Topsiz eKCIIOHYIOTHCST MOTO PO3paXyHKOBA KHIDKKA ¥ fokymeHT “O6 obecrnieyeHnH
pabounx Ha Ciy4ail 60/e3HM U O CTPAXOBAaHMHU PAbOYMX OT HecdacTHbIX ciydaeB’. LlikaBum €
“OxpaHuTenbHOe CBUAETENBCTBO , BugaHe itxeHepy C. CrsTiHy, sike MifTBEep)Kye aBTOPChKE MPaBO
OCTaHHBOTO Ha BAOCKOHAIEHHS JIJIsI CHOIIOB SI3a/IKH-)KHel. Y HIDKHIN YacTUHI BITPHHU TPeCTaBIeHO
¢doToansboM, SIKMI pPO3MOBiAAe MPO iCTOpPil0 3aBOAY, iHCTPYMEHTH, BHMIpIOBa/IbHI NMPUIALU Ta
3pa3Ku XyZOXXHBOTO YaBYHHOTO JIMBApPCTBA, IO IX BUKOPHUCTOBYBAIM [JJIsI CBOIX MOTpPe6G MeIIKaHIH
micta” (Padomcwkuti I, Tpors A. Orasp excriosuii Mysero ictopii Micta BepasiHcebka (1opagsHCbKuin
nepion) [EnexkTpoHHwMiA pecypc] /1 URL:
http://mdch.kiev.ua/sites/default/files/public/pdf/%Do%A0%D0%B0%D0%B4%Do%BE%Do%BC%
D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9,%20%D0%A2%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C_%Do
%BD%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0o%BE-
%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D1%83%D0%BB%D1%8F%D1%80%D0%BD%D1%96.pdf (MTaTa
3BEPHEHHS: 19.03.2017).

94 Qororpadiro Micus postamyBaHHS odicy IIBOrO TOBAPUCTBA, YHWsI KOJMIIHS BJIACHICTH Yy
BepasiHCbKy 3a 4aciB paAstHCbKOI Biafy CTajia HA3WBAaTHCh [lepuioTpaBHEBHMM 3aBoAoM, 6yJio
3po6JieHO CUMBOJIIYHO 1TpaBHs 2017 p. CUMBOJIIYHUM € i Te, 110 GYKBa/JIbHO HABMNPOTH OYAMHKY
gporo odicy B 1922 p., To6ro me 3a xurta rona ['piesza, mix Komonorw Kourpecy 6yimo
06J1a1ITOBAaHO MeMopia BoiHawm, 3arubaum y [lepuriit cBitosiii Biitni. Haragaiimo, mo onyk /[hxona
I'pieB3a Hikosac 3arunyB y nositpsiHomy 6010 Haz besbrieio y 1918 p.

195 Muxatinuuerko B., /lenucos E., Tuwakos H. beppsuck. Bsriasg uepes crosetus. — beppasiHCK:
ITiBgenHa 30ps; 3anopoxse: [ukoe Ilone, 2010. - C. 338.
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pamsHchKiii aromuiii emepretuni’®. Came y OOninceky (Kamysbka

obnacte), ne y 1964 p. nomepna matu Imurtpa JleonimoBuua, 3a 10
pOKiIB g0 Toro nmovana mpaigoBatu nepma B CPCP  aromua
enekTpoctaniis. I came B OOHIHCBKY Bxke y 1957 p. Bpoaep pazom i3
FO.A. CepreeBum po3poOUB €CKI3HMI TPOEKT CaMOXIJIHOI aTOMHOI
eneKkTpocTaHilii a1 podotu Ha Kpiinii [liBHOul. ¥V 1961 p. 1 craniis
Oyna 3amylneHa i mpamrosana g0 kinnsg 1960-x'%7. 3a manmmu oxHOrO 3i
CBDKUX TeleQOHHUX JOBITHUKIB MockBu, 89-piunuii  JIMutpo
Jleonigosuu Bponep noci memkae B cronumni PO,

€ MOXIMBICTH TIPOCTEXKUTH 1 jJoit0 poaudiB Bipu JlazapiBHu
36anayTrTo — HeBicTkU [[)koHna Enpapma I'pie3a. Piu y TiMm, 1m0 aiTbMu
oepasHcbkoro okyiicta Koctsutuna JlazapeBuua 30anpyTTo, 1,
BIJIMOBIJTHO, TUIEMIHHMKOM 1 IUIeMiHHUIICIO JpykuHU ['eopra ['piesa
Ooymu Bikrop 36ammyrro (1915-1990)'° i Amma Jo6pocepmosa
(26 xBiTHs 1903 p. - 22 ciung 1990 p.). Auna KocTsHTHHIBHA BXKE B
nepmriii mosoBuH1 1920-X pp. cTasa mpairoBaTH MEICECTPOIO B
XIpypriuHoMy  BijiiieHH1 wmicbkoi jikapHi bepasucbka. Ilicns
3aKiHYeHHs [[HIMpONEeTpPOBCHKOI0 MEIMYHOIO IHCTUTYTY MpalfoBajia y
bepasiHcbky Bxke Xipyprom, mig yac Jlpyroi cBiTOBOi BiMiHM cTana
BEly4lM XIpyproM €BaKOILINUTaN0, a Michs Aaemoodimzauii y 1946 p.
noBepHynack 110 bepasHchka (Tomi — OCHIIEHKO), Y MICBKIM JiKapH1
SIKOTO TMpoImpaloBaiga IIe Kibka JAECATKIB pokiB. Y 1972 p. AnHa
Kocranrunisaa crana [TouecnuM rpomansauaoM Micta Bepasanceka®®, a
y 2016 p. Ha ii yecTh OyJsa mepeliMeHOBaHA OJHA 3 BYJIMIIh IILOTO MICTA.
Cun Annu KoctrautuniBau, BceBonoa KoctsatuHoBuu JloGpocepaos
(10 mrotoro 1924 p. — 7 6epe3nst 1998 p.), 10Bro npairoBaB BUKJIagaueM
y bepasHCbkOMy nep’aBHOMY MENAroriyHOMY 1HCTHUTYTI Ta OUYOJIIOBAB

96 Bpomep mwutpuii J/leonnmosuu u ap. bemon 6 3awume sdepHbix ycmanogok. — Mocksa:
ATomuszar, 1966. — 240 c.; bpogep AmuTtpuii Jleonnzosuyd. ManoeabapumHas 3awuma peakmopos /
J.J1. Bpogep, K.K. [Tonkos, C.M. Py6auos; [lox pex. n-pa ¢us.-mar. Hayk mpod. [I.JI. Bpogepa. —
MockBa: Aromusgat, 1967. - 365 c.: 4epT., 22 cM.; buonozuveckas 3awuma MmMpAHCNOPMHBIX
peaKkmopHbIX yCMaHo8ok | 1o pen. a-pa ¢us.-mar. Hayk npod. [I.J1. Bpogepa. - Mocksa: Aromusar,
1969. - 420 c.; Pykogodcmeo no paduayuoHHoll 3awjume 0as UHMCEHEPO8: CIIPABOYHUK: COKp. Iep. C
aHrL: B 2 T. / mox pex. JI.JI. Bpogepa [u ap.]. - M.: AToMH3gaT. — T. 1. — 1972. — 421 C.; T. 2. — 1973. —
288 c.

197 Co6aukuH A. 3abbiTie moasuru [Enexrponnwii pecypc] // URL: http://newsreda.ru/?p=6u5 (Jata
3BEPHEHHS: 27.03.2017).

198 Tenedonnvili  cnpasounuk. Pamuauu  Mockevt  [Enexrponnmii  pecypc] //  URL:
http://ogru.info/mskio/fio/143807 (JaTa 3BepHeHHst: 27.03.2017).

199 MaB Ti/IbKH MPUIOMHY JOHBKY (2017 p., KBiTHs 8. — M. Bepasiucek. — InTeps’io 3 [lo6pocepaoBum
BikTopom BceBonojgoBuueM, 1952 POKY HapoOJKeHHs, MellKaHIleM M. bepisHcbka, mpoBefeHe
Jlumanowm Iropem Iroposuyem).

200 Jlobpocepdosa Anna Koncmanwmunosna // duuuxnonenust BepasHcka. - Menuronons: OO0
“Uzpatenbckuit ;oM MenuTomnoabCKoM ropoackoii tunorpaduun’, 2013. — T. 1 A-J1. - C. 451
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MICIEBUM  YHIBEPCHTET  MapKcu3My-NeHiHismy?'!.  JIpyxuna  x
BceBonona Koctsutunouua, Tamapa OnekciiBaa J{oopocepaoa (1938
POKY HapoKeHHs), MelmKae B Bepasuchky mouuni’®?. Sk i equnuii cun
Bceponoga Kocrartunosuua Bikrop Toopocepnos®.

OTxe, MOXEMO CTBEpIKYBaTu, 0 poauyi [xona I'pieB3a came 1o
A JIHIT 3aJUIIWINCh Y bepasHChbKYy 3a 4aciB paAsHChKOT Biajgu 1
HE3aJIC)KHOI Y KpaiHH.

Biktop Iletkay 3 J[optmyHmy HagaB HaMm gaHi 3 “Datenbank
Grandma”, siki gomomMararoThb MPOCTEKHUTH J0 HAIKUX YaciB 1HINY TUIKY
pOIMUiB GPHTAHCHKOTO Bille-KOHCYJIa B BepasHchKy. MmeThest mpo
HamaakiB ieminauil J>xona Enapma I'pieBza Ami Eemin. Sk Bxke
3raJlyBaJioch BUIIIE, BiJ ii nU100y 3 SIkoBom IcaakoBuuem CynepmaHOM
Hapogwmucst ['eopr Typron, Mepi Esenin, [xoanna ta SkiB. Bixg
nuiro0y x Ami Eenin 13 'ycraBom ['enpixom Encom Oynu HapomxeH1
Kroctin Eniec Enc (Justine Eliese), Ami Jlopoti (Amy Dorothy), ®pina
Emizaber (Frieda Elizabeth), I'emir Emic “Xaitmi” (Hedwig Alice
“Heidie”), Pyt Haomi (Ruth Naomi) ta Bipa Anyta (Vera Anuta).

21 BepasHcbkuil  (OCHUMEHKIBCbKMI) AepXKaBHUN TefarorivHuii iHetutyT (1953-1991 poku) /
Ynopsaauku: B.M. KoncranTinosa, I.I. /luman // Marepianu 3 ictropii bepasHcpKoro spep>kaBHOTO
nmeparoriuaoro yHiBepcutery. Tom V. — Joneupk: JJAHIOH-XXI, 2012. - 638 c.; Jo6pocepdos
Bcegonod Koncmanmunosuu /| Duuuxmonenus bepasucka. - Memutomnons: OO0 “UsgaTenbckuii
JgoM MenuTomnonsckoit ropockoit Tunorpadguu’, 2013. — T. 1 A-J1. - C. 451-452.

LlikaBo, mo B iHcTuTyTi BeeBomon KocTsiHTHHOBMY mpalifoBaB Haj, HAayKoBoIO Temolo “Ictopis

[MepiworpaBHeBoro 3aBosy M. Bepasiacbka (1870-1970)” (LJJABO Ykpainu. - &. 166. - On. 15. - Cnp.
8366. - Apk. 26-27). To6TO BUBYaB iCTOPIIO 3aBO/Y, 3ACHOBAHOTO MOT0 POIUYEM.
2> Ha wnHame mnpoxaHHs mnpuragaty, wmwo AnHa KocrsuruniBHa i BceBonop KoctsiHTHHOBUY
PpO3MOBiZay PO iCTOPIiI0 POAMHU JOPAASTHCHKUX YaciB, Tamapa OsekciiBHa BiAmOBiNa, 0 He Yyia
Bifi HUX TaKuX po3noBizfeil, a AHHa KocTsiHTHHIBHA B3arasi He r06M/Ia PO3MOBiAATH Hi PO BiliHy, Hi
PO iHII CTOPIHKM MUHYJIOTO.
203 Mu 3B’s13auch i3 Bikropom BceBonomoBuyem JoOGpocepmoBuM i MONMPOCHIN MPUTAAATH, WO B
{ioro poguHi po3nosizanu npo icropito pogy 36aHzayTTo-J06pocepaoBUX i PO POAUHHI 3B’SI3KH 3
I'pieB3amu. 3rigHo 3 BikTopom BceBonozmoBudeM, iioro 6abycs, AuHa KoHcTsiHTHHIBHA, B3arami He
0X04Ye PO3MOoBifiasa Mpo CBOE MUHYJIe. YpomKkeHa 36aHAyTTO, BOHA MULIA/IACH CBOIM IMPi3BULIEM i He
3MiHWIA HOro, BUMIIOBIIH Y 1922 4YH 1923 p. 3aMbk 3a Kocrsintuna JJo6pocepzmoBsa. I Tinbku y 1937 um
1938 p., konu rpeku B CPCP migpaBanuce roninHsM, AnHa KocTsiHTHHIBHA, abu yOepertucs Big
mepecsifyBanp, Oysa 3MylleHa [E€pPeMTH Ha Mpi3BHUILE YOJNOBIKa. 3 THX Iip BOHA BOJI/IA MeHLIe
PO3MOBifaTH IIPO CBOI rpelbKi KOpiHHA. Te, 1m0 1i OHyK, BikTop BceBosmomoBuy, Bce x 4yB Bif, AHHU
KocTstHTHHIBHY 1 Bif cBOro 6aThKa, TaK L€ 10 SO PEBOIOLII Gy/10 TpH cecTpH (IPUYOMY TYT HAEThCs
He mpo JniHio 36aHayTTO, a npo HaligpoHoBHX, To6TO mpo MaTip AuHu KocrsiHTuHIBHH i 11 cecTep),
cTapuia 3 SKUX BUHIUIA 3aMiK 3a cuHa [hroHa ['piesa (iM'st He mam’sTae) i y 1917 p. pasoM i3 HUM
yixama go Aurmil. [Ipu6mu3HO y 1922 p. 3BiATH XTOCh NpHixaB a0 bepasHcebKa i MoBifoMuUB, 1110 BOHA
TaMm momepsia mif 4ac emigemil icnaHku. I HiGU-TO BisuTep i3 AHruIil HaBiTh MPUBI3 AesiKi ocobucTi
peui uiei HeBictku [Ixona I'pieBsa, sk oT Kabnyuky i siKych Menanpb (?), oTpumaHy Bifg micra il
GarprkoM. llikaBo, 110, 3rifHO 3 CiMEMHUMH NepeKasaMu, MO3HAHOMHIOCh MAabyTHE MOIPYXOKS Ha
6epasacekoMy Kypopri, ockineku Tam fadi /hxona I'pieBsa i pogunu iforo MaitGyTHBOI HEBiCTKU
pO3TaloByBaakch Mopy4 (2017 p., Gepe3Hst 31. - M. bepasHcek. - IHTepr'o 3 JloGpoceproBuM
Bikropom BceBosogoBuyeM, 1952 POKY HapOMKeHHs, MelllKaHIeM M. bepisHcbKa, IpoBefieHe
Jlumanom Iropem Iroposuyem).
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Bin mumoOy T'eopra Typrona (Taprena) Cynmepmana 3 Ewmimiero
[Ipsonep (Emilie Schroeder) y 1924 p. B Kan3zaci napoawnace Jlopores;
y 1926 p. — Emunisg; y 1930 p. B IlencunsBanii — I'eopr 1 Piuapa; 24
motoro 1932 p. y Heto-HMopky — @pexnepik (omep 9 ceprust 2006 p. y
Kansaci); 6 cepmus 1935 p. y Ckenekrani, mrar Hso-Hopx®*
Maprapert (nomepna 10 tpaBast 1988 p. y Cnokeni, mrat BammHrron); y
1953 p. — JIxxerimc EnBapa.

Komu 10 nucromaga 1965 p. momep ['yctaB ['enpix EHc, xuBumu
3aJIUIIAIUCH WOTO JIpY’KHWHA, TBOE CHHIB, BICIM JOHBOK, 23 OHYKIB 1 14
npaBHyKiB>®,

Jlxoanna Cynepman y nuio6i 3 I'epmanom Anapecom 23 ceprHs
1935 p. Hapoamna noHeKy Awmi Emizaber i 11 muctomama 1938 p.2% —
cuHa xeimca ['epmana.

Komu [IoanHa, s BHywaTta miemiHHuns J[>xona ['pieB3a, momepra
31 Oepe3nus 1998 p. y Xeccroni (Kan3zac), >XKMBUMH 3aJIUIIAINCH
HacTynHi i poauwdi (a, BiAmoBiaHO, 1 poamui JlkoHa ['pieB3a): cuH
Jlxetimc TI'epman Angpec (James H. Andres), skuii Memkar y
CackaueBani, Kanama; monpka Ami Emizaber Pim (Amy E. Reed) y
Bbpymoinai, Konopano; n’srepo cecrep: Emi [Ipekmor (Amy Preckshot)
y Koaym6ii, Miccypi; Xaitai Crosep (Haidie Stover) y CoyneptoHi,
[lencinbBanisi; Pyt brnokema (Ruth Blocksma) ta ®piga Enc (Frieda

204 33 {HIIMMHY JAHUMH BOHA HAPOAMIACh 8 TPaBHs 1934 p. Yy MicTi Cipak’1oc 1bOTO X LITATY.
205 “Aged Teacher, Pastor, Called Away in Death.

Funeral services for Dr. Gustav H. Enss, 80, a former resident of this community, were held
Saturday afternoon at the First Mennonite Church, conducted by Rev. John Thiessen. Burial was in
Greenwood Cemetery.

Dr. Enss died Wednesday, Nov. 10, of a coronary attack at Columbia, Mo. where he and Mrs. Enss
had resided at the home of their children.

Born at Samara, Russia, April 13, 1885, to Heinrich and Justine Claassen Enns, Dr. Enss came to
America with his family in 1915 and accepted a teaching position at Bethel College, 1915 - 1018. He
then served as pastor of the Hopefield Mennonite Church near Moundridge, 1918 - 1928, taught for a
time at Hesston College, 1922 - 1928, and at Goshen (Ind.) College from 1928-1834. Later the family
located in Michigan, where he held several Baptist pastorates.

Besides the education he received in Russia, he attended the University of Berlin in Germany, 1912
- 1914, Kansas University, Lawrence, Kan., Chicago and Northwestern Universities, and in 1935 was
awarded the doctor of theology degree by Southwestern Baptist Theological Seminary.

Survivors include his wife, the former Amy Evelyn Greaves (Sudermann) of Sheffield, England;
two sons, George Sudermann of Mena, Ark., and Jacob Sudermann of Elkhart, Ind.; eight daughters,
Mrs. Mary Hipple of West Chester, Pa.; Mrs. H. J. (Joanna) Andres of Newton, Mrs. Jim (Justine)
Bowyer of Orange, Calif., Mrs. George (Amy) Preckshot of Columbia, Mo., Miss Frieda Enss of St.
Louis, Mrs. Ralph (Ruth) Blocksma of Grand Rapids, Mich., Mrs. Earl (Haidie) Stover of Souderton,
Pa., Mrs. Harold (Vera) Kemp of Wilmington, Del.; 23 grandchildren and 14 great-grandchildren.

All of the children except the oldest son, George, and the oldest daughter, Mrs. Hipple, were able
to attend the funeral on Saturday. (See also Who's Who among the Mennonites, 1943) (Dr Gustav
Heinrich  Enns  [EnexrponHuiéi  pecypc] // URL:  https://www.findagrave.com/cgi-
bin/fg.cgi?page=gr&GRid=30891343 ([laTa 3BepHEHHS: 15.04.2017)).

206 33 {HIIMMU JAHUMH — 11 TIUCTOMA/A 1937 .
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Enss) y xxexconumi, ®nopina; Bepa Kemn (Vera Kemp) y Can-CiTi-
Bect, ApwuszoHa; ueTrBepo OHYKIB; I1'AT€pO TMpPaBHYKIB 1 OJMH
Hpal'lpaBHYK207

Axie “Ilxoxen” (“Jockel”) Cynmepman y mumo0i 3 Xuibnowo Mepi
baitnep (Hilda Mary Byler) craB 6atbkom HapoxeHoro 28 tpaBas 1934
p. y micti l'omen, Inmgiana, /Ixxona [Ix. (momep 26 rpyans 1999 p. y
Hensepi, Konopano), Hapomxenoro 29 xoBtHs 1942 p. [esina lletepa,
a Takok HapoxeHux 17 mumHs 1945 p. Aunamapii 1 27 BepecHs 1953 p.
[Tosa Konpana.

Otxe, Bc1 BoHM — poauui J>kona Ensapna I'pieBza mo JiHIi #Horo
pinHoro Opara ['eopra Typrtona I'pieB3a.

[{o  crocyeThes JiHIT 1HIIOro pigHoro opara, [xo3zeda xekcoHa,
To 3a manumMu “Datenbank Grandma”, BiH cTaB OarbkoM MepioH,
Xineau, I'aponbaa 1 Aneka. et opat Jxona I'pieB3a 8 numus 1884 p.
MIAMUCABCS T TOBIAOMIICHHSM TIPO  NPHUIMHEHHS  JTISJIBHOCTI
meddinacekoi pipmu “Nicholson and Greaves”, y akiii BIH CHIJIBHO 3
Jlxo3epom Hikonconom OyB ayKI[IOHICTOM, OIIHIIMKOM 1 areHTOM 13
HEPYXOMOCTI, 1 TIpO CTBOpeHHs Ha ocHoBlI Hei dipmu “Nicholson,
Greaves and Barber™?®. Yepes 50 pokis, 4 ciuns 1934 p. Jxo3zed
Jlxxexcon I'pieB3 pasom 13 ['aponsaom (Harold) I'pieB3om Ta Anexom
(Alec) TI'pieB3oM migmucaB TOBIJIOMIIEHHS 0Opo Moro Buxig 13
meddinacekoi pipmu “J.J. Greaves & Sons”, 110 3aiiManack BCE TUMH K
ayKI[IOHAMU Ta OI[IHKOIO, 1 TPO MPOJAOBXKEHHS AiSILHOCTI 1€l hipmu mif
KEPiBHUIITBOM JBOX HOro Bumie3asHadeHux poaudis’”. Hanesno, came
srajanuii Bumie Ajek ['pieB3 y 1953 p. OyB Ha3BaHUN OCOOHUCTHM
NPEeJICTaBHUKOM KOJHMIIHBOTO 1HXeHepa ['eopra Ensapna I'piessa
(George Edward Greaves), skuit MemkaB y [leddinai 3a aapecoro 44,
Whirlow Court Road i momep 15 Bepecus 1952 p.*!°

10 mumast 1939 p. y 85-piuHomy Bill nomepia ApyxkuHa Jlxo3zeda
Jlxekcona I'piesza Enizaber (Elizabeth), axa memkana y leddinm 3a
anpecoto Whirlowdale Road, 44. Bona O0yna moxoBaHa Ha TOJOBHOMY
knagosumi [eddingy 13 mumus®'!. Tlo cobi BoHA 3anMIIMIa CTATOK Y
2582 ¢ynra®'?. Ha Toii MOMEHT i1 40JIOBiK OYB 1€ )KMBHI, X0Uua BXKe i He
npaioBaB. BTim, misiia ctBopeHa HuM dipma. Y 3HsATOMY B 1940-
1941 pp. noxkymentansHomy ¢inbMi “Sheffield at War” mu Bigmrykanu

27 Joanna S. Sudermann Andres [Enexrponnmit pecypc] // URL: http://www.findagrave.com/cgi-
bin/fg.cgi?page=gr&GRid=47867300 ([ara 3BepHeHHs: 16.06.2015).

208 The London Gazette (August 1,1884), p. 3502.

209 The London Gazette (January 9, 1934), p. 273.

210 The London Gazette (May 1, 1953), p. 2467.

1 Sheffield Daily Telegraph (July 12, 1939), p. 12.

22 Sheffield Evening Telegraph (August 24, 1939), p. 8.
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3HATI 3 Jdaxy kaapu onniei 3 Bynuips lleddinay, Ha cTiHi ogHOTO 3
OyJIMHKIB KO BMIIIEHUI Benukui pexiamaui Harmuc “J.J. Greaves &
Sons, Auction Market” (imroctpamis 67)*1.

Y 1948 p. “J.J. Greaves & Sons” momapypana mysewo Illeddinmy
Harucany B 1863 p. Exsapnom Ilpaiicom (Edward Price) (1800-1885)
kapruny “Sheffield and the Valley of the Don™?!*,

Cynsauu no o0’siBaM y MmicieBiid npeci, pipma “J.J. Greaves & Sons”
aKTUBHO Hisuta ctaHoM 1 Ha 1955 p., 1 Ha 1970 p. Kpim Toro, Ha caiiti
“Picture Sheffield” mu 3maiinum Qororpadito OyauHKY 31 CBIKHUM
HancoM Ha Bcio criHy “J.J. Greaves & Sons”, 3pob6ieny B 1986 p.
bynunok posramoBanuii y leddinai Ha nepexpecti Campo Lane ta
Paradise Street. Y mnosichenni g0 ¢ororpadii MO3HAYEHO, 1110
J.J. Greaves & Sons — 1e areHTH 3 HEPYXOMOCTI, AyKLIOHICTH 1
OIliHIOBaYi> .

A B 2015 p. y yaconuci “Dore to Door”, o Bugaetscs B cenuiti Jopi
(Dore) na oxomnu Lleddinmgy, Oyno BMilIeHEe OTOJIOMIEHHS PO PO3IIYK
micic xeddpic (Jeffries) 3 [opi, sxa Oyna TOHBKOI TOMEPJIOTO
[Naponsna I'piesza 13 dpipmu “J.J. Greaves & Sons”. Po3smrykyBaB 1110
poanuky JI>xona I'pieB3a abo >k ii HamaakiB MicueBui apxiBict JlopH
Korrinc (Dorne Coggins), abu BigaaTH SKyCb HEBEIWYKY CIMEHHY
penikBito. [likaBo, MO TyT € apXIiBICT 3a3HA4YUB, 110 JESKI YuTaul
MOXYTh TIaM’ATaTH, JIe caMme posTamioByBaiachk (pipma “J.J. Greaves &
Sons” (“Aldine Court off the High Street in Sheffield town centre”),
noky HampukiHii 1950-x pp. He mepeixana Ha TemepimtHe (!) Micie
sHaxomkeHHs’ ®, Binpine Toro, TyT ke OyJ0 moMiiieHe moBoeHHe (HOTO
Ti€l camoi ByJuIIl 13 pekiiaMmHuM HanucoM “J.J. Greaves & Sons, Auction
Market”, axy mu nobaumnu y aokymeHtaibHoMmy ¢uibmi “Sheffield at
War”.

3po3ymino, mo MU oapa3dy k 3B’s3anuck 13 Jlopn KorriHc,
MOBIJIOMHBIIIY NP0 HaNMCaHHs i€l kuuru npo xona ['pieB3a 1 mpocsuu
PO3MOBICTH, YM 3HaMIUIacs poauyka ['pieB3a 1 ska came ‘“HEBEIMYKa
ciMeliHa pemikBis~ Majach Ha yBasi. Bixke 3a aB1 roguHu Oyiia oTpuMaHa
BIJIMOBI/b, II0 POJMYKA 3HAWIILIACH, @ PENIKBIA — II€ MOJOTOK, SKHI
BUKOpPUCTOBYBaBcsi ['aponbnom [I'pieB3om mig dYac #Horo poOoTu

23 Sheffield at War (1940-1941) Film ID: YFA 2881 [Enextponnuit pecypc] // URL:
http://www.yorkshirefilmarchive.com/film/sheffield-war (/lata 3BepHeHHS: 12.04.2017).

24 Art UK [Enexrponnmit pecypc] // URL: https://artuk.org/discover/artworks/sheffield-and-the-
valley-of-the-don-71530 ([laTa 3BepHeHHS: 15.04.2017).

25 Picture Sheffield [EnekTpoHHMi pecypc] /] URL:
http://www.picturesheffield.com/frontend.php?keywords=Ref No_increment;EQUALS;s23750&pos=
2&action=zoom (/aTa 3BepHEHHS: 12.04.2017).

26 “Can you help?”, Dore to Door (Summer 2015), No 118, p. 7.
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aykuionicrom y Ileddingi?!’. Binbme TOro, TyT e MH OTPUMAIH

Bunyck “Dore to Door” 3 moBimomieHHsIM “TIpocTexyroun HaliajakiB
[Naponwna ['pieB3a”, B skomy Korrinc BHKJagae 3’sCOBaHI MOIPOOUITL.
OTxe, MOBa HIUIA PO MpEeAMET Il TpaMOyBaHHS TIOTIOHY B TpyOIIi,
BurotoBiiennit 'y 1830 p. y Ileddinmi 31 cpibraa 1 cI0OHOBOI KICTKH.
3rogoMm, Oyauuu mnojgapoBanuM y 1904 p. Taponbay ['pieB3y, 1eit
IpeaMeT 3MIHUB CBOE MPHU3HAYEHHS 1 CTaB BHUKOPHUCTOBYBATHCH SIK
MOJIOTOK ayKIlloHicTa. byma posmrykana mouka wmicic Jhxeddpic i,
BIJINOB1/IHO, OHYy4Ka ["aponbaa ['pies3a micic Enn XKaxkiin (Ann Jacklin),
saka y 2015 p. xuna B Jopuectepi (Dorchester), a 1o Toro memkana B
Jopi 3a aapecoro Leyfield Road, 22. Panime B Jlopi xuB 1 6pat EHH
bpaitan (Brian), ane Bin Bxke momep. B Jlopi, 3a anpecoro Ashfurlong
Road, 6ynunok Sunniside, sikuid y poJiMHI Ha3uBalIM He iHaKiIe K “The
Hacienda”, memkaB i cam ['aponbpn ['pieB3. Ilomep 1el mmieMiHHUK
Jxxona Ensapna I'piessa y 1947 p.2!® (imroctpamis 68).

[Ile na mowatky 2000-x pp. BETUKY AaKTHUBHICTH MPOSBIISB
nBoropigHui mpaBHyK JlxoHa Exapma I'pieBza Piuapa I'pieB3, skuit
ctanoM Ha 2008 p. xuB y cem Kycon (Cusop), rpadcrBo I'epedopamup,
AHTTIS.

bykBanapHO 3a THXKACHB M0 3/adl M€l KHUTH J0 APYKY HaM BIaIoCs
3B’s3aruck i3 Jimanom K. Kynom (Dylan K. Kuhn)?*"” — npaBaykom Ami
EBemnin ['pieBs.

TTomyKku TpUBaIoOTh. .. >

27 “Hello, Igor. What an amazing coincidence. I did indeed locate the Mrs Jeffries link and if you have
access to Issue 19 you will see how the story developed. The item which I was able to pass to the
family was the gavel used by her grandfather in his role as an auctioneer here in Sheffield. Best
wishes. Dorne”.

28 Dorne Coggins. “Tracing the descendants of Harold Greaves”, Dore to Door (Autumn 2015), No 19,
p. 17.

29 Mu nHagicmanu #iomy crattio “British Vice-Consul in Berdyansk John Edward Greaves” i Bin
HamnurcaB HaM: “Amy Evelyn Greaves Sudermann Enss is my great grandmother. Thank you so much
for sharing your work. I will urge my relatives with Greaves family records to contact you”.

2 [ mocTpanis 69.
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JOHN EDWARD GREAVES

“The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book”
for 1908 claimed that John Greaves (Illustration 1) had a diplomatic post
in Berdyansk starting on July 15, 1880?*!, The same edition for 1917
informed that Greaves had been a Pro-Consul from 1880 to 1907, and
was appointed as the Vice-Consul in Berdyansk on December 10,
1907222,

According to one classification, which was described in detail in a
report of the British Consul James Zohrab, foreign diplomats in the
Russian Empire were divided into non-trading and trading. The attitude
of both the authorities and the local population to the representatives of
these two categories was very different. Under the statement of Zohrab,
a non-trading Consul, which was called in French “Consul de carrier”,
was regarded by imperial officials as a government officer and
colleague, whose appeals should be met with attention. This was not
necessarily the case with a trading Consul (“Consul honoraire”), with
whom government officials usually did not like relate: “He 1s regarded
as a person who holds a position which gives him an official rank and
standing which he has no right to hold but which must be
acknowledged”*%.

According to this classification, John E. Greaves, unlike his
predecessors, was a “Consul honoraire”. However, he managed to earn
the respect from state authorities and local people. Berdyansk
inhabitants referred to him in a semi-local manner — John Eduardovich.

Viktor Petkau from Dortmund, relying on the database “Datenbank
Grandma™, writes that the father of John Greaves, Edward Greaves
(Illustration 2), was born around 1818 and had, besides John Edward,
two other sons — George Turton and Joseph Jackson?**. Viktor Petkau

21 Godfrey Edward Proctor Hartslet, The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book,
1908 (Harrison and Sons, 1908), p. 141.

222 The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book, 1917 (London: Harrison and Sons,
1917), p. 295.

23 Accounts and Papers. Consular Establishments. Session 6 February — 10 August 1872, Volume LX
(London: Harrison and Sons, 1872), pp. 74-75.

224 Other, more reliable sources, confirm the information about children, but the date of birth of
Edward Greaves is called around 1822. In particular, an obituary in “Sheffield Daily Telegraph”
informed: “Mr. Edward Greaves, senior partner of the firm of E. Greaves and Son, cabinet case
manufacturers, Shoreham Street, Sheffield, died yesterday at the residence of his son, Mr. G. T.
Greaves, 73, Steade Road, Sharrow, aged 8o. Deceased, who was well known in local trade circles, had
been in failing health for some time, but succumbed to a paralytical seizure which occurred a week
ago. He [...] three sons, namely, Mr. J. J. Greaves, of the firm of Nicholson, Greaves, Barber, and
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informs that John Greaves was born around 1855°%. Research to
confirm or refute the information about the year of birth of this native of
Sheffield**® have brought us to the materials of the National Archives
(the United Kingdom). These archives store a passport issued in Rostov-
on-Don on March 31, 1908 to the British subject John Edward Greaves,
a civil engineer and the British Vice-Consul in Berdyansk (Illustration
3). The age of the passport holder is 622%7; therefore, John Greaves was
born in 1845 or 1846.

In the “Whole Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and
Commercial-Industrial Book” there is information on the British subject
John Edward Greaves, that in 1876 had a warehouse of foreign
agricultural implements and a workshop at the warehouse in
Berdyansk®?®. It is clear that Greaves was not a pioneer for Berdyansk
and its uezd in this field: remember that in the early 1860s the Scotsman,
George Hume, acted there as a dealer of British reapers. However, while
Hume did not stay in Berdyansk for a long time and did not organize a
production there, Greaves, who initially was a representative of the
British company “Clayton & Shuttleworth”, went much further. The
edition of 1911 stated that starting in 1876, due to the energetic nature of
John Greaves and “the extremely favorable moment in the history of
agricultural machinery in Russia”, the production had begun to develop
in Berdyansk, which was later characterized as the first on the territory
of Taurian province. The demand for agricultural machinery was
constantly growing on the Russian Empire, which naturally resulted in
the appearance of proposals: attempts were done to establish production
of such machines already there, and ideally, from local materials,

Hastings, auctioneers; Mr. G. T. Greaves, who conducts the Shoreham Street business; the third son
residing in Russia” (Sheffield Daily Telegraph (April 5,1902), p. 11).
225 Viktor Petkau, “Mcropust u pomocioBHast cembu Vcaaka SlkoBneBuya 3yzepmana u3 bepasiHcka —
Koncrautunoskn” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], p. 14 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaui.pdf (date of access:
12.05.2015).
226 Helmut T. Huebert, Mennonites in the Cities of Imperial Russia. Vol. 1: Barvenkovo, Berdyansk,
Melitopol, Millerovo, Orechov, Pologi, Sevastopol, Simferopol (Winnipeg: Springfield Publishers,
2006), p.172. In Sheffield the surname “Greaves” was spread widely. The evidence of this is, in
particular, the numerous corresponding obituaries in the local newspaper “Sheffield Daily Telegraph”
(later - “Sheffield Telegraph”) of 1856-1961 (Peter Harvey, Sheffield Libraries Archives and Information.
Sheffield Local Studies Library. Sheffield Telegraph Obituaries 1850 - c. 1970. Surnames F - ], pp. 31-32).
227 The National Archives, FO 655 (Foreign Office: Chief Clerk’s Department and Passport Office:
Collection of Passports), FO 655/269 “Place of Issue: ROSTOV. Name: John Edward Greaves, with
wife Jane”, p. 1. It is quite logical that John Greaves received the passport in Rostov-on-Don: in 1908
Berdyansk related to the consular district of Rostov-on-Don.
228 Becb bepdaHck u e2o ye30. AOpecHO-CNpagoMHAA U MOP2080-npombluieHHan khuea [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 1911), p.
29.
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without buying anything abroad. However, even the edition of “Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial
Book™ was forced to state that the mental obstacle for implementing
such attempts was the widespread belief that local products were worse
than the foreign equivalents. To overcome this belief, energy and talents
were needed. The cited edition, even though admitting that the
skepticism about the domestic machine building was still present, wrote
that it was not necessarily to be a prophet to predict foreign products
would be completely ousted from the Russian markets in the near
future’®. Paradoxically, the optimistic “prediction” of the provincial
edition of 1911 almost came true, although in a way that Berdyansk
entrepreneurs would have just in nightmares: the Bolsheviks seized
power and started to isolate the country from the rest of the world and,
consequently, from foreign products (even though, despite all efforts,
they failed to do so completely).

Meanwhile, the distrust of local agricultural producers to Russian
machine-building was overcome by John Greaves, which, however,
could hardly be attributed to Russians efforts. In 1883, the British
subject opened a small factory on Vorontsovskaya Street in
Berdyansk®’. By 1886 John Greaves was the first in the list of main
merchants (not importers or exporters) of Berdyansk, presented by the
British Consul William George Wagstaff in the annual report on the
trade of the ports of the Sea of Azov**!'. Perhaps because of the close
contacts of John Greaves with his relatives and colleagues in Sheffield,
the British Vice-Consul Harvey Robert Lowe wrote in the report for
1887 that Berdyansk received reaper knife sections and chaff-cutter
knives from this English city**>. The same Vice-Consul wrote in the
report for 1889 that although British goods were rarely seen in this part
of the Russian Empire, a considerable amount of orders had been

229 Becv bepdsaHck u ezo ye30. AdpecHo-cnpagoyHas u mopz2ogo-npombluieHHas kHuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 19m),
p. 29.

3° Becb bepdsHck u e2o ye3d. AdpecHo-cnpasouHas u mopeoso-npomviwneHHas kHuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 1911),
p- 29.

23 Foreign Office. 1887. Annual Series. # 8o. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1886 on the Trade of the Ports of the Sea of Azoff (London: Harrison and
Sons, 1887), p. 16.

232 Foreign Office. 1888. Annual Series. # 346. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1887 on the Trade of the Consular District of Odessa (London: Harrison
and Sons, 1888), p. 15.
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received from Sheffield*. It might be superfluous to say that many
other characteristics of the local agricultural machine-building, which
the Vice-Consul Harvey Robert Lowe gave in his reports, were related
namely to John Greaves.

In 1886, “Odesskiy Vestnik” reported that the mechanical foundry of
John Greaves managed to sell more than 300 reapers, many threshers
and other agricultural machines. Moreover, according to the newspaper,
Greaves had begun to compete successfully with well-known foreign
producers: a reaper, invented by John Greaves, was compared in tests
with Wood’s reaper, which was well known for its good quality. “It
turned out that the reaper, invented by Greaves, does not concede to the
reapers of Wood in work. By price the machine of Greaves is much
cheaper and may well replace reapers of Wood >,

About a reaper manufactory in Berdyansk, which was “the largest in
Europe”, wrote in his annual report for the year 1893 Acting Vice-
Consul Greene*”. Not surprisingly, this information from the report of
Greene attracted attention and was repeated by “The Investor’s Monthly
Manual” in 1894 and “The Economist” on June 9, 1894. The latter
publication was quoted by Peter Kropotkin in his work “Fields,
Factories, and Workshops” (see more about this below).

In 1894, the plant of Greaves passed into the hands of the Trade and
Industrial Association, but that did not mean that the founder had lost
control over it: he became a member of this company. Apart from John
Eduardovich, two of his close relatives (A.L.Greaves and G.I.Greaves),
as well as A.R.Zukkau were members of the Trade and Industrial
Association®*®. The next year “Note about the Need for the Construction
of the Railway for Berdyansk™ wrote about two “foundry-building”
plants in Berdyansk, where reapers alone were manufactured annually
up to 4000 units for 700000 rubles®’,

23 Foreign Office. 1890. Annual Series. # 675. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1889 on the Trade of the Consular District of Taganrog (London: Harrison
and Sons, 1890), p. 21.

34 “g aBrycra [August 9]”, Odecckuti eecmtux [Odesskiy Vestnik], 221 (August 18(30), 1886), p. 3.

235 Foreign Office. 1894. Annual Series. # 1375. Diplomatic and Consular Reports on Trade and Finance.
Russia. Report for the Year 1893 on the Trade & c. of Taganrog (London: Harrison and Sons, 1894),
Pp- 24-26.

36 Bectb BepdsHck u ez20 ye30. AOpecHO-cnpagoyHas u MmMop2oeo-npomblueHHas kuuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 19n), p.
30.

37 Nlep>xaBHuit apxiB Ogecbkoi o6nacri [State Archive of Odesa region], fond 307, opys 7, sprava 636,
“Correspondence with the Berdyansk and Melitopol post and telegraph offices and others about
changing of post tracts after building the railway line to the city of Berdyansk, August 26, 1895 -
December 20, 1902”, 1. 13 rev.; K.B.Chapleevskiy, 3anucka o Heob6xodumocmu coopyxcerus
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While the characteristics of the plant of John Greaves (“the largest
works in Europe...”), attributed to Vladimir Lenin, was widely
popularized in the Soviet times, the similar characteristics, which
presented in a work of the famous theoretician of anarchism Peter
Kropotkin, remained out of sight of Berdyansk inhabitants and the
Soviet public in general. It is of relevance the work “Fields, Factories,
and Workshops”, which was first published in Great Britain in 1898,
before Lenin’s “The Development of Capitalism in Russia”. In that
work, Kropotkin wrote that thanks to some British Consular reports it
was known that reapers and ploughs manufactured in the Russian
Empire were comparable to those produced in the United States and
Great Britain. In the 1880s-1890s the industry developed in the South of
Urals and especially “on the plains sloping towards the Sea of Azov”.
Kropotkin specified that in the latter region the Vice-Consul Greene
(“Green”) reported that apart from 8-10 factories of importance, the
whole territory of the consular district was scattered with small
mechanical workshops (engineering works), mainly engaged in
manufacturing of agricultural machinery and implements; but, as
Kropotkin quoted the Vice-Consul Greene saying that “the town of
Berdyansk... can now boast of the largest reaper manufactory in Europe,
capable of turning out three thousand machines annually”>®,
Interestingly, the report of Greene was published in 1894, that is, 2 years
earlier than the volume of “Herald of Finance, Industry, and Trade” that
was quoted by Lenin.

In 1896 the plant of Greaves was awarded at the All-Russian
exhibition with the right to use the coat of arms of the Russian Empire
on its advertising and products (Illustrations 4-8). Two years later, John
Greaves himself was awarded with the gratitude of the Emperor Nikolai
IT “for a very energetic and fruitful activity in the sphere of Russian
agricultural machine building”?*°.

When in 1899 the Belgian Anonymous Company bought the plant
(Illustrations 11-12, 14, 15), John Greaves remained as manager’*. Fred
V. Carstensen interpreted the relevant change of ownership somewhat

Beposnckoti ncenesnoti dopoeu [Note about the Need for the Construction of the Railway for
Berdyansk] (Berdyansk: typography of E. Kilius & Co., 1895), p. 24.
28 Peter Kropotkin, Fields, Factories and Workshops (New Brunswick and London: Transaction
Publishers, 1993), pp. 37-38.
39 Becv BepdsHck u ezo ye3d. AdpecHO-cnpagoyHas u mopz2o8o-npombluieHHas kvuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 19n), p.
30.
24> Becb BepdsaHck u ez2o ye30. AdpecHo-cnpagouHas u mopzogo-npombluwieHHas kvuea [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 1911),
p. 30.
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differently: “John Greaves, whose firm ranked fifth in Russia, began in
that country with just a trading house. In 1883 he established his own
factory in Berdiansk to provide some of his own goods. In 1899 he
reorganized his company under Belgian law, in part apparently to avoid
some Russian corporate profits tax”?*!,

According to the edition “Whole Berdyansk and Its Uezd. Address-
Reference and Commercial-Industrial Book”, even before the great
social upheavals of “the First Russian Revolution”, in 1904 the
administration of the plant, by its own initiative, reduced the duration of
the working day for its employees to 9 hours, afterwards arranged the
reading room for workers, created dramatic and musical groups and
introduced a number of other measures which improved the working and
leisure conditions**>. However, the authors of the book “Berdyansk. A
Look through the Centuries” argue the opposite causality: in 1905 the
largest strike began in Berdyansk, after which the nine-hour working
day was established and salaries were increased by 10 percent*”. As for
the attitude of John Greaves to his workers, according to the
recollections of Gennady Bleher, his grandfather, tinsmith Grigory
Abramovich Bleher, often said he conscientiously worked for Greaves.
When John Greaves found out that the roof leaked in the house of the
Blehers, he gave materials and sent workers to recover the entire roof**,

In 1911 a pavilion of John Greaves & Co. was presented at the First
Western Siberian Exhibition in Omsk (Illustration 25). A correspondent
of “The British Trade Journal” wrote in the article “A Western Siberian
Exhibition”: “The firm of John Greaves & Co., of Berdiansk, also a firm
run, I believe, by Englishmen, had a pavilion devoted to their ploughs,
seed drills and other implements, their finest exhibit being one of their
latest type of self-raking reapers, which in design, construction and
lightness is equal to the best of the American...”**.

Being the President and manager of the Belgian Anonymous
Company, Greaves was awarded for this. In October of 1912 “The
Edinburgh Gazette” informed that the King George V “has been pleased

241 Fred V. Carstensen, “Foreign Participation in Russian Economic Life: Notes of British Enterprise,
1865-1914”, in Gregory Guroff, Fred V. Carstensen (editors), Entrepreneurship in Imperial Russia and
the Soviet Union (Princeton: Princeton University Press, 1983), p. 156.

242 Becy bepdsinck u ezo ye3d. AdpecHo-cnpasouHas u mopeoso-npomviwneHHas kHuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 19n), p.
30.

23 V. Mikhailichenko, E.Denisov, N. Tishakov, Bepdstck. Bsznad uepes cmonemus [Berdyansk.
A Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 127.
244 E. Denisov, Oxcusarom 2osoca ucmopuu. Kpaesedueckue ouepku [Voices of History Come Alive.
Local Lore Essays] (Melitopol: Publishing House MCT, 2015), p. 92.

245 “A Western Siberian Exhibition”, The British Trade Journal (November 1, 1911), p. 415.
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to give and grant unto John Greaves, Esq., ... His Majesty’s Royal
licence and authority to accept and wear the Insignia of Chevalier of the
Order of the Crown, which Decoration has been conferred upon him by
His Majesty the King of the Belgians, in recognition of valuable services
rendered by him”2%,

The edition of 1914 “Factories of the Russian Empire (excluding
Finland)” wrote that the trade and industrial company “John Greaves &
Co” with the plant of agricultural machines and the foundry had a fixed
capital of 3 million francs and a reserve capital of 123082 francs. The
managing directors were John Greaves and G.I. Greaves, the manager —
G.I. Greaves. P.I. Sudermann was in charge of commercial affairs. They
were in charge of 1500 workers. The company had warehouses in
Kharkov, Chelyabinsk, Omsk, and Semipalatinsk.

However, in that same year, 1914, the First World Ward changed the
path of the plant of Greaves. The plant lost many workers because of
their conscription to the Russian army. In addition, the demand for
agricultural machinery reduced, so the company had to reorient partially
to supply the needs of the army®¥’. Nevertheless, despite all difficulties
workers of the plant of Greaves managed to help those most affected by
war: in September of 1915 workers, on their own initiative, collected
donations and handed them to refugees who had arrived to Berdyansk®*®,

The First World War hit John Greaves personally: he, as a British
diplomat, was arrested by German authorities®”. Later on, as a result of

246 “Whitehall, October 22, 1912”, The Edinburgh Gazette (October 29, 1912), p. 1100.

247 V. Mikhailichenko, E.Denisov, N. Tishakov, Bepdsatck. Bzensd uepes cmoaemus [Berdyansk.
A Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 127.
248 Bepdanckue Hogocmu [Berdyansk News], 1493 (September 10, 1915).

249 “German Hatred.

Mrs. J. E. Greaves, the wife of the former British Consul at Berdianski, South Russia, a dear relative
of Miss Prince, of Pillory-street, Nantwich, a member of a very old local family, writing to England,
describes the ordeal through which she and her husband have passed in their enforced sojourn in
Germany. The fact that Mrs. Greaves was a Bavarian did not in the least help her when passing
through Germany. She was the wife of an Englishman - that was sufficient to bring on her the hatred,
not only of friends, but of some of her nearest relatives.

The letter, which was posted at Lausanne, in Switzerland, mentioned the fact that Mr. and Mrs.
Greaves were taking a holiday when the war broke out. They had left South Russia, and travelled to
Karlsbad, with a niece and maid. From the moment the Emperor Francis Joseph started war with
Serbia their troubles commenced. All vehicles were commandeered. It was only after some
considerable time that they were able to get a pony and cart to take them to Dresden. All the men
from the hotels and villages and farms were called to the Colours, and the frontiers were closed.

Only German money was accepted, and in this respect their short supply soon left them in
difficulties. They were isolated, and could not get into touch with their children to let them know of
their pitiful plight. Eventually they reached Munich, where they lodged with a brother of Mrs.
Greaves, who held an important position in the General Post Office. They had to report themselves
daily to the police, and they were not allowed out, except during the day, and had always to talk in
German.

Abuse of England.
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The newspapers published fearful articles of abuse against the English, and daily they read of “the
English hypocrites, thieves, robbers, murderers, pirates, God-forsaken beasts, who were low and
demoralized before all the world, degenerated human beings, who were to be destroyed from off the
face of the earth. By God’s grace the German were chosen to destroy them by the root. God has
shown how to punish the English for their hypocrisy.

“They would make them pay such fines and contributions that they would never be able to get up
in the world again”. The papers also referred to many fearful atrocities said to have been committed
by the English on the interned Germans, and stated that “they were obliged to make reprisals on the
interned British, for beasts had to be treated as beasts”.

On February 1** Mrs. Greaves’ husband was arrested and locked up in “a criminal’s cell and kept
there”, without regard to his grey hairs and seventy years, with the result that he was soon in a state
of collapse. When Mrs. Greaves got permission to see him for ten minutes it was in the presence of
five clerks and a “big, coarse hangman-looking officer, who was so different from the English
policeman”.

The Hysteria of Hate.

When making inquiries the police treated her with scant courtesy, although she told them that
she was a Bavarian by birth. “They screamed at me, saying, “You a Bavarian and ask pity? You
married an Englishman, and you will have to remain a member of that hatred race”.

“Uncle wrote a demand note for my husband’s release, and Baron Von Luty rang me up on the
telephone, and screamed down it in painful rage, “Why does that man write his demand in English,
he can write German. We hate the English, and after the impertinence I shall never do anything for
him, and you need never come to me, for I shall not receive you any more”.

A Typical German.

Mrs. Greaves, who was living at her brother’s house, was watched as though she was a spy.
Referring to her brother, she wrote: “He belongs to a typical German class, who are so dead against
the English, and once I had to escape from the house and go to the American Consulate, where I was
given protection. What a life of hell on earth it was in Munich. My brother had at first expected to
get big sums of money out of my husband, and when he found out his mistake he let me feel that I
was in his power. He said that if I said one word against the Germans I should be arrested as a
German enemy. Every day I heard people saying, “God punish these English murderers”™.

Friend’s Intervention.

By stealth, Mrs. Greaves got a letter to a very old and influential friend in Berlin, and she
explained the awful position she and her husband were in. This friend used his influence to get their
case taken up by the American Consul. After that she again tried to get her husband’s release, and
she was told by the police that she ought to feel proud, as they were asking for five or six of their high
officials, who were interned in England in exchange for Mr. Greaves.

American Consul’s Services.

The efforts of the American Consul resulted in her husband being taken out of the prison to the
hospital, but he was kept under lock and key, and behind iron barred windows, and she was allowed
to see him twice a week. During all these months they had not been allowed to get in touch with
their children, who did not know where they were.

Friends, however, had been at work, and on March 4™ Mr. Greaves was released, but still
passports were not granted. They sent telegrams to their children, saying thay were going to
Switzerland, but the following day the police came round with the wires, which were not allowed to
go. “They questioned us and tried to catch us as spies, and although the officer had a letter in his
hand from our children he would not allow us to see it”.

The Release.

“It was only on March 20" that we were able to get away through the action of the British
Government”.

The police Assessor told us that English demanded seriously her Consul, and that they could not
keep him any longer, because they had to give the date of his departure. We had many
inconveniences in leaving, but, thanks to God, we reached Lausanne, in Switzerland, and we are now
staying at the Hotel Cecil.

Some of the prisoners who were taken to the gaols were quiet, but those who objected at all were
beaten madly, and their screams were fearful. If anybody raised a word in protest they were treated
in the same way.
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an agreement achieved by the British and German governments the
exchange of arrested diplomats of these two warring states took place
(these negotiations were partially mediated by the United States). There
is a message in the British parliamentary papers of 1916: “E.Greaves,
British vice-consul at Berdiansk, who has been arrested at Dresden, are
released by the German Government”*°. Documents about these events
are stored in the National Archives (the United Kingdom). They are
mentioned in the descriptions as “John E. Greaves, British vice-consul at
Berdiansk: report of his treatment when detained in Germany”?' and
“John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: ill-treatment when
detained in Germany”?*?. In the absence of John Greaves in Berdyansk
the Acting Vice-Consul was Graham, who wrote the report for 19142%,
However, that is the only mention about this person which we have
found.

It is worth to examine in more detail the family of John Greaves and
its links with other known families of Berdyansk. According to the
database “Datenbank Grandma” and Viktor Petkau from Dortmund,
John Greaves had three children: George, Patricia, and Emilie. Emilie
(Illustration 28) was born on October 8, 1878 in Sheffield®* (or,
according to “Canadian Mennonite Board of Colonization”, in
Berdyansk)®>, and on September 8, 1899 she married the Mennonite

The writer asked that the letter should be sent to the principal newspaper, “so that the English
will know what ferocious animals the Germans are”. I should like it made known that food is very
scarce, only 200 grammes of bread per day being allowed to each person, and a man over 60 years
can only have 145 grammes. One family cannot have more than two pounds of flour per week.
Potatoes are very dear, and are counted as they are sold. Things look very bad, and the newspapers
say if it comes to the very worst, they will starve the prisoners first, and especially the English, and if
England makes any reprisals they will shoot them down to get rid of them” (“A Consul in Germany.
Put in a Common Gaol”, Nantwich Guardian (April 30, 1915), p. 5).

50 Parliamentary Papers, Volume 84 (H.M. Stationery Office, 1016).

25t “FO 383/40 - Germany: Prisoners, including: Treatment of British prisoners and conditions in
camps, including: ... John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: report of his treatment when
detained in Germany”, in The National Archives URL:
http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C2617282 (date of access: 13.05.2015).

252 “FO 383/41 - Germany: Prisoners, including: Treatment of British prisoners and conditions in
camps, including: ... John E. Greaves, British vice-consul at Berdiansk: ill-treatment when detained in
Germany”, in The National Archives URL:
http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C2617283 (date of access: 13.05.2015).

253 # 5541. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia (London: Harrison and Sons, 1915),
p- 24.

54 Viktor Petkau, “Mcropust u pomocmoBHas cembu Vcaaka SIkoBneBuva 3ygepmana us bepasrceka -
Koncrantunoskn” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka’], p. 13 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkau1.pdf (date of access:
12.05.2015).

255 Canadian Mennonite Board of Colonization URL:
http://www.mennonitechurch.ca/programs/archives/holdings/organizations/CMBoC_Forms/1800s/c
mboc18o1a.jpg (date of access: 26.07.2015). We received this reference directly from Viktor Petkau.
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Peter Isaakovich Sudermann, who later was in charge of commercial
affairs of “John Greaves & Co”. The son-in-law of John Greaves, Peter
Isaakovich Sudermann was born in Berdyansk on January 21, 1874 in
the family of Isaac Yakovlevich Sudermann. He studied at the Law
Faculty of Kharkov University*® and during the First World War he was
a deputy of the Berdyansk City Council as a “Berdyansk merchant™>’.
Peter Isaakovich Sudermann and the daughter of John Greaves had four
children, of whom a daughter (Emilie) died 2 months after birth, and a
son (Johann) died in Krasnodar, fighting for the White Army. Peter
Isaakovich Sudermann was arrested by the Bolsheviks as a hostage and
after a fictitious trial was shot in Kerch (December 24, 1920). His wife
and two children (Johanna and Peter) emigrated to Canada in 1925%°
(Illustration 29), where she died in Windsor, Ontario in 1974%%,

The older brother of the son-in-law of John Greaves was Jacob
(Yakov) Isaakovich Sudermann, who was born in Berdyansk on
September 4, 1867. On April 16, 1900 he married Amy Evelyn Greaves
(Ilustration 30), born in Sheffield on January 1?%° (14)*°!, 1878. Amy
Evelyn Greaves, in turn, was the niece of John Greaves and the daughter
of George Turton Greaves (Illustration 31), who inherited a small firm

“Greaves & Son™?%? in Sheffield and belonged to a middle class family.

56 Viktor Petkau, “Ucropus u pogocnosHas cembu Mcaaka SIkoBnesuda 3ymepmana us BepasHcka —
Koncrantunosku” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], pp. 13, 14 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (date of access:
12.05.2015).

257 Jlep>xkaBHU apxiB ABTOHOMHOI PecryGiku Kpum [State Archive of the Autonomous Republic of
Crimea] fond 42, opys 1, sprava 933, “Resolutions of the Berdyansk City Council (and materials to
them)”, 1. 202, 206 rev.; Topzogo-npombluLIeHHbLT yKa3amens U nymegodumeis no 20pody beposHcky.
H3zdanue nepsoe, 1915 20da [Industrial and Commercial Index and City Guide of Berdyansk. First
edition, 1915] (Berdyansk: typography of M. Doroshenko, 1915), pp. 18-19.

38 According to “Canadian Mennonite Board of Colonization”, this took place in 1924 (Canadian
Mennonite Board of Colonization URL:
http://www.mennonitechurch.ca/programs/archives/holdings/organizations/CMBoC_Forms/1800s/c
mboci18o1b.jpg (date of access: 26.07.2015).

259 Viktor Petkau, “Mcropust u pomocnoBHast cembu Hcaaka SIkoBneBuda 3ynepmana us Bepasircka -
Koncrantunosku” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka’], p. 13 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkau1.pdf (date of access:
12.05.2015).

260 Viktor Petkau, “Wcropus u pogocioBHas cembu Hcaaka SIkoBneBuua 3yzepmana us BepasHcka -
Koucranrunoeku” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], p. 7 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaur.pdf (date of access:
12.05.2015).

261 “Amy Evelyn Greaves Enns”, URL: http://www .findagrave.com/cgi-
bin/fg.cgi?page=gr&GRid=30890342 (date of access: 16.06.2015).

262 In 1884 regarding this firm “The London Gazette” published the document, signed by the father
and brother of the future British Vice-Consul in Berdyansk John Greaves: “Notice is hereby given,
that the Partnership heretofore subsisting between us the undersigned Edward Greaves and George
Turton Greaves, carrying on business as Cabinet Case Makers, in Shoreham-street, Sheffield, in the
county of York, under the style or firm of Edward Greaves and Son, has been this day dissolved by
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When Amy Evelyn was nine years old, her mother, Annie Youle
Greaves, died. At 15, Amy Evelyn enrolled in Mrs. Shrubsole’s School,
where she studied for about five years. By the time she was 21, Amy
Evelyn considered herself well prepared for life (“Standing on the
threshold of life itself, I had been well instructed and had quite a number
of certificates, diplomas, and prizes to march into life with me”)***. Soon
John Greaves invited her niece to come from Sheffield to Berdyansk:
Amy Evelyn had to be a bridesmaid in the wedding of the daughter of
the British Vice-Consul, Emilie Greaves, and Peter Isaakovich
Sudermann. At this wedding, Amy Evelyn met with the older brother of
Peter Isaakovich, and despite his low proficiency in English and her bad
German®®* he soon asked her to marry him. So the girl from Sheffield
remained in the Southern Ukraine, even though she did not speak
Russian nor Ukrainian and did not know the traditions and customs of
the Mennonites, whose family she joined. Amy Evelyn ventured to
move to a country which, according to her estimation, was 50 years
behind civilized England. She was ready for new challenges®®. The
Sudermanns lived not only in Berdyansk but also in numerous
Mennonite settlements of the region. In one of them, Toretskaya, which
was situated on the Kryvyj Torets’ River, near Konstantinovka, Amy
Evelyn began to live with her husband (Illustration 32). At first things
went well, the family had servants. But in 1904 Toretskaya went
bankrupt and was eliminated, so the family of Amy Evelyn and Jacob
was forced to move to a small house in a nearby settlement. John
Greaves helped them: he hired Jacob Isaakovich as a travelling salesman
of reapers “Swallow” produced in his plant (Illustrations 33-40). Thanks
to this the Sudermanns were able to get back on their feet, although in a
more limited budget than before. Amy Evelyn recalled: “These next
years were the happiest that I had experienced”? (Illustration 41).

mutual consent. All debts due to and owing by the said late partnership will be received and paid by
the said George Turton Greaves, who will in future carry on the said business under the same firm of
Edward Greaves and Son, but on his own sole account. - Dated this 30" day of June, 1884. Edwd.
Greaves. G. Turton Greaves” (The London Gazette (July 8,1884), p. 3130).

26 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 16.

264 “Jasha’s dearth of English and Amy’s minimal German - she knew only portions of Goethe’s tragic
poem Der Erlkénig” (David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of
Amy Sudermann Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 16).

265 “T still felt a little too English in my stiff way, but I was learning. I was still a kind of a boarding-
school person, but my mind was a good mind, and I think my heart was all right, but strictly my own
still” (David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 17).

266 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 21.
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Amy Evelyn and Jacob Isaakovich had four children: George Turton,
Mary Evelyn, Joanna, and Jacob. After Jacob Isaakovich died of typhus
on March 12, 1909, in June of 1912 Amy Evelyn remarried the then-
student Gustav Heinrich Enss (1885-1965), who was 7 years younger
than her. Amy Evelyn had with him six children. Soon the family moved
to Berlin (Illustration 42), where Gustav Heinrich Enss enrolled in an
Evangelical Bible School and attended lectures at the Humboldt
University. The family had a firm intention to return to the Russian
Empire, where Gustav was planning to organize a Mennonite school.
But the First World War changed these plans. When Gustav and Amy
Evelyn realized that the road to the Russian Empire was closed for them,
they quickly decided to go to England. In Sheffield the Greaves warmly
received the big family. But Amy Evelyn and her husband did not want
to be a burden for their English relatives. So very soon they began to
look for alternatives. George Turton (the father of Amy Evelyn and the
brother of John Greaves) proposed: “Do you know anyone in America? I
understand that there are many Mennonites over there in the States?*’,
Gustav recalled that a half-brother of his father had emigrated
somewhere in America, called “Beatrice”. After finding with help of a
travel agent on a detailed map a settlement called Beatrice, located in the
far West of the United States, Gustav wrote a letter with the address:
“Uncle Wiebe, Beatrice, U.S.A.”. After a few weeks a response of
Gerhard Wiebe was received in Sheffield, in which the uncle urged
Gustav and his family to join him. In October of 1914 Amy Evelyn,
Gustav and their children sailed from Liverpool to Quebec City, Port
Huron, and from there moved to Beatrice (Nebraska)®®®. Amy Evelyn
died in Newton (Kansas) on November 2, 1975%%°. Some of her memoirs
were published in 1993 under the eloquent title “Winding Trails: From
Sheffield to the Steppes and Beyond” and under the triple surname of

Greaves Sudermann Enss?’°,

267 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 23.
268 David P. Sudermann, “Sound and Silence: The Autobiographical Writings of Amy Sudermann
Enss”, Mennonite Life, Volume 52 / No. 3 (September, 1997), p. 24.
269 Viktor Petkau, “Mcropus u pogocnosHas cembu Mcaaka SikoBnesnva 3ygepmana us bepasucka —
Koncrantunoskn” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], p. 7 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkau1.pdf (date of access:
12.05.2015).
27> Amy E. Greaves Sudermann Enss, Winding Trails: From Sheffield to the Steppes and Beyond: a
Memoir 1899-1915. Editors: David P. Sudermann and Mary R. Blocksma (Northfield, MN: Small World
Press, 1993), 230 p.
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Perhaps Greaves’ close family connections with the Germans were
among the factors which influenced characteristics given by him to
German colonists in the region (Illustrations 56).

Regarding George Greaves, the son of the British Vice-Consul in
Berdyansk, there are several mentions of a person with this name or its
local equivalents. For example, according to the “Circular on the
Management of the Odessa School District” in 1884 Georgy Greaves
dropped out the first class of Berdyansk boy’s gymnasium®’!. Evgeny
Denisov wrote that on January 18, 1895 the son of John Greaves,
Georgy married a Greek girl, Vera Lazarevna Zbandutto®’? (Illustrations
43-45). Another publication stated that on October 5, 1905 the British
subject Grigory Ivanovich Greaves was an usher at the wedding of the
29-year-old Cleopatra Ioannovna Greaves (Illustration 47) and
Alexander Ivanovich Rudyj?”.

The edition “Berdyansk. A Look through the Centuries” mentioned
some other facts about the spiritual and blood relationships between the
Greaves and other families of Berdyansk. For instance, on December 25,
1894 John Greaves baptized Eugenia, the daughter of the Berdyansk
merchant P.L.Zbandutto?’*; on March 30, 1883 Anna Lyudvigovna
Greaves became the godmother of the son of the peasant Ignat
Pivovarov®”.

We should pay attention to a detail about the name of the wife of John
Greaves (Illustration 48). While all local sources and literature call her
Anna Lyudvigovna, Viktor Petkau, relying on the database “Datenbank
Grandma”, writes that her name was Jinny, but he places a question

mark next to this name?’®. In the passport, issued in Rostov-on-Don on

27 [Jupkyasp no ynpaenenuro Odecckum yue6Hvim okpyeom [Circular on the Management of the
Odessa School District], # 1 (1884), p. 409; Igor Lyman and Viktoria Konstantinova (compilers),
Bepdstcbka vonogiva 2imuazia (ocmanns mpemuna XIX cmonimms) [Berdyansk Boy’s Gymnasium
(the Last Third of the XIX Century)] / MaTepianu 3 icropii BepasHchKOro fep)xaBHOTO MeJaroriqyHoro
yHuiBepcutety. Tom I [Materials From the History of Berdyansk State Pedagogical University. Volume
I] (Kyiv: Osvita Ukrainy, 2006), p. 257.

272 E. Denisov, Oxcugaiom 2osnoca ucmopuu. Kpaegedueckue oqepku [Voices of History Come Alive.
Local Lore Essays] (Melitopol: Publishing House MCT, 2015), pp. 189-190.

273 V. Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdsatck. Bzensd uepes cmonemus [Berdyansk.
A Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 338.
274 More information about him: JepxaBuuii apxiB ABroHoMHOI Pecniy6miku Kpum [State Archive of
the Autonomous Republic of Crimea] fond 42, opys 1, sprava 459, “About the service of a member of
Berdyansk City Council, Deputy Mayor P.L. Zbandutto, December 30, 1912”.

275 V. Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdsatck. Bsznsd uepes cmonemus [Berdyansk.
A Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 338.
276 Viktor Petkau, “MicTopus u pogocnoBHast cembr Hcaaka SlkoBneBuva 3ygepmana us bepasHcka -
Koucrantunoeku” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], p. 14 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaui.pdf (date of access:
12.05.2015).
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March 31, 1908, the name of the wife of the British subject John Edward
Greaves was written as “Jane™?"’.

When the wife of John Greaves died and was buried on December 21,
1916 in Berdyansk?’®, the newspaper “Sheffield Daily Telegraph”
published the obituary on January 8, 1917, where the name of the wife
of the British Vice-Consul in Berdyansk was given as “Greaves Jane
W.?? The next day “Sheffield Independent” published the article
“Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield Gentleman Dies in
Russia”, where informed about the death of Jane Wilhemenia
Greaves®.

Both variants of the name of the wife of John Greaves are written on
her grave in Berdyansk (Illustrations 50, 51). There is an inscription in
both English and Russian: “Sacred to the memory of Jane Greaves the
beloved wife of John E. Greaves engineer British Vice-Consul. B.
Munich Jan. 1845 D. Berdiansk Dec. 1916. Her children arise up and
call her blessed. Her husband he praiseth her. Prov. XXXI. V. 28. Auna
JlronsuroBHa ['pues3. BeTaroT ety u yonaxaror ee, MyX U XBaJIUT €€:
“MHOro OBUIO JKE€H I00pOJIeTeIbHBIX, HO ThI TPEB30IIIa BCEX HUX .
[Tputu. ConomonoB. XXXI CIL”. The facts that Munich is indicated as
the place of birth, the middle name is Lyudvigovna, and that the grave is

277 The National Archives, FO 655 (Foreign Office: Chief Clerk’s Department and Passport Office:
Collection of Passports), FO 655/269 “Place of Issue: ROSTOV. Name: John Edward Greaves, with
wife Jane”, p. 1.

278 Bepdanckue Hogocmu [Berdyansk News], 1855 (December, 1916).

279 Peter Harvey, Sheffield Libraries Archives and Information. Sheffield Local Studies Library. Sheffield
Telegraph Obituaries 1850 - c. 1970. Surnames F - ], p. 32.

280 “The death has occurred at Berdiansk, South Russia, of Jane Wilhemenia Greaves, wife of Mr. John
Edward Greaves, formerly of Sheffield, and British Vice-Consul at the port. He is the eldest brother of
Mr. J. ]. Greaves, the well-known auctioneer and valuer of this city.

When war broke out Mrs. Greaves was staying with her husband, grandchildren, and nurse at
Carlsbad, and they all suffered shameful treatment at the hands of the Austrians during the eleven
months they were interned.

Mr. Greaves was thrown into prison, in a cell 5 ft. by 7 ft., with an iron shelf as a bed. His food was
brought to him in a bucket, and so disgusting was his treatment in this respect that he fasted for a
week. The result was a breakdown in his health, and he had to go into hospital. His wife was
accommodated in a top storey, and had to climb about 400 steps to reach it. Having regard to the
fact that she was 70, she wrecked her health in climbing up and down and going hither and thither
trying to secure justice for her husband. She was spied on, too, in many ways. In 1915 they were
exchanged, and securing their liberty, all came for a change to England. The vice-consul’s health was
badly shaken. Later they returned to Russia.

Mr. Greaves, by the way, in addition to being British vice-consul, was a manufacturer of
agricultural implements, and prior to the war employed at his works at Berdiansk, on the Sea of
Azov, no fewer than 2,000 men. Now the works are devoted to helping the munitionment of Russia.
1,200 men and 800 women being employed. He has a son, aged about 43, and two daughters. The
son, who now manages the works, was educated at old Wesley College and the Technical School
(now the University) in Sheffield. The grandsons of the vice-consul were also educated in England,
and now run departments of the works” (“Victims of Enemy Hate. Wife of former Sheffield
Gentleman Dies in Russia”, Sheffield Independent (January 9, 1917), p. 2).
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located in the Lutheran part of the cemetery of Berdyansk point out that
the wife of the Englishman John Greaves was German. In this context, it
must have been more tragic that her grandson was killed in the First
World War, fighting for Great Britain against Germany (see details
below).

The list of homeowners of Berdyansk published in 1911 contained
addresses of the British Vice-Consul (four buildings in the 16th quarter
and some real estate beyond the city plan), G.I.Greaves (in the 30th
quarter), and A.L.Greaves (also in the 30th quarter)!.

Representatives of the family of John Greaves were among those who
stood at the origins of popularization of football in Berdyansk®?.
However, the publication “Berdyansk. A Look through the Centuries”
provides statements about this, which, to some extent, are not consistent
with each other. In particular, it is reported that two grandsons of John
Greaves got carried away by football while they visited England. At
their return to Berdyansk they often played football in the courtyard of
the plant established by their grandfather. A young turner Pavel
Malykhin saw it and began to gather a team. So the first football team in
Berdyansk appeared in 1911, and within two or three months, another
team was formed in the plant®®. However, it was been written in the
same publication that the first recorded football match in Berdyansk was
held on April 25, 1910. Nikolai and John, sons of John Greaves, played
for the team and won 2-1?**. Therefore, in this other text, the two players
appear, not as grandchildren, but as the sons of the British Vice-Consul
in Berdyansk.

We have another mention of two brothers from the family of John
Greaves who were football players. On September 2 (August 20), 1913
the newspaper “Mariupolskaya Zhizn’” (“Mariupol Life”’) published a
report about a match between a team from Berdyansk and the team
“Nikopol”, held on the field of the plant “Providans”. Although
“Nikopol” won 2-0, the newspaper wrote, the forward players of the

Berdyansk team, brothers Greaves and Kolesnikov, played perfectly?.

8 Becb BepdaHck u e20 ye30. AOpecHO-cnpasouHas u Mmop2ogo-npomblwunenHan khuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 191), p.
72.

282 nterestingly, the world’s first-ever official football club was formed in 1857 exactly in Sheffield.

383 V., Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdstck. B32nsd uepes cmonemus [Berdyansk. A
Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 227.

384 V. Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdsatck. Bzensad uepes cmonemus [Berdyansk. A
Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 226.

285 “Maru “Huxomons” - Beppsuck [Match “Nikopol” - Berdyansk]”, Mapuynoavckas scushb
[Mariupolskaya Zhizn’] (September 2, 1913).
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Thanks to the book “Oundle Memorials of the Great War MCMXIV-
MCMXIX"” we know that the football player Nikolai (Nicholas)
(ITlustration 52) was son of George Greaves and, therefore, grandson of
the Vice-Consul John Greaves®®. As for John Greaves junior, an
application for his child’s passport (Form ‘B’) is preserved in the
National Archives (the United Kingdom). According to the application,
John Greaves junior was born in Berdyansk on October 23, 1895. The
application was compiled in Harrogate (England) on July 2, 1909. The
guardian of John Greaves junior was Edgar Lawn, a schoolmaster of the
Modern College (Harrogate)®®’.

Going back to the British Vice-Consul John Greaves himself, we
should note that before 1905, as a local representative of industrialists,
he was member of the Taurian Provincial Presence of Factory Affairs.
He was also elected chairman of the Charitable Society of Berdyansk®®®
and in 1911 was listed as a member of the Berdyansk Exchange
Committee®’.

For John Greaves, as well as for the whole Russian Empire,
everything began to change rapidly in 1917. The Bolshevik Georgy
Dorofeev, who had worked at the plant of Greaves until April 1915 and
then went to work as a skilled turner at the Azov-Black Sea plant,
recalled that the news about the revolution in Petrograd were known in
Berdyansk already by February 23, 1917. The next day workers of both

286 “Nicholas Greaves was the second son of Mr. and Mrs. George Greaves of Berdiansk, Russia, and
Sheffield. Born in December 1897, he entered Oundle in January 1912, leaving in July 1914. He was a
member of the XI. On leaving school he joined the works of John Greaves and Co., in Russia, as an
apprentice. During the war he was entrusted with responsible munition work, and had to erect a
special department for making Hotchkiss quick-firing shells, and to manage a shop of 700 workers.
When the Revolution came in Russia, he undertook the long and difficult journey to England (3,000
miles). Joining the Royal Flying Corps on November 5, 1917, he went through training at various
centres. During this time he showed himself a skilful boxer. He joined the 70" Squadron R.A.F. (in
France) on August 11, 1018, and from that date to the time of his death near Tournai on October 28,
he was engaged in much difficult and dangerous work” (H.M.King and E.E.Yeld (compilers), Oundle
Memorials of the Great War MCMXIV-MCMXIX (London: printed for Oundle School by Philip Lee
Warner, Publisher to the Medici Society Ltd., 1920), p. 380).

287 “FO 655/1317 - Application for a Child’s Passport (Form ‘B’). Name: John Greaves”, in The National
Archives URL: http://discovery.nationalarchives.gov.uk/details/r/C3184116 (date of access: 18.05.2015).
288 Viktor Petkau, “McTopus u pogocnosHas cembu Mcaaka SikoBnesnva 3ygepmana us bepasucka —
Koncrantunoskn” [“History and Genealogy of the Family of Isaak Yakovlevich Sudermann from
Berdyansk - Konstantinovka”], p. 14 URL: http://rep.mefor.org/kb/petkaui.pdf (date of access:
12.05.2015).

289 Becb BepdaHck u e2o ye30. AdpecHO-cnpagodHas u mop2o8o-npomviuieHHas kuuza [Whole
Berdyansk and Its Uezd. Address-Reference and Commercial-Industrial Book] (Simferopol, 1911),

p-37-
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plants stopped their activities and organized a rally with placards and
banners saying “Long live the revolution!”?”

As the British Vice-Consul in Berdyansk John Greaves was listed in
the book by C.E.W.Petersson under the title “How to Do Business with
Russia...”, a preface to which was completed by W. Barnes Steveni in
April of 1917, after the beginning of fundamental changes in the
country, which was the subject of the edition®!. Interestingly, the book
was a synthesis of the rich experience of doing business in the Russian
Empire, gained by C.E.W. Petersson in trading machinery and kindred
goods.

Describing in the series of novels “The Red Wheel” the events of
April 1917 using quotes from the newspapers, Aleksandr Solzhenitsyn
mentioned John Greaves. So, under the subtitle “Fragments of
Democracy — Provincia” we can read: “In Berdyansk a local factory
owner, supernumerary British Consul Greaves fired some of his workers
and refused to appear when summoned to their meeting. He was brought
there by force. But he refused to renew an agreement with the workers,
sent a telegram to the British ambassador in Petrograd, put up the British
flag on his house and declared the inviolability of his dwelling”*?,

In 1917 events connected with the plant of Greaves occasionally were
mentioned by the newspaper “Izvestiya Berdyanskogo Soveta Rabochih,
Soldatskih 1 Krestyanskih Deputatov” (“News of Berdyansk Council of
Workers’, Soldiers’ and Peasants’ Deputies”). In particular, on August
27 the investigative commission published a list of secret collaborators
of the provincial gendarmerie in Berdyansk and Melitopol uezds, among
which was Spiridon Evstafievich Konstantinopulo, a worker of the plant
of Greaves. Since December of 1915, this Greek subject, also known as
“Doctor”, informed the police about actions of other workers of the

29° BepasHChKUI KpaesHaBumii Mmyseil [Berdyansk museum of local lore], BKM - Apx: “Memories of
Georgy Vasilievich Dorofeev about the revolutionary movement in Berdyansk from 1917 to 1920”, pp.
3, 10-13.

29! In the preface the too optimistic forecast for this country was formulated: “Since the following
pages were written, the Revolution in Russia has taken place, and it may be that the new regime in
that country will modify considerably some of the questions dealt with in the work; but whatever
changes do take place, they will be mostly for the best” (C.E.W. Petersson, How to Do Business with
Russia. Hints and Advice to Business Men Dealing with Russia (London, Bath, New York and
Melbourne: Sir Issac Pitman & Sons, Ltd, 1917), p. x). However, this formulation just had to
emphasize one of the main thoughts of the preface: doing business in the Russian Empire was much
more difficult than in any other country of Europe. Of course, the author of the preface had no idea
about conditions for business which would be created by the regime which would be established
soon in the former Russian Empire.

292 Aleksandr Solzhenitsyn, Kpactoe koneco: [Tosecmeosatbe 8 ommepeHHbix cpokax. Y3en IV: Anpenw
Cemnaduamozo [The Red Wheel. Knot IV: April 1917] URL:
http://www.alibet.net/writer/1921/books/56602/soljenitsyin_aleksandr_isaevich/krasnoe_koleso_uzel
_IV_aprel_semnadtsatogo/read/2 (date of access: 9.05.2015).
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plant and received from the gendarmerie 15 rubles a month. The
publication informed that this secret agent was arrested®’. On
September 10, 1917 the newspaper cited deputy Fedorkov saying that
1200 workers of the plant of Greaves should be fired soon®*. On
December 24, 1917 the newspaper reported on a meeting of the local
executive committee with representatives of Berdyansk entrepreneurs in
order to raise fund to liquidate the debt owed to the workers of the plant
of Greaves. An author of the article stated that the plant should return to
manufacturing civilian goods, including agricultural machinery, because
“demobilization of the industry is inevitable”**>.

According to authors of the book “Berdyansk. A Look through the
Centuries”, “when signs of revolution appeared in Russia”, John
Greaves went to Petrograd and sold his plant to the Artillery
Department; by 1917 he moved to England with all his relatives®®. But
the London edition “The Foreign Office List and Diplomatic and
Consular Year Book, 1920 contains information stating that the Vice-
Consul John Greaves left Berdyansk and moved to England in May of
1918 due to the prevailing political situation®’. In 1919 the “Board of
Trade Journal” published the article “South Russia. Future of British
Trade” with information: “From the British Vice-Consul at Berdyansk,
who was until recently a prisoner in Germany”>®

Thanks to “The British Newspaper Archive” we learned about the last
years of John Greaves’ life.

On January 20, 1923 “Sheffield Independent” informed: “The death at
his residence, 73, Woodholm road, Sheffield, is announced of Mr. John
Edward Greaves, brother of Mr. J. J. Greaves, the well-known city
auctioneer, at the age of 77.

293 “CrIMCOK CEKPEeTHUX COTPYAHUKOB I'yGepHCKOIO YKaHZAPMCKOTO yIpaBjieHUs: 1o bepasHckomy u
Menurononsckomy yesgam [The List of Secret Collaborators of the Provincial Gendarmerie in
Berdyansk and Melitopol Uezds]”, Hazsecmus Bepdstckoeo cogema pabouux, coadamckux u
kpecmbsHckux denymamos [Izvestiya Berdyanskogo Soveta Rabochih, Soldatskih i Krestyanskih
Deputatov], 40 (August 27, 1917), p. 3.

294 “3acepanue ropogckoit gymsl [City Council Session]”, M3secmus Bepdstckozo cogema pabouux,
condamckux u kpecmvsiHckux denymamos [Izvestiya Berdyanskogo Soveta Rabochih, Soldatskih i
Krestyanskih Deputatov], 50 (September 10, 1917), pp. 3-4.

295 P.Oboltusov, “/leMo6GHIM3aLMsi TPOMBILUIEHHOCTH M KOHTPOJIb Haj, mnpousBozacTBoM [The
Demobilization of Industry and Control over Production]”, Mzeecmus Bepdstckozo cosema paboqux,
condamekux u kpecmouaHckux denymamoe [Izvestiya Berdyanskogo Soveta Rabochih, Soldatskih i
Krestyanskih Deputatov], 136 (December 24, 1917), p. 3.

296 'V, Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdsrck. Bsznad uepes cmonemus [Berdyansk.
A Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 127.
297 The Foreign Office List and Diplomatic and Consular Year Book, 1920 (London: Harrison and Sons,
1920), p. 363.

298 “South Russia. Future of British Trade”, Board of Trade Journal. Volume 102 (1919), p. 749.
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Going to South Russia when 21, Mr. J. E. Greaves founded the firm of
J. E. Greaves, Ltd., agricultural implement manufacturers, at Berdiansk,
and about 2,000 workers were employed.

He was Vice-Consul at Berdiansk until taken prisoner by the
Germans, and when released, on the signing of the Armistice, he came to
Sheffield. His works are now in the hands of the Russian Government.
His son, Mr. G. E. Greaves, has just returned to Russia.

The funeral will take place at the General Cemetery on Monday at 3 p.
m.”299.

Very intriguing that already on February 5, 1923 “Sheffield
Independent” informed about death of Nadejda Greaves, “widow of the
late John E. Greaves (late of Berdiansk, S. Russia)™%,

The plant established by John Greaves in Berdyansk, continued to
work for the Bolsheviks under government ownership. Until our times
several former buildings of Greaves have survived: a house of his family
on the former Vorontsovskaya Street (now — Konsulska Street)
(ITlustration 60), a building of the plant management and the British
Vice-Consulate (Illustrations 62, 63), several abandoned plant buildings,
and a summer cottage, which was once the sixth building of the
sanatorium “Berdyansk’’' and then the mini-hotel “South cottage”
(ITlustrations 64, 65). According to authors of the book of 2010
“Berdyansk. A Look through the Centuries” descendants of John

Greaves live in the United States and Russia®?2.

299 “Pioneer of Industries. Late Sheffield Resident’s Experiences in Russia”, Sheffield Independent
(January 20, 1923), p-3 URL:
http://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0001464/19230120/047/0002 (date of access:
8.04.2017).

300 “Deaths”, Sheffield Independent (February 5, 1923), p. 4.

39 V. Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, Bepdstck. B3easd uepes cmoaemus [Berdyansk. A
Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 338.

302 V. Mikhailichenko, E. Denisov, N. Tishakov, BepdsHck. B3ennd uepes cmoaemus [Berdyansk. A
Look through the Centuries] (Berdyansk: Pivdenna Zorya; Zaporizhzhya: Dyke Pole, 2010), p. 338.
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BERDIANSK.

A Vice-Consulate was established at this port on January 1, 1908.

The town is situated on the shore of the Sea of Azov and is open to
navigation from the end of March to the first week of December.

The inhabitants number some 35,000.

Steamers load half their cargoes alongside the quays, which are
connected with railway and are well constructed, and then proceed to
deep water in the roads to complete.

The chief commerce of the town is grain export and the manufacture
of agricultural machinery.

The commercial movement of Berdiansk during 1907 was inferior to
that of 1906, owing to the indifferent harvest in the Tavrid and
Ekaterinoslav Governments.

Exports. The total exports amounted to 228,806 tons, valued at
1,536,5091., viz.:

Poods.*
Wheat .. .. .. .. .. 12,048,090
Barley .. .. .. .. .. 2,105,750
Rye Ce e e 88,670
Maize Ce e e 91,950
Oilcake .. .. .. .. .. 50,510
Oats . 29,800
* 1 pood = 36 lbs.
These were distributed as follows:
Shipped to: Poods.*
Marseilles e e .. .. .. 5,820,000
Italy ce e e .. .. 3,250,000
United Kingdom .. .. .. .. 1,650,000
Netherlands .. .. .. .. .. 1,814,770
Hamburg ce ee e o .. 970,000
Spain .. 910,000

There was no direct trade between this port and Ireland.

Shipping. There were 81 steamers entered and left the port during
1907 with a total tonnage of 111,237 tons. They were composed of the
following: 39 Italian, 27 Greek, 12 British and 3 Austro-Hungarian
vessels.

#4027. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia.

Report for the Year 1907 on the Trade of the Consular District of
Rostov-on-Don (London: Harrison and Sons, 1908), pp. 11-12.
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BERDIANSK.
Mr. Vice-Consul J. E. Greaves reports as follows:

Berdiansk, a port on the Azov is the [...] town of the district of that
name in the government of Taurida. [...]

Exports and imports. The export consist almost exclusively of grain,
principally wheat and barley (see Annex A). The imports are
insignificant, there being no regular line of foreign steamers, and goods
required from abroad are sent through Odessa.

Shipping. As will be seen from Annex B British shipping plays only a
minor part in the export trade of Berdiansk; the reason is that three of the
most important export merchants have their own steamers, which during
the season make five to seven voyages each.

Period of navigation. On an average the navigation is open for eight
months, but, of course, this depends upon the breaking up of the ice in
spring and the commencement of winter (see Annex C).

Prices. The prices of grain of all kinds have been very high, gently
declining towards the end of the navigation, but showing no great
fluctuations (see Annex D).

Freights. Freights were extremely low, especially to the United
Kingdom and the Continent (see Annex E).

Coasting trade. This trade is not unimportant, but no statistical data
are obtainable. The Russian Navigation Company’s steamers carrying
goods and passengers call three times per week on the voyage Kertch-
Rostoff and also three times on the return journey. Other boats
principally carrying cargo also call here.

Agriculture. Practically grain is the only agricultural produce. Until
some 30 years ago there was no scarcity of land, only one-half of the
total area being under cultivation, the rest was mostly grazing land for
sheep. Gradually, however, as the price of wool declined, more and
more land was brought under the plough, until in the nineties all the
available quantity in the district, 741,951 desiateens (2,003,268 acres),
was under cultivation. Of this only about 6 per cent. is allowed to lie
fallow and manuring is totally unknown. How long this can continue is a
very serious question. When rotation of crops means no more than
ringing the changes on winter wheat, spring wheat and barley and
nothing is returned to the land by way of manure, a point must be
reached when it becomes incapable of yielding any crops at all. We
already see signs that such a period is rapidly approaching;
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notwithstanding the natural fertility of the soil, harvests are becoming
poorer and poorer. This really applies not alone to the Berdiansk district,
but to all South Russia. Naturally with an increasing population and a
diminishing production of grain, the export of cereals must diminish and
finally cease and Russia will no longer be “the granary of Europe”. At
the same time, putting aside the manure question, it must be
acknowledged that, as regards the actual cultivation of the soil and the
sowing and harvesting of crops, the farmers of Berdiansk are ahead not
only of other parts of Russia but of many parts of agricultural Europe.
The most improved agricultural machinery is largely used. The poorest
peasant has his own plough, his sower, reaping machine, winnower, &c.,
and numbers of sheaf-binding harvesters, disc ploughs, threshers and
other up-to-date implements are to be found among the more
enterprising farmers.

It may here be noted that the holdings are, with a few exceptions, all
small, ranging from 20 to 175 acres. There are in the district 96 villages
inhabited by 295, 994 Russian peasant proprietors, 61 by 31,315 German
colonists and 33 by 40,465 Bulgarian immigrants. The Russian were
either exiled in former time from other parts on account of their [...]
views or they were settiled by the Government on the land, as the Tartars
gradually emigrated; the Bulgarians came fron Turkey to take the place
of the last of the aboriginal Tartars at the close of the Crimean war. Of
the 61 German colonies 57 are inhabited by Mennonites, a frugal,
industrious and sober people, who were settled here at the beginning of
last century by the Government with the idea of their teaching
agriculture to their Russian neighbours and setting them a good example
generally. In other parts of Russia colonies of Germans had been
founded at earlier dates and with similar intentions, but none have turned
out so successful as these “Tavrichani” (men of Taurida) as they came to
be called. Towards the middle of the century we find these “Tavrichani”
buying up large estates from landed proprietors: to accomplish this they
had amassed a large common fund. After buying a part of land they
found a new colony and settled their younger sons in and these paying
back the cost into the common fund by instalments. Here we see the
reason why the population of the Berdiansk colonies remains almost
stationary and the holdings are not split up. The example of the Germans
was not entirely lost on their Russian neighbours, whom we find copying
their German methods of cultivation and to a certain extent acquiring
German habits and using similar implements and machines, and finally
the more enterprising of these Russians began to hire or buy land and
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migrate into other districts where lad was more plentiful, taking with
them their wagons, implements and household goods; in their turn being
looked up to and known as “Tavrichani”. If during the last 20 years the
demand for agricultural machines has increased by leaps and bounds the
enterprise of the pioneers from the Berdiansk district has been one of the
main causes.

Harvest. Winter wheat, owing to the dry autumn of 1907, was a
complete failure. The small amount which, owing to high prices, found
its way to market, was the balance of the preceding crop. Spring sown
wheat and barley yielded crops somewhat under an average. Oats and
maize are here sparingly sown and no important amount is exported. A
small quantity of colza oil cake finds its way to market.

Industries. The colonists spoken of above were, after a fashion, nearly
all artisans and capable of employing their time during the long winter at
some useful trade, but besides this some excellent smiths, joiners and
saddlers lived scattered among the villages and supplied the colonists
with the necessary wagons, implements and harness, and in time were in
a position to supply other customers: so that by the second half of the
last century a very important industry in farmers’ wagons and
winnowing machines had been established, and although both these
articles are now made in tens of thousands annually in half the villages
of South Russia, the Berdiansk productions always command the highest
prices.

The manufacture of agricultural machinery of the latest patterns is
now the staple industry of the town and district. Ploughs, sowers,
reapers, mowers and horse threshers are the specialities produced, and
they find a ready sale in all the grain producing districts of Russia,
Asiatic as well as European. There are in all eight factories engaged in
the trade. Of these one under British management, with 800 hands, and
another managed by German colonists with 250 men are situated in the
town itself. Their joint production for 1908 was 12,000 ploughs, 6,000
sowers and 5,000 reapers and mowers amounting in value to 1,500,000
r. The production of the other six factories must have been still higher.
The ploughs are single furrow and multiple, all of the most improved
types. No swing ploughs are made, there being no demand for them; the
Russian likes to put his plough into the ground and walk beside it
without handling it until he throws it out at the end of the furrow. Except
in a few places in the north no other plough will sell. The prices of single
furrow ploughs vary from 15 r. for a two-horse plough to 31% r. for a
three-pair plough. The two and three-share ploughs are used for shallow
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ploughing and also for covering in seed sown with a broadcast sower.
There are also 4, 5, 6 and 7-furrow ploughs made, which are exclusively
used for seed covering and are generally combined with sowers which
drop the seed into the open furrow, the next following share covering it
in. The prices are: 2 and 3-furrow ploughs, 33 to 40 r.; 4, 5, 6, and 7-
furrow with seeder, from 55 to 85 r. Very few broadcast sowers are now
sold, the demand being for the most up-to-date drills of 11, 13, 15, 17
and 19 rows, varying in price from 105 to 200 r. The reapers are mainly
of a type first made here in 1879 and found in no other country; it is a
hand-delivery machine with a 5':-foot knife of simple construction and
light in draft. Its simplicity, durability and low price have secured its
success in all districts where the crops are not too heavy to throw off by
hand. Of this type of machine, which is now made in more than 40
factories in South Russia, 65,000 were sold in 1908. It sells at 125 to 140
r. The native self-delivery reaper sells at 160 to 170 r. Of these only
1,000 were made, as machines of this kind enter free of duty.

Self-binding harvesters are the only agricultural machines of
importance which are not yet produced by Russian manufacturers and
the demand for them is enormous. The Americans have a monopoly in
this trade. Native makers cannot complete, for not only does the machine
itself enter duty free, but with each machine half-a-ton of binding twine
is allowed, for which local makers would have to pay a duty of 3/. 5s.
The wholesale selling price of American binding harvesters ranges from
285 to 325 r. franco Russian port.

There 1s in the district a large deposit of rich magnetic iron ore and
although many concessions have been accorded to different
metallurgical works, only one company has hitherto commenced mining
operations. As to the success of this company it is difficult to say
anything. It keeps everything quiet, allows no visitors and has a whole
regiment of watchmen to keep people at a distance from the workings.
They cart a very considerable quantity of ore from here and that is all
than can be ascertained.

Fishing, once a flourishing industry, is yearly becoming of less
importance. Fishermen complain that fish is becoming scarcer. Sturgeon
of three species are caught and with the caviar obtained from them are
mostly sent inland to large towns.

Health. The death-rate for the town is 29 per 1,000. In the district last
summer there were a few sporadic cases of Asiatic cholera, but the town
was spared this scourge.
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Openings in British trade. There are really no new openings for
British trade seeing than there is no direct line in steamers with British

ports. [...]

Annex C. Return of Exports and Duration of Navigation for the Period

Year

1899

1900

1901

1902

1903

1904

1905

1906

1907

1908

Exported.
Tons.
154,535
121,150
115,609
150,159
220,065
281,443
365,679
358,025
231,748

171,089

1899-1908.

Value.
Roubles.
8,015,000
6,373,000
5,925,000
7,271,000
10,440,000
13,822,000
20,034,000
19,121,000
15,365,000

12,200,000

Duration of Navigation.

From March 28 to December 4
’ April 6 to November 25

" March 24 to December 10

» » 2,, » 9

» » 16,, » 1

» » 24,, " 5
30,, » 14

2 2

’s February 28 to December 8

’ April 1 to December 4

Annex D. Prices in Roubles per Chetvert (360 Lbs.) Paid by Exporters
for Cereals Delivered in Berdiansk during the Year 1908.

January
February
March
April

May

June
August
September
October
November
December

Average

Red Wheat (Oulka).
R. c. R.
13
12 85 to 13
12
12 35 12
12 70 13
12
11 90 12
12 20 12
12 40 12
11 90 12
11
12 50

93

50

40
85

50
35
80
60
60
&5

Hard Wheat.
R. c. R. c.
13 50
13 0
12 5010 12 70
12 25 12 60
12 0 12 30
12 40 12 75
12 45 13 10
12 00 12 75
12 80
11 80
1275
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Winter Wheat. Barley.

R. c. R. c. R. c.
January .. 13 50
February 12 85 . 8 30
March 13 0 . 8 30
April .. 13 0
May .. 12 70
June .. 13 0
August .. .. .. 7 40 to 7 00
September .. . 7 75 8 25
October e .. 7 70 7 75
November 7 65
December

Average 130 735

Annex E. Average Freights per Ton from Berdiansk during the Years

1906-08.

1906. 1907. 1908.

Month. § 5 . ‘S g -§
2 53 S 33 2 53

Fr. c s d. Fr. c. s d.  Fr. c. S. d.
March 9 25 9 6
April ) 25 8 9 9 25 o9 6 8 0 8 0
May 8 759 6 10 ¢ 10 3 8 50 7 0
June 8 25 8 6 9 75 9 9 8 50 7 6
July .. 8 25 9 o 11 o 13 0 8 50 8 0
August .. 8 759 6 I 75 12 6 8 50 7 0
September 8 50 10 3 119 9 8 50 8 0
October 10 s 13 o 1l 5 10 3 9 0 79
November 1175 12 0 I I3 9 0 7 3
December 11 50 12 0
Average 9 50 10 0 10 ¢ 0o 3 8 50 7 6
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Return of British Shipping Engaged in the Carrying Trade of Foreign
Countries and British Possessions at the Port of Berdiansk during the
Year 1908.

With Cargo. In Ballast. Total.
Country. 4 S,)D # ?D 4 230
= = > = = =
Italy .. .. .. 5 10,332 5 10,332
Russia ports 1 1,460 3 5,094 4 6,554
Greece .. .. .. 2 4,070 2 4,070
Egypt .. .. .. 2 3,746 2 3,746
France .. .. .. 1 2,309 1 2,309
Austria- 1 2,576 1 2,576
Hungary
29,587
Total .. 1 1,460 14 28,127 15
CLEARED (with Cargo).
Vessels. Tonnage.
Russian ports 3 7,740
Spain 3 4,361
Germany 3 6,232
United Kingdom 2 3,023
Netherlands 2 4,816
France .. .. .. .. .. ! 1,331
Norway .. ! 2,084
Total .. .. .. .. .. 15 29,587

# 4295. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia.
Report for the Year 1908 on the Trade and Commerce of the Consular
District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1909), pp. 68-75.

skokok
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BERDIANSK.
Mr. Vice-Consul J. E. Greaves reports as follows:

Navigation on the Azoff as far as coasting vessels are concerned
closed on December 7, when it seemed probable that winter was setting
in. The harbour was then clear of all vessels and trade supposed to be at
an end until spring. Mild weather, however, set in and a couple of Greek
steamers arrived, all that export houses could charter. The last of these
left on December 29.

Grain trade. The grain trade for 1909, which is not only the staple but
nearly the whole of the foreign commerce of Berdiansk, has been a
record, the total amount exported being 419,615 tons in 140 Greek,
Italian, British and Austro-Hungarian vessels; of this 116,910 tons were
carried in 36 British steamers. The cereals exported were mainly wheat
and barley. Rye, oats and linseed were shipped in small parcels not
important enough to make up a cargo. The greater part of the exports
was for Mediterranean ports, and this explains why the amount carried
in British bottoms was relatively small. For some unexplained reason
British shipowners decline to charter from Berdiansk for the
Mediterranean.

Throughout nearly the whole of European Russia the harvest was
good and the Berdiansk district was no exception. In the spring the
outlook was very poor, the dry weather threatening to ruin the crops, but
at the right time in June the necessary rain came and saved everything.
This was followed by favourable weather for threshing, which in this
part of Russia is done in the steppe without carting home, thus the crop
was housed early and in good condition, so that by the end of July some
of the grain was already on the market. Therefore the farmers have done
very well and have been able to recoup themselves for a series of poor
harvests. The harvest being good and prices fairly high there is no doubt
that a fair quantity of grain is still in producers hands. It must not,
however, be concluded that the grain exported from this port was
produced in the immediate neighbourhood. On the contrary, the bulk
was brought by rail from the interior and a great part of the local
production found its way by rail to Theodosia or to Odessa and Kherson
via Alexandroffsk and the Dnieper.

Agricultural machines. The production of agricultural machinery
being a very important industry in the town and district of Berdiansk, it
is only to be expected that the harvest should play an important part in
the calculation of manufacturers. Naturally it cannot be expected that
large producers should look to their own or even to any particular
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district for sales and, in fact, they do business in all parts of Russia, both
European and Asiatic, and a universally good harvest would mean that
everything made would be sold out. The good harvest in European
Russia had not been foreseen, the prospects in fact had been gloomy and
a large part of the production of the local agricultural machine makers
was sent to Siberia in the hope of disposing of it there. These hopes were
not fulfilled, for there both hay and corn harvests were a failure. The
result was that in this part of Russia everything in the shape of
harvesting and threshing machinery was disposed of, and I am told than
even machines which belonged by right to the [...] up and sold. On the
other hand, more than half the machines sent from here to Siberia were
left in stock and those sold were in a great measure not paid for. The
factories in Berdiansk and district have all enlarged their work this year
and their production has increased by some 10 per cent. I believe the
same may be said of all native manufacturers of agricultural machinery.

Notwithstanding the enormous progress of this industry, the
importation of this class of machinery continues to increase in about the
same ratio. The following figures, taken from the custom-house returns,
are of interest:

In 1886, the earliest date for which statistics are obtainable, 4,097 tons
of agricultural machinery were imported into Russia, and of this 80 per
cent. was estimated to be of British origin.

In 1890 the total had reached 7,520 tons, but less than half was
British.

In 1900 the total was 38,035 tons, of which 9,712 tons only were
British.

In 1907 the figures were respectively 74,603 and 11,230 tons. For
1908 the details are not obtainable, but the gross total was less than in
1907, viz., 67,780 tons.

For the first half of 1909, total 70,177 tons.

Taking the decade 1898-1907, we find the United Kingdom’s exports
in agricultural machinery to Russia have changed as follows:

Tons. Tons.
Steam threshing machinery .. .. .. 4980 to 5,292
Harvesting machinery .. .. .. .. 1,106 4,415
Horse threshing machinery .. .. .. 1,676 475
Food preparing machinery .. .. .. 998 187
M]...] machinery ce oo 398 408

During the same period the imports of steam threshing machinery
from Germany increased from 741 to 3,541 tons and from Austria-
Hungary from 145 to 1,236 tons, and during the last three years the
United States are also competitors in the trade. It is now a matter of
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ancient history how British ploughmakers, who were the only purveyors
of ploughs to Russia until about the middle of the eighties, allowed
German makers to oust them from the market, so that since 1890
German ploughs are virtually the only ones imported. They now amount
to about 225,000 per annum, valued at over 300,000/. At the time British
plough makers pretended that they did not care about the Russian trade.
Do our threshing machine people care about theirs? If so, then let them
now begin to take more care of it and take a lesson from the plough
trade. Although British trade in harvesting machinery during the period
mentioned has increased nearly fourfold, still the demand has made
much bigger strides and the importation of these machines from the
United States has increased from 803 tons in 1898 to 26,243 tons,
estimated at 642,570/. in 1907. Even Germany, which was nowhere in
harvesting machines during the same year, sent in 4,591 tons.

How to trade. The success of the Germans and Americans cannot be
put down to the superior quality of their goods, but simply to their
enterprise; the old way of doing business is played out and they know it.
They hunt up the buyers, try to meet him in all matters and strive to keep
in touch with him, and they study his requirements, his prejudices and
his 1idiosyncrasies. German commercial travellers are to be found
everywhere and in all branches of trade, whereas anyone travelling here
in the interests of British firms is quite a rara avis. It 1s this failure to
keep in touch with the buyer that has been the cause of British firms
losing the market. Sheffield and Birmingham goods have been gradually
supplanted by Westphalian wares. Young Germans come round to
shopkeepers offering hardware from every part of the world. If British
hardware 1s asked for, the German is too wise to refuse to deliver or
even to hint that his own special wares are better. “Oh, I shall be most
happy to take your order for files, tools or whatever it may be. I can
deliver f. 0. b. Hull in £ s. d. with trade discount. Credit? No, it can’t be
done, English makers require cash against bill of lading, for which they
allow an extra discount of 5 per cent. But if you want credit you have
Herr Deutscher’s goods of equal quality delivered at your door, payable
in roubles in six months after delivery”.

The shopkeeper knows well enough that the “equal quality” is a snare,
but under the circumstances he can make more money by the inferior
goods and does not find it to his interest to stock British goods.

Health. The death-rate for 1909 was 29 per 1,000, and although
typhoid was prevalent in spring in one or two of the villages in the
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district, there has been no disease of an epidemic character, except a
slight outbreak of small-pox.
Imports. There were no direct imports, almost everything from abroad
comes through Odessa, if we except a few trifles received by post.
Return of British Shipping which Entered and Cleared in the Foreign
Trade of the Port of Berdiansk during the Year 1909.
Steam Vessels.

Entered.
From: With Cargo. In Ballast. Total.
’ Vessels. Tonnage. Vessels. Tonnage. Vessels. Tonnage.
Italy .. . 12 26,879 12 26,879
Egypt .. 6 11,989 6 11,989
Turkey 6 10,429 6 10,429
Austria-Hungary 3 6,083 3 6,083
France 2 4212 2 4212
Greece 2 3,842 2 3,842
Malta .. 1 2,478 1 2,478
Bulgaria .. 1 2,152 1 2,152
Russia ports with pa
cargo* 3 6,325 .. .. 3 6,325
Total 3 6,325 33 68,064 36 74,389
* Grain
Cleared (with Cargo).
Vessels. Tonnage.
British .. .. .. .. .. .. 36 74,389
Greek .. .. .. .. .. .. 54 81,233
Italian .. .. .. .. .. .. 47 55,276
Austro-Hungarian .. .. .. .. 3 5,365
Total .. .. .. .. .. 140 216,263
Annex A.
Cereals Shipped from Berdiansk during the Year 1909.
Tons.
Wheat .. ee .. .. .. 311,028
Barley .. ce e oo .. 81,5784
Oats .. .. e e .. .. 6,765%
Oil cake and other cereals .. .. .. 5,742%
Total .. .. .. .. 405114%
Cereals Shipped from Berdiansk during the Year 1909 — contd.
Tons.
Netherlands .. .. .. .. .. 96,463
France ce e ... .. 88424
Italy ce oo ... .. 85178%
Spain Ce e e 52,251
United Kingdom .. .. .. .. 36,173%
Austria-Hungary .. .. .. .. 7,234%
Germany ce e e oo oo 32,958Y%
Belgium ce e .. .. 3215%
Greece e e e 3,215%
Total .. .. .. .. 405114%
Annex B.
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Return of Shipping from the Port of Berdiansk during the Years 1907-

09.
1907. 1908. 1909.
¢ Fg ¢ Ey 3 ¢ By o3
Flag. e 2z e 2% zg£p» 2 2z 555
S B S 3 B S =28 3 & § =28
7 L= a S e © a g e ©
Tons. Tons.
Italian .. 39 45,524 32 35,831 72,390 47 55,276 118,511
Greek .. 27 39,466 19 28,551 54,148 54 81,233 158,170V
British .12 19173 15 29587 44551 36 74389 116,910
Austro- 3 7074 .. N . 3 5,365 8,885
Hungarian
Russian . .. .. .. .. .. 1 .. 2,638
Total .. 81 111,237 66 93,969 171,089 141 216,263 405,114%
Annex C.
Return of Exports and Duration of Navigation for the Years 1900-09.
Year. Exports. Value. Duration of Navigation.
Tons. £
1900 .. .. 121,150 672,700  From April 6 to November 25
1901 .. .. 115,609 625,400 ,,  March 24 to December 10
1902 .. .. 150,159 757,500 ’ ’ 2,, " 9
1903 .. .. 220,065 1,102,000 " 16,, " 1
1904 .. .. 281,443 1,459,000 ,, , 24,, " 5
1905 .. .. 365679 2,114,500 ,, , 30,, " 14
1906 .. .. 358,025 2,018300 ,,  February 28 to December §
1907 .. .. 231,748 1,622,000 ,,  April 1 to December 4
1908 .. .. 171,089 1,288,000 ,, ’ 8,, ’ 19
1909 .. .. 405,114 2,892,000 ,, ’ 3., January 7, 1910
Annex D.
Average Freights per Ton from Berdiansk for the Years 1907-09.
1907. 1908. 1909.
3 z g T g E
g - S F 5 - & F 5 - S E
Month. 5 SEE 5 SEE 5 SEE
S F EQE 2 < ER= 2 < g8 E
3 o e 3 S o %3 S o 805
[} E O Q E O Q S O
= M = v = v
Fr. c. s. d. Fr. c. s. d. Fr. c. s. d.
April 9 25 9 6 8 0 8 0 9 0 7 6
May 10 0 10 3 8 50 7 0 8 25 7 3
June 9 75 9 9 8 50 7 6 9 0 7 6
July 11 0 13 0 8 50 8 0 8 50 7 6
August 11 75 12 6 8 50 7 0 9 50 9 6
September 11 0 11 9 8 50 8 0 10 0 9 0
October 11 50 10 3 9 0 9 9 10 50 9 3
November 11 0 11 3 9 0 7 3 10 50 8 9
Average 10 0 11 0 8 50 7 9 9 40 8 3

# 4537. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia.
Report for the Year 1909 on the Trade and Commerce of the Consular
District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1910), pp. 47-52.
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BERDIANSK.
Mr. Vice-Consul John Greaves reports as follows:

In this report the Russian rouble has been taken as equivalent to 2s.
1 1/3d. and the Russian pound of 40 Russian lbs. as equal to 36 Ibs.
(avoir.). The dates are new style.

Navigation at this port opened April 3, 1911, and closed December
15, 1911.

Grain trade. For variations in the amount of trade done in this line for
the last 10 years see Annex 1. The varying prices for each month at
which grain was bought from the producers is shown in Annex 2.

Shipping. The return of shipping of all nations will be found in Annex
5, and for that of British shipping see Annex 6. The coasting trade was
mainly carried on by one company; the Russian Steam Navigation
Company has given up its passenger service on the Azov and only
occasionally sends a cargo boat. The only article exported, grain, was as
usual shipped to the Mediterranean, the United Kingdom and northern
Continental ports, as shown in Annex 3. For the average rates of freights
during 1911, see Annex 4.

Industries. Half the population of the down now depends upon its
industries, less than half being employed in the grain trade as dock and
other labourers, carmen, clerks, &c. The manufacture of agricultural
machines and implements is at the present time one of the most
important industries of South Russia, and the neighbourhood of
Berdiansk is one of its centres. Besides two large works in the town,
there are seven other important factories and over 40 smaller workshops
within a 75-mile radius of the town. The larger works employ from
5,000 to 6,000 men, and another 800 to 1,000 hands find work in the
smaller shops. There is besides a considerable number of so-called
kustari, small makers working at home, occasionally employing, besides
the family, a couple of hired men; they are mainly employed in making
farmers’ carts, ploughs and winnowers. The town works manufacture
ploughs, seeders, mowers and reapers. In addition to these, horse
threshers are made in the neighbouring factories. The above-mentioned
are the machines to which the South Russian makers give their special
attention as being most in demand. Machines which cannot be produced
by the thousand have little interest for them. This 1s the only industry in
Russia which is not protected by duties and, relatively, the one which
has made the most progress. In saying this I must explain that the duty
of 5s. per cwt. is really only a compensation for the duty on raw
material. There are, however, some few machines which come in duty-
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free. Native makers naturally keep clear of these as unprofitable, and
they enter the country in large quantities as follows:

Steam threshing machines and steam ploughs from the United
Kingdom, Germany and Austria-Hungary, with a few from the United
States.

Self-raking and self-binding reaping machines from the United States,
the United Kingdom and Germany and Canada; the principal purveyor
being the United States.

Horse rakes and haymaking machines from the United States,
Germany and the United Kingdom.

Cream separators from Sweden, Germany and the United Kingdom.

Manure spreaders from Germany and Austria-Hungary.

The list of duty-free machines includes a few others of less
importance, principally specialities, and besides the above-named
countries, nearly all industrial States competed, but in a less degree.

In the first 10 months of 1911 the imports of agricultural machinery
for all Russia amounted to 85,500 tons, representing a value of about
2,500,000/. During the same period 49,000 tons of the same class of
machinery, but paying duty at 5s. per cwt., were imported; value about
1,750,000/.; this includes portable engines imported together with duty-
free threshers.

The import of duty-free machines goes on increasing yearly, but there
is evidence that the number of machines imported and paying duty has
reached its highest point and is in some cases diminishing, while the
native production of similar machines is increasing by leaps and bounds,
the increase from 1910 to 1911 being about 20 per cent. Owing,
however, to the failure of the crops in Eastern European Russia and in
Siberia, large stocks remain over, and for 1912, the production has been
reduced and several thousand workmen dismissed. This is the first check
the trade has received for many years. Approximately the principal
machines made in 1911 in all Russia were:

£
Ploughs and other tillage implements .. 1,200,000
Seeders:
Broadcast .. e 72,000
Radials (drills) .. .. .. 1,200,000
Reapers (mainly hand delivery) .. 1,365,000
Horse threshers, including gears .. 890,00

Besides these, hundreds of thousands of winnowers are annually made
by small works and kustari, the value of which it is impossible to
estimate. They are sold at various prices, from 1/. 10s. each for the
commoner kinds to 4/. and even 5/. for the best. The above-mentioned
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values, which are for all Russia, may be taken as approximately correct,
being estimated by those in the trade, the official statistics to the
contrary notwithstanding.

All agricultural machinery is sold on long credits. Even small
implements like ploughs are no exception. The peasant is accustomed to
pay in instalments which, for such machines as reapers, drills and horse
threshers, often extend over two years; steam threshers are sold on still
longer terms.

Agriculture. With the promulgation of the law of November 22, 1906,
the village commune in many parts of Russia virtually ceased to exist. I
use the word “commune” as the nearest translation of the Russian word
“mir”. In 1861 the serfs were emancipated in a sense, but were not free
in reality. From each estate a portion was set apart for the peasants who
constituted the “mir” and were in corpore responsible to the
Government for the payment, by installments lasting over 50 years, of
the land taken from the former proprietors and paid for out of the public
funds. To a certain extent each “mir” was allowed a measure of home
rule, but no member was permitted voluntary to leave the “mir”,
although he might be expelled by a vote of the majority. No one could
leave the village without a permit. The land was not worked in common,
but, at irregular intervals, as the population increased, it was divided up,
and at these divisions all kinds of petty tyranny were practised. The
great evil was that a man could never get his share in one plot. If he had
his 15 or 20 acres it might be in as many small parcels, some of them
miles apart, causing great loss of time in going from one piece of land to
another for tilling, sowing and reaping. The idea was that each should
get a share of the best and have to put up with his share of poorer soil.
Then again, as often as the land was divided, the plots changed hands,
and no one had any interest in improving, by proper cultivation, the land
which on the next division would belong to another. The natural result
was that in time the peasant’s land was so impoverished that it produced
less than half the amount of grain that could be got out of the landlord’s
side, and this of a poorer quality. In course of time each one’s share of
land became so small and so poor that the smallest family could not
exist on it. Thus the peasant had no encouragement to improve his
position, nothing to awaken his enterprise. No wonder that the complaint
of “land-hunger” arose, and general discontent culminating in the black
days of 1905-06. The remedy, the real emancipation, had been too long
delayed, especially as the original price of the land, both capital and
interest, had already been paid to the Government in the early taxes. By
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the new law the peasant has become a free man, he can demand his
share, in one piece, of the common land and can deal with it as he
wishes: he can sell it, he can buy his neighbour out, he can become a
peasant proprietor in the fullest sense. One of them expressed himself to
me as follows: “I now feel what it is to know my land is my own, my
very own”. This feeling of proprietorship is for the great mass a new one
and carries with it a sense of responsibility. The change at first
encountered opposition from many sides, but the result shows the
wisdom of it, and it is astonishing what enterprise some of the peasants
are showing in improving their land and adopting the most up-to-date
methods of cultivation. The Zemstvos and various credit associations
assist in procuring machinery and implements, and help the farmers in
every possible way. Each Zemstvo has at least one expert agriculturist in
its employ, whose special duty it is to see that the methods of farming
and the best implements are brought to the farmer’s notice. It is also his
duty to make experiments, to conduct demonstrations and to instruct in
the use of machinery. On of the consequences of the new order of things
1s that a number of the peasants whose plots of land are small, and who
are too poor to increase them, are selling them and becoming labourers.
It will take time to absorb them. Steps will have to be taken to utilise the
enormous natural resources of the country and to encourage industry in
its different forms, thus avoiding a pauper proletariat.

Public health. There were no epidemic diseases in the district,
although isolated cases of spotted typhus and small-pox were reported.
Among horses and cattle a number of cases of glanders and foot-and-
mouth disease were registered.

Price of living. Berdiansk is no exception to the general rule in this
respect. On all sides complaints are heard that it costs much more to
keep a family than it did a few years ago. Principally it is the price of
provisions which has gone up, it cannot be said that clothing is much
dearer. Wages also tend to rise; a skilled workman can earn from 6s. to
9s. per day of nine hours, labourers can earn from 2s. to 2s. 6d. The
earnings of carmen and dock labourers, who only find employment
during the months when navigation is open, vary very considerably
according to the season and the demand for labour. At times they may
only make an ordinary labourer’s wage, but again they make
occasionally 15s. or more per day. Agricultural labourers are mostly
hired with food and lodgings, and for the five summer months, May to
September, receive 5/. to 7/.; for the remaining seven months a general
price is 3/. 10s. to 5/.
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Banks. The Berdiansk-Nogaisk Town Bank does only local business,
but the general banking business is in the hands of the Imperial Russian
Bank, the Azov-Don Commercial Bank and the International Bank of
St. Petersburg, all of which have branches in the town. Besides these
there are three credit associations doing banking business.

The rate of exchange for cheques on London during 1911 varied from
91.45 c. to 9. 48 c. to the 1/. The banks charge commission of 1/10 to
1/3 per cent. on such transactions.
Annex 1.
Return of Exports and Value of same during the Years 1902-11.

Month.

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

Average

1902
1903
1904
1905
1906
1907
1908
1909
1910
1911

Red Wheat (Ulka).
Roubles.
1020 to 1030

10 1030

.. 10

10 10-30
10-30 10+40
10+30 10+40
10+40 10+50
10+50 1150
1120 1150
1080 11+40
1120 11+40
1120 , 1130

10+65

| .Annex 2.
Prices in Roubles per Chetvert (360 Lbs.) Paid by Exporters for Cereals
delivered in Berdiansk during the Year 1911.

Winter Wheat.
Roubles.

.. 1040
10 to 1040
1020 1030
1030 1050
1050 1060

.. 1060
1060 1070
1070 1180
1150 1180
1150 1170
1150 1170

1150 , 1150

10-90

Tons.
150,159
220,065
281,443
365,679
358,025
231,748
171,089
405,114

499,636
388,417

£
809,172
1,101,916
1,141,732
2,114,640
2,027,000
1,629,000
1,293,000
2,904,000
3,254,000
2,588,878

Hard Wheat.
Roubles.
.. 1040
1040 to 1050
1040 1050
10450 1070
1070 1080
.. 1080
1080 11
11 1330
1250 1330
1150 12250
1230 1250

1230 , 1250

1135

Barley.
Roubles.

6°30to 640
6240 6250
6250 6°60
6°60 730
730 750
750 8220
750 8
750 830
830 8+60

.. 8+60
8+60 8+70
g70 , 9

7+65

Note. To convert the price of wheat in roubles per chetvert into shillings
per quarter, multiply by 2¢93.
Annex 3.
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Tons.
Wheat e e oo .. 249,676
Rye e e e e e 7,777
Barley T A K
Oats e 8,184
Maize e 2,752
Oil cake, linseed and rapeseed .. .. 7,515
Total .. .. .. .. 3838417
The shipments were made to:
Tons.
Netherlands .. .. .. .. .. 124,382
France .. .. .. .. .. 87,417
Italy .. .. .. .. .. 57,025
United Kingdom .. .. .. .. 52,574
Germany .. .. .. .. .. 35,264
Spain .. .. .. .. .. 28,722
Denmark .. .. .. .. .. 3,033
Total .. .. .. 388,417

Annex 4.
Average Rates of Freights from Berdiansk during the Year 1911.

Medli)tsgznean United Kingdom or Continent.

Fr. c. Fr. c. s. d. S.
March .. 10 O0to 10 50 0 9
April .10 0 10 25 9 6 10
May .. 10 50 11 0 9 6 9 9
June .9 50 10 0 7 3 7 9
July .9 75 10 0 8 9 9 3
August y y 100 9 9 10 0
September 10 50 1m0 10 0 10 9
October o1 0 1 25 11 6 11 9
November 13 0 13 50 12 0 13 0

Average 10 65 10 0
Annex 5.

Return of Shipping of all Nationalities which Entered and Cleared in the
Foreign Trade of the Port of Berdiansk during the Year 1911.
Steam Vessels.
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Entered.
With Cargo. In Ballast.
Nationality.
Vessels. Tonnage. Vessels. Tonnage.
British .. 1 1,781 25 45,248
Italian .. .. .. 36 45,953
Greek .. .. .. 49 76,626
Austro-Hungarian .. .. 7 16,499
Dutch .. .. .. 1 1,375
Total .. 1 1,781 118 185,701
Cleared (with Cargo).
Vessels.
British .. o o o o 26
Italian .. o a a o 36
Greek e a . . 49
Austro-Hungarian o o o o 7
Dutch e e .. .. .. !
Total .. °° a a a 119
Annex 6.

Total.

Vessels. Tonnage.
26 47,029
36 45,953
49 76,626

7 16,499
1 1,375
119 187,482
Tonnage.
47,029
45,953
76,626
16,499
1,375
187,482

Return of British Shipping which Entered and Cleared in the Foreign
Trade of the Port of Berdiansk during the Year 1911.

Steam Vessels.

Entered (in Ballast).
From: Vessels. Tonnage.
Italy B T 8 13,668
Egypt 6 11,716
Greece 3 5,654
France 2 3,873
Turkey 2 3,181
Austria-Hungary 1 2,479
Total .. e 22 40,571
Cleared (with Cargo).
To: Vessels. Tonnage.
United Kingdom 6 9,297
Netherlands 9 17,409
Germany 4 8,569
Gibraltar (for orders) 4 6,146
Denmark .. .. .. .. .. 1 1,643
Russian ports (to complete cargo for destination unknown) 2 3,965
Total 26 47,029

# 4965. Annual Series. Dt'plom;itic é.nd Consular Reports. Russia.
Report for the Year 1911 on the Trade and Agriculture of the
Consular District of Odessa (London: Harrison and Sons, 1912), pp. 37-
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BERDIANSK.
Mr. Vice-Consul Greaves reports as follows:

In this report dates are new style. The Russian pound (40 funti) = 36
English lbs. The chetvert (originally a dry measure) = 10 pounds, the
present unit for grain.

Navigation. Opened March 20, 1912, and closed for the winter
January 15, 1913.

Shipping. See Annexes 5 and 6.

Exports. Wheat and barley are the main exports, oats and rye are
loaded in smaller quantities, seeds and oil cake and a few Russian
reapers make up the balance of exports.

Grain trade. The total amount exported (including seeds and oil cake)
was 1,002,393 chetverts, the lowest for the last 10 years and 60 per cent.
less than in 1911. The cause of this immense difference cannot be put
down exclusively to the unsettled situation in the Near East, although
the closing of the Dardanelles, and the fear of a European war made
merchants very cautious in buying. A great portion of the carrying trade
from the Azov is usually in Greek vessels, and their exclusion caused
freights which were already high to rise still further. All these conditions
combined brought down the price of grain as offered by merchants some
2 to 2'2 1. per chetvert, and in consequence very little was offered for
sale. These are some only of the causes of the depression in the grain
trade, the principal one after all was the small amount available; the
harvest of 1911 was bad and left no great stocks in hand, and the crops
of 1912, promising so well in the early part of the summer, were ruined
by the weather. From July to November South Russia is usually
remarkable for its dry weather, and often enough not a cloud is to be
seen for weeks at a time, but the summer and autumn of 1912 turned out
exceptionally wet, making it impossible to gather in the crops, and these
in most cases rotted away on the steppes. It is, however, still impossible
to estimate accurately how the harvest has turned out; many who profess
to know are convinced that there is still a large reserve of grain in
producers’ hands, which will find its way to market when peace is
declared and prices begin to rise; others again, with the same means of
gathering information, assure us that the stocks up country are
unimportant. Probably the truth lies somewhere between the two
opinions. The only thing certain is that, whatever, the quantity, the
quality is below average. The rains which continued until the end of the
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year made the roads impassable, and there was no possibility of
travelling into the villages, much less of getting any grain to market.

Coming to the question of the prospects for 1913, I must first note that
very little winter wheat having been sown, the main hope is centred in
the crops to be sown in spring. On the one hand the mass of moisture in
the soil is a most favourable sign, but on the other hand, so little land has
been prepared for spring sowing that there is a probability of some of it
being left idle.

Labour. Trade being bad it is natural that labourers employed therein
should suffer. Barge and lighter men, dock labourers, carters and even
clerks are feeling the pinch of poverty very keenly, but day labourers
employed in the factories in the town of Berdiansk find regular
employment at about 90 c. (1s. 10%d.) per day of nine hours. Skilled
workmen get good wages; working by the piece that can earn from 2 to
4r.(4s.2,2/3d. to 8s. 5 1/3d.) according to ability.

There have been no strikes in the town factories since 1905, but in the
harbour it is a regular thing for merchants to anticipate them by
advancing wages when there is a rush of work in loading steamers. The
factories up country have not been altogether fortunate is this respect
and several small strikes have taken place.

Commerce in general. Germany’s trade in Russia is ever on the
increase; her geographical position and the enterprise of her
manufacturers and merchants backed up by the banks are all in her
favour. In electrical and other machinery, and in general hardware and
ironmongery, she outdistances all rivals; she supplies nearly all the tools
and machinery required by the agricultural implement makers, and at the
same time competes with them in ploughs, seeders, threshers, engines,
&c. Germans evidently know the importance of getting into close touch
with their customers; travellers with a knowledge of the country, its
language and customs make their calls regularly, and it is now getting
quite common to find German firms corresponding in the Russian
language with their buyers.

Agriculture. As will be gathered from what is written above, the
harvest in South Russia did not realise nearly the results foreshadowed
in the spring. No sooner was the grain cut than the rains soaked it
through, no sooner had a day or two of fair weather raised the farmers’
hopes than again rain fell; this was repeated until both straw and corn
were spoiled. Not could the ground be tilled for sowing in the spring.
Referring to the land question mentioned in my last year’s report, | may
say that although we are told of the peasants’ obstinate resistance to the
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Government measure intended to further present proprietorship, I have
no reason to suppose that in South Russia, and especially in this district,
there is anything but general satisfaction, and the land commissioners
are fully occupied with their task of redistribution of the land and
introducing improved methods of cultivation. Instead of several small
plots of land all in different places, the peasant can now demand this
share or the common property in one parcel. He can sell his land, and (as
many are now doing) migrate to Siberia; or he can buy his neighbour’s
portion to make a tidy little farm, and it is astonishing how many
peasants are acting upon one or other of these plans.

Comparing the prices of land which prevailed in the nineties with
those of to-day, we find that a desiatine (2¢7 acres), which at that time
could hardly find a purchaser at 150 r. or even 100 r. is now being easily
bought at 500 to 600 r. The employment of improved methods of
cultivation and up-to-day machinery increase the yield and in a great
measure 1s responsible for the rise in the price of land, but it must not be
forgotten that in the meantime the value of grain has about doubled,
while labour has not advanced in price more than 20 to 25 per cent.

Industries. Within a radius of 100 miles of Berdiansk there are to be
found some 40 or 50 agricultural machine factories, comprising some of
the largest employed in the production of ploughs, single furrow and
multiple seeders, mowers, reapers, horsegears and threshers. To a large
extent the trade is specialised, each factory confining its production to
two or three classes of implements or machinery. None of the larger
works find it worth while manufacturing winnowers, but many
thousands of these are regularly made by small works; the production of
oil engines for farm use has been taken up and is making progress, while
several works are now engaged in making twine from Manila hemp for
sheaf binders.

In general it must be acknowledged that 1912 was not a prosperous
year for the machinery trade, especially for those mostly employed in
the manufacture of the Russian hand-delivery reaper. Owing to the crops
being badly laid by the rains this class of machine could not be used, and
it is estimated that some tens of thousands of these were left on makers’
hands. Self-delivery reapers, on the contrary, were sold out, as were also
the self-binding reapers of foreign origin. Threshing machines of all
kinds found a ready sale, both Russian and foreign.

Agricultural machinery is seldom sold in Russia foe cash, and the
autumn is the general time for payment. Naturally after such a harvest
the money was not forthcoming, and many manufacturers found
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themselves in financial difficulties, and the weaker ones have had to
close down.

In my last year’s report I gave a list of agricultural machines which
enter Russia duty free. This was considered a great grievance, as
competition was impossible for Russian works, which have to buy their
raw material in a protected market. The question of duty on all
agricultural machinery was first seriously considered in 1895 and has
been before the Government on and off ever since; the agrarian interest
had, however, to be considered, and it has always been held that a duty
on certain agricultural machinery was incompatible with the interests of
agriculture. In 1912, in order to give the native makers a chance, it was
decided to offer a premium on certain of these machines if built in
Russia of Russian material and competing with foreign duty-free
machinery. This new law came into force on January 1, 1913, and is
already being taken advantage of.

Although no exact figures are available, the increase in the number of
ploughs and row drills (seeders) manufactured in Russia was evidently
very considerable. This is another proof that the small farmer is going
ahead and is beginning to see the advantage of the row drill compared
with the broadcast seeder.

Metallurgical works. Coal mines. The large South Russia ironworks
and coal mines have had a most prosperous year and are paying high
dividends. The metallurgical and coal industry in South Russia owes its
origin to an Englishman, John Hughes, who, in 1872, started the New
Russia Company (a British company), which from the first was a most
successful concern, and it is remarkable that for nearly 20 years the
company had no competitors to contend with. With this exception
ironworks have not attracted any more British capital, whereas an
immense industry in iron and coal has sprung up in which Belgian and
French capital have been invested, the shares even of the companies
nominally Russian being regularly dealt in on the Brussels and Paris
Bourses. The main object the New Russian Company had in view was
the production of rails for the Russian Government, and the plant was on
a heavy scale, with just enough light rolls to produce the ordinary
sections necessary for its own use. Following in its footsteps, all the
succeeding ironworks which later sprang up like mushrooms in the
Donetz district, were fitted out on the same plan with machinery capable
of producing rails, girders, beams, heavy angles, boiler plates, sleepers,
&c., but the fact that the market required a large quantity of ordinary
wrought iron squares, rounds, flats, &c., was entirely ignored, and at the
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present time the question of where to obtain their raw material is
becoming a serious problem for hundreds of iron-working concerns.
Especially the machine works are feeling the want of raw material, and
it is proposed by the Association of Russian Agricultural Machine
Manufacturers to open a new works specially for supplying their wants
in iron and steel.

Their difficulty is in finding the necessary capital, for the members
are scarcely in a position to denude their businesses of working capital
to any extent.

New railway. The new railway from Tsariconstantinovka to
Skadovsk, passing through the Berdiansk district (Ouyezd) is now ready
as far as Fedorovka on the Sebastopol line, and it is expected that very
shortly it will be officially opened. It goes by the name of Bolshe-
Takmak Railway.

Education. The Berdiansk district is one of the foremost in Russia as
regards the education of the masses, and primary schools are established
at the expense of the Zemstvo in all the villages and towns. With regard
to higher education in the town of Berdiansk there are, for boys, one
classical gymnasium and two professional schools for boys, and for girls
two secondary schools. The towns Nogaisk and Orechoff have each a
professional schools for boys, and a girls’ secondary school. In the
German colonies of Halbstadt, Orloff and Tiege there are three boys’
professional schools and a school for deaf and dumb boys and girls.

Banking. Besides the Berdiansk Nogaisk Town Bank doing local
business only, there are branches of the Imperial Bank, the Azov Don
Commercial Bank and the International Bank of St. Petersburg; there are
also numerous small so-operative credit societies, chiefly in the villages.
The rate of exchange for cheques on London varied from 9 r. 45 c. to 9
r. 49 c. to the 1/.; to this must be added bankers’ commission of 1/3 to 1
per cent. On running accounts the banks pay interest at the rate of 3% to
4 per cent., and charge for discounting approved bills 7 to 9 per cent.

Public health. There was no epidemic disease of importance, but
pneumonia and typhoid fever were rather more prevalent than usual.

Annexes. The returns and statistics in the annexes have been mostly
taken from information supplied by the local Chamber of Commerce.

Annex 1.
Return of Quantity and Value of Exports from Berdiansk during the
Years 1910-12.

Tons. £
1910 .. .. .. .. 499,636 3,254,000
1911 .. .. .. .. 388417 2,588,878
1912 .. .. .. .. 161,673 1,152,437
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Annex 2.
Average Prices in Roubles per Chetvert (360 Lbs.) paid by Exporters for
Cereals Delivered in Berdiansk during the Year 1912.

R. «c
Red wheat e e .. ..o .. 1100
Winter wheat .. .. .. .. .. 11 25
Hard wheat e . .. .. .. 11 85
Barley O A
Annex 3.
Cereals Shipped from Berdiansk during the Year 1912.
Tons.
Wheat .. .. .. .. .. 113,322
Rye e 1,863
Barley e 40,904
Oats .. .. .. .. .. .. 1,375
Oil cake .. .. .. .. .. 2,684
Seeds .. .. .. .. .. 1,525
Total .. .. .. .. 161,673
The shipments were made to:
Tons.
France .. .. .. .. .. 88,810
Rotterdam .. .. .. .. .. 21,737
United Kingdom .. .. .. .. 20,413
Ttaly e 16,021
Spain .. .. .. .. .. . 9,356
Denmark .. .. .. .. .. 2,908
Hamburg e 2,428
Total .. .. .. 161,673
Annex 4.
Average Rates of Freights from Berdiansk during the Year 1912.
Mediterranean Ports. United Kingdom.
Fr. c¢. Frances. £ = d. £ s d
April B to 15 0 13 0to 0O 13 6
May .. .. .. 16 0 17 0 13 0 0 14 6
June e ..o .. 12025 15 0 9 6 0 10 6
August .. .. .. 15 0 16 0 12 0 0 13 0
September .. .. 16 0 18 0 13 0 0 19 0
October .. .. .. 18 0 30 0 19 6 1 4 6
November .. .. 18 0 22 .. 1 0 O
H_/ — ~— —
Fr. c S. d.
Average .. 17 70 13 9
Annex 5.

Return of Shipping of all Nationalities which Entered and Cleared in the
Foreign Trade of the Port of Berdiansk during the Year 1912.
Steam Vessels.

Entered (in Ballast).
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3 Vessels. Tonnage.
British ce e T 13 23,478
Greek ce T 17
Italian e e T 8
Austro-Hungarian oo 4
Russian e e e 3
German e e e 2
Isle of Samos oo 1
Dutch e e e 1
Total -+ ¢ 49
Cleared (with Cargo).
Vessels. Cl?jcr\i:(;lcs.
British oo 13 299,557
Greek e 17 332,775
Italian e 2 92,752
Austro-Hungarian ’ ' o 4 81,490
Russian e 3 59,990
German e ) 32,490
Isle of Samos ’ ’ ' o 1 19,555
Dutch e 1 16,455
Total *© = 49 935,064
Annex 6.

Return of British Shipping which Entered and Cleared in the Foreign
Trade of the Port of Berdiansk during the Year 1912.
Steam Vessels.

Entered (in Ballast).

From: Vessels. Tonnage.
Malta e e e 1 1,627
Italy 6 10,593
Egypt ce e e 2 4,285
Greece .. .. .- .- .- 1 2,003
France .. .. .- .- .- 1 1,872
Spain ce e e e e 1 1,573
Roumania .. .- .- .- 1 1,525

Total .. -~ - - 13 23,478
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Cleared (with Cargo).

To: Vessels. Tonnage.
United Kingdom ce e e 2 3,397
Netherlands 4 7,579
Gibraltar (for orders) 2 2,795
France 4 7,344
Norway e | 2,363

Total .. .. .. 13 23,478

# 5114. Annual Series. Diplomatic and Consular Reports. Russia.
Report for the Year 1912 on the Trade of the Consular District of
Odessa (London: Harrison and Sons, 1913), pp. 37-43.

Hokok

Russian Agricultural Machinery Industry.

Somewhat more fully the British Vice-Consul at Berdiansk, thus
reports on the Russian agricultural machinery industry and trade:

Russian factories produce ploughs and seeders of the highest quality
which to a great extent have supplanted the foreign article. Native
makers were the first in the market in the manufacture of hand delivery
reapers and never gave a chance to foreign competitors, who after trying
to get a share of the trade had to give it up. The enormous sales of the
last-mentioned machine have latterly somewhat fallen-off in
consequence of unfavourable weather conditions during the harvest
time. Owing to its simplicity it is a peasant’s machine, but there are
signs that the demand for it has reached its limit or perhaps is falling-off,
and the demand for the more perfect self-raking and self-binding reapers
is gradually increasing. All this goes to prove that the cultivation of the
soil by small farmers is making rapid progress. Horse gears and
threshers found ready buyers in 1913, most of the makers being sold out.
Multiple ploughs with seeders combined were largely in demand
towards the end of the year; these are for use in spring.

The selling prices at the works of some of the principal machines of

Russian make were:
Roubles
Ploughs, Russian type, with fore carriage, 15 to 30
according to size
Multiple ploughs combined with seeders,

Russian type

3-share 60

4-share 73

5-share 80

Hand delivery reaper, Russian type 135 to
140

Self-rake reapers, 5-foot 165
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The Russian government, in order to give native makers a chance to
compete in the production of certain machines which are extensively
imported, now gives a subsidy to those making them in the country.
Harvesters of the self-raking and self-binding class and also steam
threshers enter the country duty free, and now each of these of native
manufacture receives a premium from the government of 1 rouble per
poud. This measure took effect from January 1, 1913, and the production
of self-raking reapers reached 18,000, for which the makers received
500,000 roubles as subsidy. No self-binding reapers were made as no
works were properly laid out for their production, but 1914 will see a
number of these machines upon the market, and there can be no doubt
that in a few years the importation of harvesters will nearly cease, unless
the increase in the price of raw material should counteract the advantage
of the premiums. Portable engines, when imported along with threshing
machinery or steam ploughs, pay a duty of 75 copecks per poud, the
same as other agricultural machinery, but if imported alone the duty is 3
roubles 20 copecks per poud, for they are then considered to be
industrial machines. There 1s a subsidy also for portable engines of 1
rouble 25 copecks per poud. In order to receive the premiums on any of
these machines they must be made in the country of Russian material,
and in the case of portable engines proof is required that they are sold by
the makers for agricultural purposes only.

Siberia takes a considerable part of the production of the Russian
works in ploughs, seeders, hand delivery reapers and horse threshers,
while the demand there for improved harvesting and dairy machinery is
mostly met by foreign productions.

The works which were started for making manila twine ior self-
binding reapers have had to close down; they found it impossible to
compete with foreign duty-free twine.

The trade in agricultural machinery cannot be said to be in a healthy
state, even though the demand for such is increasing. Machines are sold
on long credit; even small implements costing 20 roubles are very
seldom bought for cash, the payment often being arranged on the
instalment system like sewing machines. However this may answer in
the latter case where failure to meet payment may risk the forfeiture of
the machine, it cannot be called a success in the sale of agricultural
machinery in Russia. There comes a bad harvest, no instalment is paid; a
second failure of the crops and the chances of the dealer getting in his
outstanding debts diminish. The majority of the dealers are men of small
means and often of smaller honesty; seeing that they have little or
nothing to lose either of the one or the other, they run heavy risks,
hoping for big profits, but when losses come they promptly transfer them
to the shoulders of the manufacturer or his agent. At the present moment
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there are many millions of roubles figuring in the books of
manufacturers and agents which will in all probability never come in.
The system seems radically wrong; it cannot endure, and has already
ruined several firms whose assets according to their books far exceeded
their debts. It 1s demoralising the peasant, who is now beginning to feel
that he may pay up how and when he likes, and in fact there is
practically no way of enforcing prompt payment. A few years ago the
Russian peasant was fairly punctual in settling up his accounts in the
autumn, but the instalment system has given him the idea that, if the
seller can wait one season for his money, he can wait a second, and
third, and before thinking of paying for his plough bought on credit he
will go and buy a gramophone.

Department of Trade and Commerce, Canada. Weekly Bulletin
(Ottawa, August 31, 1914), # 553, pp. 1433-1435.

sk

Agricultural Implements in Russia
(British Board of Trade Journal)

The British Vice-Consul at Berdiansk (Mr. J. Greaves) writes that the
manufacture of agricultural machinery and implements was a staple
industry in that town and its neighbourhood up to the outbreak of the
war, but that it has now temporarily ceased. About 2,000 reaping
machines, 1,000 seeders, about 1,000 threshers, and a few thousand
ploughs will probably be all that have been manufactured since the war
began, and these from materials and reserve parts which the works
happened to have in stock, as no iron, steel or other metals were allowed
to be used for making anything but war material, upon which, at the
present time, all the factories are, working at top speed.

After the war these factories must return to the production of
agricultural machinery, the demand for which will be enormous. It is
estimated that since the commencement of the war quite 50 per cent of
the machinery in the hands of the farmers has worn out and become
useless. This applies especially to ploughs, harvesters and threshers, and
the cause is partly due to the extra work to which they have been put and
partly to their use by inexperienced people.

A number of ploughs have been bought in Sweden by the Russian
Ministry of Agriculture, and mowing, reaping and binding machines
have been ordered from the United States, Canada and Sweden for
delivery in 1917. The last-mentioned country, however, though
geographically well situated for engaging in this trade, lacks facilities for
producing the large quantity necessary, while trade in American goods is
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at present handicapped by the fact that it can only be conducted via
Archangel or Vladivostok.

Prior to the war, Germany and Austria were the principal competitors
of United Kingdom makers of steam threshing machines and petroleum
engines. After the war United Kingdom manufacturers will have an
excellent opportunity of obtaining a larger share in the trade in these
goods, but competition from American manufacturers of a cheaper type
of threshing machine may be anticipated.

Food preparing and other small machinery of United Kingdom
manufacture will also find a ready market. In mowers, reapers and horse
rakes United Kingdom goods are almost out of the running, but
Canadian manufacturers may count on getting a good share of this trade,
as Canadian harvesting machinery is more adapted to Russian
conditions.

Excellent seeders and ploughs are now made in Russia, and in a short
time competition with native makers will be more and more difficult, but
all makers will find ready purchasers immediately after the war.

The agricultural machinery industry in Russia has never had the
benefit of a protective tariff. Foreign agricultural implements and
machinery have either been imported duty free, or the duty has been a
nominal one, not covering the duty on the raw material which, up till
fifteen years ago, had mostly to be imported by manufacturers in Russia.
In spite of this, the industry has made progress, and is able to supply half
the machinery required by Russian farmers. Many types of implements
have originated with Russian makers, and have been imitated by foreign
firms, but with little success. The Ministry of Agriculture is now quite
alive to the importance of this industry, and it is expected that measures
will soon be taken to assist and encourage Russian makers of
agricultural machinery.

Weekly Bulletin, Published by the Department of Trade and
Commerce (Ottawa, June 25, 1917), # 700, pp. 480-481.

Hokok

Future of British Trade
The British Vice-Consul at Berdiansk, who was until recently a
prisoner in Germany, writes:
During the period 1916-17-18 shipping in South Russia was confined
to the coastal trade, and with the exception of a few postal packets there
Wwere no imports or exports.
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Agriculture

The harvests of 1915-16 and 1917 in South Russia were on the whole,
fairly good, and in the Berdyansk district above the average, although in
some few other parts the crops were insufficient for feeding the
inhabitants. The prices of grain until August 1916 remained reasonable.
The Government had fixed the maximum at which producers were
bound to sell at 14 roubles per chetvert (360 1b.), but after a few months
speculators began an agitation and worked the market so that the price
was doubled. Then Producers and profiteers held back their grain, and in
1917 the prices of all cereals had to be doubled again to provide food for
the army.

Effect of Revolution

Profiteering in all lines had been going on in since the beginning of
the war, but it was only after the revolution of March 1917 that it was
carried to such an extent that the cost of living rose to 5-6 times its
former height.

After the revolution, soldiers’ councils (sovieti), of which there was in
every town and village at least one, professing to take measures in the
people’s interest, confiscated without excuse all kinds of produce and
manufactures, selling them at enhanced prices and pocketing the
proceeds. Owing to the daily increasing scarcity of manufactured goods,
the peasants were unable, even at exorbitant prices, to obtain articles of
primary necessity — clothing, footwear, implements, metal goods — with
the result that they refused to bring foodstuffs into the towns. Both grain
and money were hidden away by the rural population in large quantities.
The milliards of roubles issued by the mint at Petrograd thus
disappeared. In the eyes of the peasant, money ceased to have any value.

Industry

In 1915-1916 all branches of industry flourished, smiths, carpenters,
bootmakers, saddlers, tailors, and others, both in towns and villages,
were occupied with work for the army. Fifteen or twenty flour mills in
the Berdiansk district, some of large size, with a total daily production of
120-150 tons of meal, were at work without interruption. All other
industrial concerns had commenced from 1915 working for the
Government in one way or another. From 3000 to 4000 men in the
district of Jakmak®®, Nalbstadt’®, Waldheim, Vassiliefka, and
Melitopol, in factories usually employed in the manufacture of
agricultural machines and implements, were also employed on
Government orders, and in the town of Berdiansk three important works
were preparing or had commenced the manufacture of munitions.

303 Tokmak
304 Halbstadt
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Future of Trade

In considering the question of the future trade of South Russia or cit
may be said of the whole of Russia, the immense demand for all kinds of
manufactured goods and the abundance of money must be kept in view.
It will be argued that Russia’s currency is not capital, yet it is backed up
by her immense natural resources, her vast forests, her minerals, and the
necessary developments in her methods of agriculture.

Goods Required

The following goods are of urgent necessity: Agricultural machines
and repairing parts for them, without which there will be no sowing and
no harvest. It is three or four years since the farmer was able to buy new
ploughs, sowers, reapers, thrashers, and other implements or repair his
old ones.

Next in order come textiles and clothing, leather footwear, saddlery,
smiths’, carpenters’, and other tools, cutlery and metal goods, and
ironmongery generally, not excepting pig and bar iron and steel for the
foundries and workshops still existing.

The South Russian market promises to be a field of commercial
rivalry among industrial nations, and the ones that get the first hold will
have the best chance of dominating this market, so long as the goods
supplied are suitable in quality and of a reasonable price.

Competition

British traders have certain advantages, and it remains with them to
profit by them — British manufactures being in most parts of Russia
considered to be of superior quality. This reputation was won half a
century ago, by a bygone generation of Britons that had almost a
monopoly of Russian commerce, especially in the goods mentioned
above. It was after the Russo-Turkish war of 1876-7 that the trade was
neglected by the United Kingdom.

The United States of America will be a most active competitor, as
American manufacturers are laying themselves out for the trade and
believe in doing things on a large scale.

Japan has already done well in some branches, and intends doing
more, but the goods she sends to South Russia leave much to be desired
as to quality. Swedish goods are of good quality, and Sweden will be a
striving competitor for future trade.

British goods should bear conspicuous signs of their country of origin.
Sheffield goods have been noticed in these parts with the maker’s name
effaced by grinding, and the outside package bearing the name of a
German firm. It is advisable, when possible, to so stamp makers’ names
of metal articles that they cannot easily be ground off and to supplement
the English stamp with a Russian translation.
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Travellers

Travellers on commission should be avoided. A thorough knowledge
in the vernacular of all technical terms and commercial customs
connected with his business is a sinc qua non, more necessary to success
than a good conversational knowledge of Russian.

That steps are already being taken for reviving Germany’s commercial
connections with South Russia is quite evident. In October last inquiries
were on foot for business promises in Kiew, and to Ekaterinoslav.
Travellers were on the way to Charkoff and Rostoff on Don. In
Militopol a German officer was making arrangements for a large general
store as a centre for the whole Taurida. He had already received on a
small scale by post perfumery, chemicals, and fancy goods. In
November, in Berlin, the future trade with South Russia was a topic of
conversation. Russian catalogues were being printed, and travellers were
preparing to leave for Russia; the idea seemed to be that the Army of
Occupation in the Ukraine would not soon be withdrawn. — Board of
Trade Journal.

The Scotsman (June 24, 1919), p. 6.
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1. John Greaves
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2. Edward Greaves
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3. The passport of John Edward Greaves. March 31, 1908
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4. The plant of John Greaves
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5. An advertisement of the plant of John Greaves
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6. An advertisement of the plant of John Greaves in Berdyansk
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7. An advertising of products of the plant of John Greaves in
Berdyansk
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8. An advertising of products of the joint-stock company
John Greaves and Co in Berdyansk.

129



bpumancoexuii koncyn i npomucnogeys [ocon I piess

9. A letter of John Greaves and Co to editors of a newspaper in
Kursk (February 26, 1897)
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10. A list of machine-building enterprises in 1899 with incorrect
data on John Greaves
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36 ODAPCTBOBAHIE TOCYJAPA
Ansape. 1900 Ansaps.
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ymaeepacdennoe 24 Hrsapr 1900 soda (Cobp, Yaax.
1900 +. Deepaar 24, em. 458)—Tocyaars Hupe-
PATOP®, 00 moxvmenito Koxurera Mumnctposs, e
21 goup fMusapn 1900 roga, Bucosalime yreepauts

| coussozua®s Yesopia ybareasnocrn 5% Poccin Deavriil-

ckaro axqlonepuaro OGmecrsa, noxs naimvenosasiexs:
«Toproso-npoysimaennos anounynoe Odmecroo Jmons
Ipiesan i K we, Bepuascxbs (Btablissements indus-
triels de Berdiansk Jobn Greaves and C°, Sociélé
anonyme).

Yeaorin,

1. Beavrilicroe arnionepuos Ofmecteo, noxs sanve-
Hopaniews: « Topropo-npoxsimaennoe asonsxnos Ofme-
creo Jwons Ipleess u K* sp Bepaawcehs (Etablis-
sements industriels de Berdiansk John Greaves and
C*, Société anonyme), orrpmeaers biersin e
Hunepin no npiofpbrenino # oxcnaoaranin npuragiesa-
maro ropronoxy xowy ¢Jmoms I'piesss u K crazean-
telluare § MAMBHOCTPONTAILHATO 33B0AR BB TOPOAT
Bepsauceb, Taopuiecroil ryGepnin, a Tagxe no Top-
roBal NPEAMCTANN UPONSBOJCTBA CEI'D BABOAQ.

2. O¥mecreo nogauugerca AlHcreyommes gn Pocciu
JaKOHAND W UOCTABODICHIAND, OTHOCAMEKCA B Dpej-

| wery ero yharesnocrs, a ragme nocrasosseninws Io-

JOEBHIA O rOCYXAPCTRENAONT UPOMHCIOBOMT Basork
{3-¢ Ioaw. Calp. Jak., Nt 15601), passo u rhws ysa-
EOBERiAN® B npanuIaws, Eamia snocabjersin woryrs
Obirh H3AAHN,

3. lpioSphrenic Ofmectaons w5 cobereeHnocTs Waw
Bb Cpovdoe BiaAbmie m moXs3oBapie NeABDREMEINT
mwnymecrss 55 Poccin cosepmasrca sa ocnosasin ybil-
crsyiomuxs s Hynepin yaaxosenid pootme 1 Hyes-
naro Bucovalimaro yeasa 18 Mapra 1887 roga (4286)
¥b JACTHOCTH, ¥ UPNTOND NCRIINTEILHO AXd HAROOHO-
crd opejapiartia, 0o Opeisapureasows yioctoebpenin
xbeTenns ryGepHcRING HaTanecTBONS B3 ybilerauTes-
Boli uorpeGuocty u% Takopows npioGphrenis,

4. Dpuuagzenamee Obmecrsy 85 npessaazs Hume-
pitt ApumMMOe M HOJswEMMOE MKYUIOCTEO M BGH CaT-
Ayiomio 85 nomsay Ofmectsa nIatems JoImE Oth
ofjpamaeyst Ba OpeR¥yIlecTBeaEo0e YiosIersopenie mpe-
rendill, sosnuRmnxs 135 onepanjif ero e Pocein.

5. Io yopansesilo xbaaws Oomecrea oxmo Gurh
yapemzeno v Pocein oco6oe orsbrerecunce arenterso,
Arenrcreo 810 caa0asted ¢o croport Ofmectsa fo-
CTATOYALIME DOJROMOSIAMK: a) HA O0ABATEILHYI0 Aid
Obmecroa aAbateasuocrs Do Bebus soobme Abiaws

11. “Terms of activity in Russia of the Belgian joint-stock company under
the name "Trade and Industrial Anonymous Joint-Stock Company John

Greaves & Co. in Berdyansk”
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HMOEPATOPA HHKOJXAA 11
1900
uaTheA TpeGosanio veraodl Kasomsotl Masars: orwo- 18028

Ansape.

Qfmecrea, »5 TOME uHedB 03@aATEHBOE  ATEBTCTRO
Jozmno uwkts Dpaso o ofesammocrs ompfyams ore
myean (6mectea 1o ek NOCYIMXD BOSHHEAYTL B
Poccin cygeGrwyn no OGmecrsy Absaws, u 6) s
9acTHOCTH Ra (e30TIaraTeIsHOe B CANOCTORTEbHOE pas-
phmenio orb useny Omecrea pehxs thas, 00 vouvs
uoryTs G7s 3ansaens) TpeGoeanin &b OGmecrsy maR:
Pycegnws [IpaeareInereoNs, Tass i TACTHRING INLAMH,
KK NOCTOPOUBHME, Takbh PABRO § CAYRAUENK B
O6mects® u 5 Tows wmexhi patounxi. O wherd yape-
#aenin nofobraro avearcrea (O6mecteo ofssano yebio-

unte Mumnctpa PBnascoss B coorsbICTBEHBOS, 0O |
WECTY BaX0MIeHin Be BwEINGIXS Nnymectss Ofmecrea, |

ryliepacRoé BAYAXLCYBO, @ PABRO MYGUNKOBATL BO BCE-
ofmee cobabaie pv elpasureasersennons Bhcransbs,
aBlcrunkh enBaBCORY, DPONBINICHKOCTH H TOPIORIN?,
shoxocraxs o6buxs croamns u wheramxs rydepa-
CKEXB, €D co0i0feuie’ YCI2BOBICHRLING DPABHAS.
Opu cenasennows areurcssh Aoxwmo GG CoCpero-
TOYEHO CueroBoACTEO 10 el onepanimws OGme-
erea 85 Poceln,

6. Coraacno crarsaws 102—104, 107 x 110 Ioso-
MeHiR 0 rOCYIPCTBERHONT DpOMBICIORONS Bazorh,
orobrersennoe arewverso no ynpassenino abaany Ofme-
crsa 55 Pocein ofimaamo: @) 6w Tegeric Aeysy whea-
ness no vieepsiesin O6muws Colpapiewts axmiome-
poEs rogonaro ovdera (6iecyea npexCTABNTS B IBYXD
sxsennaapaxs ®% Munucroperso Pumancors (oo fen.
Topr. u Manyeart.) n B "1eTeIPoxD OKICHNAIPAND—B
Kasennyio Iasary voll ryGepuin, rab 6yaers naxoanrsea
OTBHTCTBEHHOE ArcHTCTno, DOJHLIS OT4ersl M GASAHCH),
Rag® o6mii—no Beck¥b cBOMME omepariaMnh,YaRs M
qacTuRlil—no onepaniaxs 8» Poociu, euberd o ronia-
Hil IPOTOR03a o6 VIBEPEXCHIN 0TveT0RD; 6) ny6ango-
8ath o aBhoTeigh eBBANCORE. DPOMHMIACHROCTH B
TOPIOBAAD 3BARNWIMTERBANE Oafamesl M n3gxedonid
H3T M0A0BLX'5 orderoes (Gmectsa, cb noxasaniews e
HgnIevenin W3B orveTa N0 opepanims ®w Pocelu:
CYMMBI OCHOBHANO KanuTaza A3 cux® onepanill, waum-
TAI0BT 3A0ACAAr0, PE3CPBHATO B DPOUEID, CYCTA NpH-
GOntaelf w yOri7Rons 3a ovgerasil roys n pasubpa mweroll
OpEGLLI N0 03UAIENULINT ONEpANiAND; &) coobimaTs
wkernolt Kasennoil Hasarh nax Yopaexswmesy onoto

el worymia Gurs 3avpeSosaumLIME JONONUMTEXBUSIA i

coBabnid n paswacuenis, meofxofuMua xim nopbpru
OTIET05%,~—Ch OTBHTCTOCHUOCTI0 32 HEMCOOIHBKIE YEa-
JaHBENXD BRI BB cexd (6) nymer 1peGoeanii no
cratbaws 104 # 164 Moaoeuin o rocysapersennous
NpONBICIOBOND BaZ0rB, M 1) BB C1Y14AXD, 03ATOB-
oeixs 8% crarkd 110 ynowanyraro Iosomenin, nogau-

37
Aunsape,

CATeIbRO OCMOTPA M moslipEw, Aax pramcumenis weeroft

MeHTORb, A PaBHO ¥ cawmXD 3aselenili, npuwapsema-
muxs Obmoctay.

7. O spevens u wherk O6maro Cofipania axwionepn
Aoamant Gwmh uapbmaeus: mocpercrsods nyGisganin
D% NOUNEHOBARNKIXS BB NYAkE § natasinxs, no pali-
sell ubpb, 32 wheans 0 aun Cobpanis, ¢v ofsacae-
Blexs npw sroms e caofi nyGauRanin OpeIMETORD,
nojsemamueys pascsorpbuiio, ¥ b yrasamiown Tore
Gangwperaro yiapemaenia s Poccin, 85 Rotopoe g0.xmun
Gute npexcrarenst asnin QOmectsa, AR noaytesin
npaea yaaeria es Odniews CoGpaniy,

8. Pas6ops cnoposs, MOTYMATD BOJUERRYTE MOMAY
Ofimecrsows ¥ DpaBATEIBCTBEHBNYE YUPeiEieBisuK
HAH 9acTHRIME Jul2Mp 00 ,ﬂllﬂlﬁ», OTHOCANIUMCA KB
onepaniaus Ofmecrsa vs Huoepin, npowssognves ua
ocuopanin Ablcrayomoxs 8B Pocein sarososs m pB
PYCCRAXB CYRROHBXD VipemAeniaxs.

9. Abavoasmoers Omecrsa sn Poocim orpauas-
DAETCA HCRXIOTATEEO YHA3aBHOW BB uymrrh 1 cax:
Veaosili nbavio, npuwens wa cainaie wan coequuenie
¢ pyrixd notofumyn OGmeersaum wxs uponpie-

|| Tinym, 2 pasEo HA w3wbuesie m gonosmenie ¥erasa (en
|| MacTHOCTH Ha yBeamvenie MAM yMewhuienie OCHOBHarD

| Kanirasa i wa prnycxs obauranil), Obmecteo npegsa-

| pBreabuo mempamepaerd paspbmesie Mummcreperea
Pusancors #b Pocci; e caysad sngesganin ghisn
Obmecrea, oro yehgowagers o cows 10 e Muoas-
C16pCTBO. .

10. B orsomenin nperpamenia npouasojcrea ghH-
cTaill 8B Pocein QO6meeteo 0643280 NOAIMBATLCA CYIme-
CIBYIOMEYY § MOTYympys ObTe B3AAHOEINE 33KOHAMS,
a rag&e pacoopamesinws Ilpasuresscrsa,

18028. — flapaprn 21. Bucouailme sreee-
wAEHunl  YcTaB®  HESTENPOMMMIARHEATO
Osmecrsa H. ©. Koxecuurons u K.

Hoaoawenie Komumema Munuomposs, Bucovaiiwe
ymoepacdenioe 24 Ansapr 1900 10da (Cobp, Vsax,
1900 2. Pespaar 29, em. 504).

18029, —Ausaps 21. Bucoaaltms yrsee
AAEBESH ¥erans XAPbROBCEATO AKIIOHEPHATO
OsnecTes  DPOBIDOACTBA KETAJIHUECKAXS
uazsall aPyceriii cxpcarse,

Tloaowcenie Komumema Munucmposs, Bwcovaiiue
ymeepuedennoe 24 Husapr 1900 woa { Cofp. Year,

4900 s. Mapma 3, cm. 524 ),

12. “Terms of activity in Russia of the Belgian joint-stock company under the name
"Trade and Industrial Anonymous Joint-Stock Company John Greaves & Co. in

Berdyansk”
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1388. ,, ToproBo-npombluuieHHoe aHOHMMHOE 0GHIECTBO
Jons IpieBss u K° BB Bepismckb”.
(Etablissements industriels de Berdiansk John Greaves
and C° Société anonyme).

OcHopaHo 3a rpamuell 28 okrabps 1888 r.

Honymieno ¥t abaTenLH0CcTH B3 Poccin 21 smeaps 1900 r.

Otkpeino abiicTeia vy Pocein 23 gespans 1900 r.

CpoKb CYHIECTBOBAKIA #e onpanbaens.

[TpaBnenie. Bpoceeas (Benstis).

OreEreTBeH. aredTs: Jwoae Sayapaoswus [piesss.

Mberonpeboipanie orebTCcTEEHHAr0 areHTa: r. BepasHcks.

WEne ofwectBa no yonosismy» abatenesoctd: Benwrilickoe arujonepuoe O6mectso, n0AD HAMMEHOBARIGMS:
oy Topropo-rpoms waeHkes anouumnce Ofmeeteo Jwomy Opieesw w K sw beppawcewk (Etablissements indusiriels
de Berdiansk John Greaves and CP, sociétd anomyme), nru}maaer‘hn%ﬁcraiﬂ 5% Wmnepin no npiofphrenin u ar-
COACATANIM npuyadsexamara Toprosowy Aouy , Mmoww [piesse ' erafesnTeliEaro u WA UVHOSTPOMTENLIAKD
3apoga #w v, Bepanscwk, Taepuseckodl rydepuiv, a taxme o Toproeak npeAmeramn NpORSSOAtTER CEIC 3RBOAA.

Paci. npaBHT.: yTeeps. yenoelh abatensmocté &b Poccin,  (Cobp. ysaw. u paco. opaswt. 1900 roza.
Ne 24 er. 43B).

QOcHop. KanuT,—2.000.000 dp.

Beck HanuTanb onpeabacse maa omepauii Be Pocein.

UHCNO H CTOMMOCTH aHuii—#000 axnik mo 500 ¢p. wamaas, Kpowd toro—8.000 aruif Gesw onpe-
fhaerls CTOAMOCTH,

06w, cobpawin s» Bpioecent.

06wiii oGopoTs. ARimKexie rnapwkiunxe onepaiiii ¥ wHcTas NpHOLUL (BB ThICAYAXL pybnei).

[
1899/000 i 1800/901
Jesers | Hoeawrs | Oefem -
T i e
., Cuers npubuau n yburka. t ’
i | |
MaTepialibl, « « « 0 - . e e w e e e 1855, — | g —
Wanosakes chyMAmEND ¥ PACOMME . . . . . . . . 18541 — 18y —
Ofimie pacxoa®. . . . . . 0. w e 6.8 — 228 -
BAMo G % R W W W B ¥ % D roEume - 3,1 6,4 3.1
Moraimsuie AMYMEETER . o & <+« + + « - -« . 901 — i 4] —
OprarusauioNEMe PACKXOABL o « .« « .« . . o o0 . 27 i = 10,7 ; —
COMBHTRIBHBE AOATH. « « + = « « « « = 0+ 1 0+ - i = 5,3’ =
[lponane sb Tewedin (048 TOBARE. . . . .« - + + . - - 434ng i 4838
Yyeran opudbiie . . . 0 e e e w4 e e e e s . 83,1 - { 37 : =

4875 43751 49850 4995 .
| b L

Banatics ma 1 asrycra 1901 roga (B» Thcavaxs pybieit).

AKTHE®D. : Maccusr
JEGuTopsl -« - . . oa 4 e e s 401,0 | Ocmossol XankTaa®. « + + = . o o o 7435
Crname T0BAPOBDB W MATEPIANOBE . . . 238, | Senmaemmd. . . .. .. ... - 203,1
Mawruyn # mpuenocobaenia . . . . - . 188,17  © HpemmTopwl . . . . o oo - e oe . 3,1
Reman w nmoerpolimm. . . . . . . . 1088 Mpubialte o v v v v v v o e 2
Kacea u Bamem. . . . . « o o o . 5
H35,1 . ”5:5

13. A page of a reference book of 1903 with data about “Trade and
Industrial Anonymous Joint-Stock Company John Greaves & Co in
Berdyansk”
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14. A bond (bearer share) of “Trade and Industrial Anonymous
Joint-Stock Company John Greaves & Co in Berdyansk”
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15. A fragment of a bond of “Trade and Industrial Anonymous Joint-Stock Company
John Greaves & Co. in Berdyansk”
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

Buak ¢k KPHIUIH rpagHaro NaBMILOHA.

16. South-Russian Regional Agricultural, Industrial and Craft
Exhibition of 1910 in Ekaterinoslav. The pavilion of John
Greaves and Co is in the center of the picture
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Regional Agricultural, Industrial and Craft Exhibition of 1910
in Ekaterinoslav
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

18. A plough produced on the plant of John Greaves in Berdyansk
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19. A mowing machine “Swallow” produced on the plant of
John Greaves in Berdyansk
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

i i
CaMmochpacHpalman ®atka tasona [Jx, Iplesis 0 K.

20. A reaper produced on the plant of John Greaves in
Berdyansk
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MHER NACTOYHA"
CLPYYH.CEPACLIBANIEMS,

; ]
/KaTtka ¢b py4YHEIMBL cHpackiBaHnems 3asB. [Ix, [pieBzs u K .

21. A reaper “Swallow” with manual reset produced on the
plant of John Greaves in Berdyansk
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[Monwemuuii Gyxkeps sasona [w. Ipiesss u KO

22. A bucker produced on the plant of John Greaves in
Berdyansk
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23. A plough produced on the plant of John Greaves in
Berdyansk
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

24. An advertising of products of the plant of the joint-stock
company John Greaves and Co in Berdyansk

145



bpumancoexuii koncyn i npomucnogeys [ocon I piess

25. The pavilion of John Greaves at the First West-Siberian Agricultural, Forestry and Trade-
Industrial Exhibition
(Omsk, 1911)
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26. A shovel with inscriptions “Greaves” and “1915”
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27. An advertisement in “Gesetz- und Verordnungsblatt fiir
die okkupierten Gebiete Belgiens”
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves

e ol 3

28. John Greaves, his daughter Emilie Sudermann with her son Johann, Jinny
Greaves
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29. A card with data about John Greaves’ daughter Emilie
Sudermann and her children
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British Consul and Industrialist John Edward Greaves
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30. Amy Evelyn Greaves
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I declare that this Schedule 13 correctly filled up to the best of my knowledge and belief.

Siganre LY et Gyoaris

Postal Address__&@éf‘%é%@l ﬁ o Ef//é;:j}/'/f,dc{'

31. The signature of a brother of John Greaves, George Turton Greaves
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TIPUBHJJIEIMMPOBAHHAA TATBEHHAA MAILIWMHA
FHOBAST ZACTOFKA"

(-

| cuemiaximo opuenocod e, 1806 B YOROBIAMD DYCCKAre cexsckare woaaficrea HO-
| BOE M30BPBTE = HIE (moweTs GuTb ynoTpeGasema W Ana
y6opra ctha) na BeBxb BHCIABKBI® AOcTOCHR Bie- |

BAIDALD. I

!

S22 @

16 MEAANER 3 NOYET-
HbIXD AuriomA

091 vzr&-ﬂﬁ

D'd

B wapresmes spews sesad omurmme xosgepa HRASDTL, 4T0 y6OpEs 33h0a ¢b Nomouwbd . Mac- |
TounM® eprp CalMny BUIUANAH, NemeBas ¥ yenbluag, OHG DaGOTaETs mECTO H cleperatrs mmore upEs.
Xk MAWHEA Nomers CBOGOLHO KOCETE HONB NecATHHH BF WACH upH mapE  OGREHOREHHLNE aomry el

BHA 160 p. 0 nedui MOCALANMNE YeomepURHCTEOBARITNY W HLGTARNEWIENW ang ClopRE B YX0xs.
Tpodosnuis, socrynuwais wn padpuey g0 31 mexadps, DoussyoTcs camzrefl mo 5 p, ma WTFEL eram
e 1P sarued Gyayrs upmeasnm ek 180 p., o momysaress DUkBayerea deaigaT nme APHADERHIONS
AMEpUKARGROE STaapEolt nuAw K3 COpacubeBis egowensary wrbda o ntopyw,

lpd zakasaxs mew Espumetionsd Pocciy womtuo npedxaTy 60 PY6. m TuPAR OCTEABNLE FeNLTH 1xa-
THTCR U MOAYTenin HaThy {nuﬂxﬂﬂﬂuls I8 TeMeND ). Ompsxm HALENE BRAGFOUHENT NEITERGND
RONTEKLETCA TakKiy Wa cTaumiy Jumazmeft (Mupw, OTRpETHE KA RpieKd rpyacEk; an Apyrie me
wherd CEOEpM Tavmil 0INPRpiAKTes moasle IMyp 4o uoayuemilt Beefl crowocry T. €. 160 p. Npo-
CHNT RCIL0 OFHMY4TE CTAHNIE % I, KYAR OTUDABHTH XNamuuY, & TAKEE fammalimyn, ModTopyn
CTARLID, rod NpHEEN)eTen CrpexoBad puppectigyennia. Tass nadns CUpocs 8a , Maem = B o
BE NN YpedBIMERETCH, T0 Ve HOARMAHCE NOZyamaTedl were1vElemie MUNNAN, NVXowie JHDE no
napyRbony Ry ya . Macvowy,—raunsk Eymgo octeperarscd Ha YoupeplIeHCTRORRERNA NEXLHMIWT
nRCTONGH, HANS BUNANG , RDUGRALEL S gt waMs npaa) 65 Poceiiickoli Hmmepis noan0ams-

€A NOUKE  NEGIRGOMIEMOH (608
SIS PWIBAE EXpg,

CRHOCINGI, U BLandimail
Y00 E80GUMY, Yreornpelasite, npo-
dasamn KK pedMens, ng xomo-
bl Bidanee npucuLE i, nar w
COMYM npusitagain' H B Toatwe
PUEHPOCTRARATENN w0 | T pehHTAM
ROETEL-Garaid Gyryrs upasnesens
B B3RO0l oTBETeTHenuoeTa, [loaro-
uy CAfayers moRyare TxLy Tolix
WA HEL g KOTOPI TS HEKOAHY i mANIA
$adp. vap. Mut Gepoun na beln 1AMy 10
OTHETITRe RO OCTE gy Aofipesiphenyyn
PAfOTY m go6puxauceroanusery yate-
plata ikcroameA Manans  Nacyoua’,

Hutnoapso ADYHE ZaTim overidp ors MNacTouRNY BEAEO Bsu <ahaym i
» mare: 16, 17 B 13 jwaa
1805 1. pfams® 7 Opaa Guws yorpdens Hunteayoposens &usso-smmn-fscxaﬂ Ofl;{ec!'mil HEME-
TAWIE MiTeetHHIY MamMuh PLEEWNE §abpik® Ha BHCOKOR He NHOPQ mysancifigf phrpor PEA H pkd-
SA500h, 9w0 OXAB TOAEKO . JacTouwa® ga TOATAAL XaB0B ¥ mOCHAR oreeteuEui e yuneTorb Comep-
miensd yueyo Npy weumrauin AARAMUNCTIOND GHAMMARID, 4TO 154 Wosas ,MacTouMa® cpelRAE pHAL
TAMH Blerd 5 DYA-, TorAn Kdis 108 mONQURKTS NAIHES RPyraxs 208000ps g RUSNGN aTpE D0RRGAIE B—10 1,

“Eaunctiennan gabpuxs JIKOKB FPIEB3D u Ko BepiancKs.
i Hpgﬁcthnﬂ}_y onHeaniy MAWKKD BuiCkihaoTed BeannaTuo,

33. An advertising of reapers “New Swallow” produced on the
plant of John Greaves in Berdyansk
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| StumprnkaIa:eﬁ Lager der E‘IasrTuTbi
nen fabru:k Dj()ﬂ Gnevs in Berdlansk :
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%nmm} VNI o . momss

yr. Pomaecrsencgofl u Tasprvercl yr, cod. I i
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Wwbers ma ceiaxh HoBouzoOpbreHHHH HATBeH- F
‘“HEHA WANIHBE

. HOBAR RACTOYHA

= A BEEPITECIT

AXXOHb I'PIEB3'D

B: BeppnautE®d

WHHA {QF PYE. CEP.

- Mamzaa ,HOBAS JACTOYKA® cenjsasmo mpucno- |

b, cobzeda % yoaosiews Pyccmare Censoraro xosadcTma.

Besuk onwmvmsia xosnes: npassamwrs, 9ro ylopia xakba ¢b Oo- §
A MOWLI . TACTOYEH® ecth caMag BEroisad ¥ yenbmmaa. Oma pa- §
“GoraerTs tHCTU B cOeperaets Mgoro sepua. Onea yamigea Momers §.
"cBOONEO KOGHTD MOAB-JECETHNE BB 4aCH, UPH Naps O0HKHOBEHE- §
3 HHEXB Jomazel.

b Pupwa ,, Jxors I'pesss™ sa ¢pod MamiwBE. FiocToEHA HAa BeBXS
suicrabsaxt BBICITIAX S HATPAILD

16 MEARAEH + 3 I0SETH. 0T36i84. |

34. An advertising of a warehouse in Nikolaev with reapers
“New Swallow” produced on the plant of John Greaves in
Berdyansk
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35. A sower “Swallow” produced on the plant of John Greaves
in Berdyansk
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- 11 paA,. chanua ,JIACTOMHA™
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36. A drill of 11 rows “Swallow” produced on the plant of John
Greaves in Berdyansk
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37. A row drill “Swallow” produced on the plant of John
Greaves in Berdyansk
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38. A part of a mower with inscription “John Greaves and Co.
Berdyansk”
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39. A pricelist of agricultural machines and implements
“Swallow”
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40. A pricelist of agricultural machines and implements
“Swallow”
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Amy and Jacob
Sudermann with
children Mary, Georg
and Joanna,
Christmas 1904
sent to Englani
for Amy’s fatheriGeor
T Grea
r,"*‘__rr- '
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41. Amy Evelyn and Jacob (Yakov) Isaakovich Sudermann with their children
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42. Sitting: Joanna Sudermann, Amy Evelyn Greaves Sudermann Enss, Justine Elise Enss,
Jacob J. Sudermann, George Turton Greaves; standing: George Turton Sudermann,
Dorothy Gertrude Greaves, Gustav Heinrich Enss, Ethel Mary Greaves, Mary Evelyn

Sudermann
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43. John Greaves with the Zbanduttos
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44. Panteleimon Lazarevich Zbandutto, sibling of daughter-
in-law of John Greaves

165



bpumancoexuii koncyn i npomucnogeys [ocon I piess

45. Konstantin Lazarevich Zbandutto, sibling of daughter-in-
law of John Greaves
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46. A fragment of “Register of Births” with data about
George Edward Greaves
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Clope it 2. Grisninry

47. The signature of Cleopatra Greaves
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48 John Greaves and his wife in Karlsbad
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Karlsbad: Café Park Schonbrunn. Kaiser Franz-Josef-Denkmal,

49. Café Park Schonbrunn (Karlsbad)
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50. The grave monument of Jane Greaves in Berdyansk
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51. The inscription on the grave monument of Jane Greaves in Berdyansk
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52. Nicholas Greaves
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/ |
l,,M r\z'uu"‘d do solemnly declare that the above answers made by me to
the above queslions are true.

. i
Christian N Lt 5&16#?‘ : Surname ;/ £

ale é : // : y -
:;,L. ARy IDV Méfé {/"{ Signature of Witners.

SIGNATURE OF RECRUIT.

53. A fragment of “Record of Service Paper” of Nicholas
Greaves
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54. The plan of Tournai Communal Cemetery Allied Extension,
where Nicholas Greaves is buried (grave F V 3)
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In Memory of
Second Lieutenant

N Greaves

70th Sgdn., Royal Air Force who died on 28 October 1918

Remembered with Honour
Toumai Communal Cemetery Allied Extension

Commemorated in perpetuity by

the Commonwealth War Graves Commission

55. Commemorative Certificate in Memory of Second
Lieutenant Nicholas Greaves
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56. A German colony
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BErRDIANSK.

Mr. Vice-Consul John Greaves reports as follows :—

In this report the Russian roubie has been taken as equivalent
to 2¢. 1}d. and the Russian poud of 40 Russian Ibs. as equal to 36 Ibs.
(avoir.). The dates are new style.

Navigation at this port opened April 3, 1911, and closed December
15, 1911

Grain trade.—For variations in the amount of trade done in this

:
i
1
]
:
E. ;
£
i
:

are

factories. The above-mentioned are the machines to which the
MMnmakmgi\'ethérspeﬂmumm“
dmwgi. Machines which cannot be produced by
hl‘fel{tﬂeintemtforthem. This is the onlv industry in Russia
which is not protected by duties and, relatively, the

made the most progress. In saying this I must explain that

57. A fragment of a report of John Greaves
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[l Gvied @ﬁawﬁrﬁ: wime )

Grfdpeint gweimal widentlidy ooo s} ooo "’luae qen: breimal gefpal-
Preis: 3 Monate RbL. 10,50 %em"m"ﬂ“{’“ Rebatlenr: Abr. Kebler. ne Petityile 60 Kopeten
Quf einen Mionat ,  3.50 Heransgeber: - Wicberholungen billiger -

Gingelnummer 50 Ropeten | Berlagdaefelljchaft , Naduga”’, Halbftadt, Gono. Taurien ‘I’lbre?auberuugen 75 S?upefeu E

XVI. Sabrgang Gonnabend, 27, Juli 1918 . ‘Rummer 37

- w16, Suli 1918 muthcn folgenbde in %erhlunﬁf.
nnmﬂ'gnt Bahlfonfuln, bie ﬂlugebnnge fembhd;fr Etanten
find, in ihren Wolhnungen verhaftet:

... 1. der groBoritannijhe Konful Yobhn Greaved,
S 2, der framdfifde Souful Jean Aleranbdre Eunuet
3. ber italienifde Konful Marie Dal'Orfo,
4, der-griedhijhe Konjul Georged Papabalis.
. Die unter 2 — 4 bejeidneten Konjule, foivie die
Gattin und bder @u(m Des ttn[mu]d;eu Rnniu[ﬁ ourden
am 17. Suli 1918 wmit dbem 9.20 nachm, aﬁgebmhfu Buge
nady Melitopol iibergefilhrt. Dem grofbritannijden Kon-
- jul’ Greaved wurbe infolge ﬁranﬂpett geftattet, vorlaufig
in Berdjanst ju bleiben, #Neue Radridten.”

58. An article in the newspaper “Friedensstimme” with
information about John Greaves
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Erinnerungen

aus meinem Zeben.

Erlebtes u. Gefammeltes

;-

pon Heinvidy Ediger
feiifierem Biirgermeifter und Dénf[djem D.-Ronful
su Beedjanft, Rupland.

IM SELBSTVERLAG DES VERFASSERS,

Da die Babhnziige nady dem Ojten von heims
fehrenden Ooldaten {iberfitllt warven, mupte idh
meine Wbreile verjdhieben; erit filx den 27. Nov.
gelang es mir und meinen vier NReifegefdhrten
Fahrtarten bis Breft zu [dlen. Diefe vier Reifes
gefdbrten waren: W. W Jangen, jeine Braut Frdus
lein Kornies, J. Diik und ein junger Engldnber,
J. Greaves aus Berdjanif, der bis bahin mit
feinem BVater und Grofvater (Gngl. Bize=RKoniul)
in der Nahe Berlins als Jivilgefangener interniert
gewejen wat.

59. An excerpt from memories of Heinrich Ediger
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60. The house formerly owned by John Greaves
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61. Sheffield, Woodholm Road, 73 - the last address
of John Greaves
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62. The building of the plant management
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63. The former building of the plant management and the British Vice-
Consulate

184



British Consul and Industrialist John Edward Greaves

64. The former summer cottage of Greaves
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65. The former summer cottage of Greaves
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66. The place, where the office of “Trade and Industrial Anonymous Joint-Stock Company
John Greaves & Co in Berdyansk” (“Etablissements Industriels de Berdiansk John Greaves et
Co, Société anonyme”) was located (Brussels, Rue Ruyale 71)
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67. The street advertising “J.J. Greaves & Sons, Auction
Market”. Sheffield, (1940-1941)
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Dore History

Tracing the descendants of Harold Greaves

In the Summer edition of Dore to Doeor there was a slory about
wanting to trace the descendants of a Mrs Jeffries of Dore in order
to pass over a pnene of family memorabilia. Within a day of Dore
to Door being delivered we were able
to speak to Mrs Jeffries’ daughter and
arrange for the item to reach her.

Itis a very strange and convoluted tale.
The item in guestion was an auctioneer’s
gavel which had belonged to Mrs Ann
Jacklin's grandfather, Harold Greaves of
J.J Greaves & Son, Auctioneers, Valuers
and Estate Agents of Sheffield. Ann lives
in Dorchester now, having lived at 22
Leyfield Road during her time in Dore.
¥ The story was spofted by her lifelong
Y friend Joan Young of Church Lane who
Haroid Greaves informed her of the search.

Adlittle later, Peggy Tiddy, who had lived at 16 Leyfield Road and
who now lives on the Isle of Wight, got in touch to say that she too
remembered Ann and her brother, Brian, as small children in Dare.
Sadly Ann's brother, Brian has died. When Harold Greaves was
alive he lived on Ashfurlong Road in the house called Sunniside
but which the family always referred to as ‘The Hacienda.” He died
in 1947,

Finally, Margaret Kier nee Homer, who was also a family
member, got in touch. Margaret used Lo live on Newfield Lane. She
remembered Margaret (Peggy) Jeffries nee Greaves, the mother
of Ann Jacklin, very well. But back to the gavel itself.

Both Ann and | were expecting some sort of little hammer.
Mathing of the sort! When it arrived it was the most extraordinary
itern. Made in 1830 by a Sheffield Silversmiths, probably Eugene
Leclere, its original use was as a pipe tobacco tamper. It is
topped with an ivory hand clasping a snake, and probably that
part started life as a Japanese netsuke. The very weighty silver
section unscrews to reveal a tobacco scoop, and the very heavy
base section would have been used to
squash down the tobacco into the pipe
bowl. Much use of the base as a gavel
has all but worn away the hallmark. It
had been presented to Harold in 1904,
and was suitably inscribed.

Dorne Coggins

68. Dorne Coggins. “Tracing the descendants of Harold
Greaves”
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69. Genealogy of John Greaves
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27.05.1873

George Turton Greaves
(1849 - 05.1929)

British Consul and Industrialist John Edward Greaves

Dorothy Gertuda
(ab. 1888 - 7)

Bernard
(ab. 1883 - 7)

Edith A
(ab. 1880 - ?)

Annie Youle
(ab. 1847 - 11.1887)

Gustav Heinrich Enss
(13.04.1885 - 10.11.1965)

Amy Evelyn Greaves
Sudermann Enss
(01.01.1878 - 2.11.1975)

|

Jacob Sudermann
(04.09.1867 - 12.03.1909)

1 (17(09).05.1913 - 1998)

— (Andres; Hipple)

Ethel Mary
(ab. 1875 - ?)

Vera Anuta Kemp
(04.04.1921-7)

Ruth Naomi Blocksma
(01.11.1919-?)

Hedwig Alice Stover
(19.10.1917 - ?)

Frieda Elizabeth Enss
(23.08.1915-7)

Amy Dorothy (Preckshot)
(08.05.1914 - ?)

Justine Eliese

Hilda Mary Byler
(1912-2)

Jacob Sudermann
(06.06.1909 - 19.04.1980)

Herman J. Andres

(26.12.1900 - 12.10.1992)
——
Johanna Sudermann
(23.11.1903 - 31.03.1998)

Francis Hipple
(?-7)

|
Mary Evelyn Greaves

(02.09.1902 - 20.01.1993)

Emilie Schroeder
(05.10.1898 - ?)

(George Turton Sudermann
12.02.1901 - 22.08.1969)

69. Genealogy of John
Greaves (continuation)
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Paul Konrad Sudermann
(27.09.1953)

Annamarie Sudermann
(17.07.1945)

David Peter Sudermann
(29.10.1942)

John J. Sudermann
(28.05.1934 - 26.12.1999)

Helen Letkemann
(18.10.1929)

James Herman Andres
(11.11.1938 (1937))

Reed
(?-?)

1
Amy Elizabeth Andres
(Reed)
(23.08.1935-7)

James Edward Sudermann
(1953)

Margaret Sudermann
(06.08.1935 (08.05.1934)
- 10.05.1988)

Frederick Sudermann
(24.02.1932 - 09.08.2006)

Richard Sudermann
(1930-?)

George Sudermann
(1930-7)

Emilie Sudermann
(1926 - 7)

Dorothea Sudermann
(1924-?)
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21. A reaper “Swallow” with manual reset produced on the plant of John
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22. A bucker produced on the plant of John Greaves in Berdyansk
(Source: FOorcno-Pycckas obacmuas CeNbCKOXO03AUCMBEHHAS,
npomvlunennas u Kycmapnas evicmaska 1910 2ooa 6 Examepunocnase.
H30anue Examepunocnagcko2o 2yOepHCKo20 3emMcmea noo  odueu
peoakyuetl umdxicenep-mexnonroea A. @. Poozesuua-benesuua [South-
Russian Regional Agricultural, Industrial and Craft Exhibition of 1910 in
Ekaterinoslav] (Ekaterinoslav, 1912), p. 194).
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